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SPECIAL INFORMATION | OPERATION 
General information 

SPECIAL INFORMATION 

- The appliance may be used by children aged 3 
and older and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack of ex¬ 
perience and know-how, provided that they 
are supervised or they have been instructed 
on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must 
never play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance must not be carried out by 
children without supervision. 

- During operation, the tap can reach tempera¬ 
tures up to 70 °C. There is a risk of scalding at 
outlet temperatures in excess of 43 °C. 

- The appliance is suitable for supplying a 
shower (shower operation). If the appliance 
is also or exclusively used for shower opera¬ 
tion, the qualified contractor must adjust the 
temperature setting range to 55 °C or less 
using the internal anti-scalding protection on 
the appliance. When using preheated water, 
ensure that the inlet temperature does not ex¬ 
ceed 55 °C. 

- Ensure the appliance can be separated from 
the power supply by an isolator that discon¬ 
nects all poles with at least 3 mm contact 
separation. 

- The specified voltage must match the power 
supply. 

- The appliance must be connected to the earth 
conductor. 

- The appliance must be permanently connect¬ 
ed to fixed wiring. 

- Secure the appliance as described in chapter 
"Installation I Installation". 

- Observe the application limits (see chapter 
"Installation / Specification / Data table"). 

- The specific water resistivity of the mains 
water supply must not be undershot (see 
chapter "Installation / Specification / Data 
table"). 

- Drain the appliance as described in chapter 
"Installation I Maintenance / Draining the 
appliance". 

OPERATION 

1. General information 
The chapters "Special information" and "Operation" are intended 
for both users and qualified contractors. 

The chapter "Installation" is intended for qualified contractors. 

Note 
Read these instructions carefully before using the appli 
ance and retain them for future reference. 
Pass on the instructions to a new user if required. 

1.1 Safety instructions 

1.1.1 Structure of safety instructions 

A KEYWORD Type of risk 
Here, possible consequences are listed that may result 
from failure to observe the safety instructions. 
► Steps to prevent the risk are listed. 

1.1.2 Symbols, type of risk 

Symbol Type of risk 

Injury 

Electrocution 

A Burns 
(burns, scalding) 

1.1.3 Keywords 

KEYWORD Meaning 

DANGER Failure to observe this information will result in serious 
injury or death. 

WARNING Failure to observe this information may result in serious 
injury or death. 

CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-
ous or minor injury. 
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OPERATION 
Safety 

Note 
General information is identified bythe adjacent symbol. 
► Read these texts carefully. 

1.2 Other symbols in this documentation 

Symbol Meaning 

Material losses 
(appliance damage, consequential losses and environmen-
tal pollution)_ 

► This symbol indicates that you have to do something. The ac 
tion you need to take is described step by step. 

1.3 Units of measurement 

Note 
All measurements are given in millimetres unless oth 
erwise stated. 

2. Safety 

2.1 Intended use 

A CAUTION Burns 
/—\ If operating with preheated water, e.g. if using a solar 

thermal system, observe the following information: 
The DHW temperature may exceed the set temperature 
or a set temperature limit. 
► In this case, limit the temperature with an upstream 

central thermostatic valve. 

△ WARNING Injury 
The appliance may be used by children aged 3 and older 
and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or a lack of experience and know-how, pro¬ 
vided that they are supervised or they have been in¬ 
structed on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must never play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision. 

©Material losses 
The user should protect the appliance and its tap against 
frost. 

Note 
In order to comply with protection rating IP 25, coun¬ 
tersunk screws must be used to secure the appliance to 
the wall. 

This appliance is suitable for heating domestic hot water or for 
reheating preheated water. The appliance can supply one or more 
draw-off points. 

Water will not be reheated if the maximum inlet temperature for 
reheating is exceeded. 

The appliance is intended for domestic use. It can be used safely 
by untrained persons. The appliance can also be used in non-do-
mestic environments, e.g. in small businesses, as long as it is 
used in the same way. 

Any other use beyond that described shall be deemed inappro¬ 
priate. Observation of these instructions and of the instructions 
for any accessories used is also part of the correct use of this 
appliance. 

2.2 General safety instructions 

A CAUTION Burns 
/—\ During operation, the tap can reach temperatures up 

to 70 °C. 
There is a risk of scalding at outlet temperatures in ex¬ 
cess of A3 °C. 

A CAUTION Burns 
/—\ If children or persons with limited physical, sensory 

or mental capabilities use the appliance, a permanent 
and unchangeable temperature limit is necessary. Ask 
a qualified contractor to set the internal anti-scalding 
protection. 

2.3 Test symbols 

See type plate on the appliance. 

3. Appliance description 
The appliance switches on automatically as soon as you open the 
hot water valve on the tap. When you close the tap, the appliance 
switches off again automatically. 

The appliance heats water as it flows through it. The set tempera¬ 
ture is adjustable. Upwards of a certain flow rate, the control unit 
selects the required heating output, subject to the temperature 
selected and the cold water temperature. 

The compact instantaneous water heater with electronic control 
and automatic output matching maintains a consistent outlet 
temperature. It is irrespective of the inlet temperature, up to the 
maximum output of the appliance. 

If the appliance is operated with preheated water and the inlet 
temperature exceeds the set temperature, the water is not heated 
further. 

Heating system 

The bare wire heating system is enclosed within a pressure-tested 
plastic jacket. The heating system with its stainless steel heater 
spiral is suitable for hard and soft water areas and is largely in¬ 
susceptible to scale build-up. The heating system ensures rapid 
and efficient DHW provision. 
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OPERATION 
Cleaning, care and maintenance 

Note 
The appliance is equipped with an air detectorthat large¬ 
ly prevents damage to the heating system. If. during op¬ 
eration, air is drawn into the appliance, the appliance 
shuts down heating operation for one minute to protect 
the heating system. 

Following an interruption to the water supply 

©Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be restarted by taking the following steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Installation / Commissioning / Initial start¬ 
up"). 

► Switch the power back ON. 

3.1 Selecting the set temperature 

1 Temperature selector for selecting the set temperature 

3.2 Recommended settings 

Your instantaneous water heater offers maximum precision and 
maximum convenience in DHW provision. Should you nonetheless 
operate the appliance with a thermostatic valve, we recommend 
that you: 

► Adjust the set temperature on the appliance to over 50 °C. 
Then set the required set temperature on the thermostatic 
valve. 

Saving energy 

The following recommended settings will result in the lowest en 
ergy consumption: 

- 38 °C for hand washbasins, showers, bath 

- 55 °C for kitchen sinks 

Temperature limit via internal anti-scalding protection 
(qualified contractor) 

If required, the qualified contractor can set a permanent temper 
ature limit, for example in nurseries, hospitals, etc. 

When supplying a shower, the appliance temperature setting 
range must be adjusted by the qualified contractorto 55 °C or less. 

Limiting it in this way prevents water from flowing out of the 
appliance at temperatures which could cause injury. 

Recommended setting for operation with a thermostatic valve 
and water preheated by solar energy 

► Set the temperature at the appliance to the maximum 
temperature. 

4. Cleaning, care and maintenance 
► Never use abrasive or corrosive cleaning agents. A damp 

cloth is sufficient for cleaning the appliance. 

► Check the taps regularly. Limescale deposits at the tap out¬ 
lets can be removed using commercially available descaling 
agents. 

5. Troubleshooting 
Problem Cause Remedy 
The appliance will not There is no power. Check the fuses / MCBs in 
start despite the DHW your fuse box / distri bu-
valve being fully open. tion board. 

The aerator in the tap Clean and/or descale the 
or the shower head is aerator or shower head, 
scaled up or dirty. 

The water supply has Vent the appliance and 
been interrupted. the cold water inlet line 

(see chapter "Installa¬ 
tion / Commissioning / 
Initial start-up"). 

When hot water is being The air sensor is detect- The appliance restarts 
drawn off, cold water ing air in the water. It automatically after 
flows for a short period, briefly switches off the 1 minute. 

heating output. 

Boiling noises are heard The appliance is not Vent the appliance (see 
during operation. vented. chapter "Installation / 

Commissioning / Initial 
start-up"). 

The supply pressure is Ensure that the mini¬ 
too low. mum supply pressure is 

achieved (see chapter 
"Installation / Specifica¬ 
tion / Data table"). 

The required tempera- Internal anti-scalding The internal anti-scald-
ture cannot be set. protection is activated. ing protection can only 

be adjusted by qualified 
contracto rs. 

If you cannot remedy the fault, contact your qualified contractor. 
To facilitate and speed up your enquiry, please provide the serial 
number from the type plate (000000-0000-000000). 
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INSTALLATION 
Safety 

INSTALLATION 

6. Safety 
Only a qualified contractor should carry out installation, commis¬ 
sioning, maintenance and repair of the appliance. 

6.1 General safety instructions 

We guarantee trouble-free function and operational reliability only 
if original accessories and spare parts intended for the appliance 
are used. 

Material losses 
Observe the maximum inlet temperature. Higher tem¬ 
peratures may damage the appliance. You can limit the 
maximum inlet temperature by installing a central ther¬ 
mostatic valve. 

WARNING Electrocution 
This appliance contains capacitors which are discharged 
when disconnected from the power supply. The capacitor 
discharge voltage may briefly exceed 60 V DC. 

6.2 Shower operation 

A CAUTION Burns 
/^\ ► When supplying a shower, set the internal anti¬ 

scalding protection to 55 °C or less; see chapter 
"Commissioning I Preparations". 

A CAUTION Burns 
/—\ If operating with preheated water, e.g. if using a solar 

thermal system, observe the following information: 
The DHW temperature may exceed the set temperature 
or a set temperature limit. 
► In this case, limit the temperature with an upstream 

central thermostatic valve. 

6.3 Instructions, standards and regulations 

Note 
Observe all applicable national and regional regulations 
and instructions. 

- The protection rating IP 25 (hoseproof) is only guaranteed 
with a properly fitted cable grommet and the use of counter¬ 
sunk screws 0 4.5 mm with a max. head diameter of 9 mm. 

- The electrical resistivity of the water must not fall below that 
stated on the type plate. In a linked water network, take into 
consideration the lowest electrical resistivity of the water. 
Your water supply utility will advise you of the electrical re¬ 
sistivity or conductivity of the water in your area. 

7. Appliance description 

7.1 Standard delivery 

The following are delivered with the appliance: 

- 2 X 45° twin connectors 

- 2 flat gaskets 

- 2 O-rings 

- Cable grommet 

- Strainer 

- Flow limiter 

- jumper for anti-scalding protection, attached 

- jumper for output changeover, attached 

7.2 Accessories 

Installation kit for water installation on unfinished walls 
(200016 - UP-Kit EU) 

The installation kit for water installation on unfinished wallscon 
tains: 

- 2 X grommets to seal the apertures in the appliance back 
panel. 

- Strainer with sealed edge for installation on the 45“ twin 
connector. 

- Flat gasket 

8. Preparation 

8.1 Installation site 

©Material losses 
Install the appliance in a room that is free from the risk 
of frost. 

► Always install the appliance vertically and near the draw-off 
point. 

The appliance is suitable for undersink and oversink installation. 

2 DHW outlet 
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INSTALLATION 
Installation 

2 DHW outlet 

Note 
► Install the appliance flush to the wall. The wall must 

have sufficient load bearing capacity. 

8.2 Minimum clearances 

► Maintain the minimum clearances to ensure trouble-free op 
eration of the appliance and facilitate maintenance work. 

8.3 Water installation 

©Material losses 
Carry out all water connection and installation work in 
accordance with regulations. 

► Flush the water line thoroughly. 

Taps 

Use appropriate pressure taps. Open vented taps are not per 
missible. 

Permissible water line materials 

- Cold water inlet line: 
Pipes made from galvanised steel, stainless steel, copper or 
plastic 

- DHW outlet line: 
Pipes made from stainless steel, copper or plastic 

Material losses 
If plastic pipework systems are used, take into account 
the maximum inlet temperature and the maximum per¬ 
missible pressure. 

Flow rate 

► Ensure that the flow rate for switching on the appliance is 
achieved. 

► If the required flow rate is not achieved when the draw-off 
valve is fully open, remove the flow limiter from the cold 
water inlet. 

If required, the pressure in the water installation can also be raised. 

9. Installation 
Factory settings DCE-S 6/8 

Plus 
DCE-S 10/12 

Plus 
Internal anti-scalding protection in °C 60 60 
Connected load in kW @ 220 V 8.0 12.0 

@ 230 V 8.7 13.1 
@ 240 V 9.6 14.3 

Standard installation DCE-S 6/8 
Plus 

DCE-S 10/12 
Plus 

Electrical connection from below, installa¬ 
tion on finished walls 
Water connection, installation on finished 
walls 

X 

X 

X 

X 

For further installation options, see chapter "Alternative instal¬ 
lation methods". 

9.1 Standard installation on finished walls 

Opening the appliance 

► Open the appliance by undoing the screw and lifting up the 
appliance cover. 

Preparing the power cable 

► Prepare the power cable. 

Position on finished walls Dimension A Dimension B 
Bottom, centre 30 120 
Bottom, left side of appliance 20 90 
Bottom, right side of appliance 20 90 
Top, right side of appliance 20 80 

Position on unfinished walls Dimension A Dimension B 
Bottom 20 90 
Top 20 80 
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INSTALLATION 
Installation 

Preparation 

1 Strainer 
2 Flow limiter 
3 O-rings 
4 45° twin connector 
5 Flat gaskets 
6 Cable grommet 
7 Locking screws 

► Undo the locking screws. 

► Push/break out the required apertures where marked on the 
appliance back panel for the power cable and twin connec¬ 
tors. Use a suitable flat tool when doing so. Deburr any sharp 
edges with a file. 

► Remove the transport protection plugs from the water con¬ 
nection pipes. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Fit the O-rings into the groove on the twin connectors. 

► Push the twin nipples into the apertures in the appliance 
back panel and fit them to the appliance connection pipes 
using flat gaskets (torque 8 Nm). 

► Secure the twin connectors with the locking screws. 

► Insert the flow limiter and strainer in the twin connector of 
the cold water connection. Note the orientation of the flow 
limiter. 

Installing the appliance 

► Push/break out the lower slots (175 mm apart) in the back 
panel for securing the appliance (for positions, see chapter 
"Specification / Dimensions and connections"). The upper two 
fixing holes are already open. 

► Mark out the 4 drilling positions with reference to the appli¬ 
ance back panel. 

► Drill the holes and secure the appliance using suitable fixing 
materials (screws and rawl plugs are not part of the standard 
delivery): Countersunk screw, 0 4.5 mm, max. diameter of 
screw-head 9 mm. 

► Fit a suitable pressure tap. 

► Fit the water supply pipes for the valve (not included in 
standard delivery) to the twin connectors using the flat 
gaskets. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

Making the electrical connection 

A WARNING Electrocution 
Carry out all electrical connection and installation work 
in accordance with relevant regulations. 

A WARNING Electrocution 
The connection to the power supply is only permissible 
as a permanent connection in conjunction with the re¬ 
movable cable grommet. Ensure the appliance can be 
separated from the power supply by an isolator that dis¬ 
connects all poles with at least 3 mm contact separation. 

A WARNING Electrocution 
Ensure that the appliance is earthed. 

©Material losses 
Observe the type plate. The specified rated voltage must 
match the mains voltage. 

► Push the power cable through the cable grommet. 

► Connect the power cable to the mains terminal (see chapter 
"Installation / Specification / Wiring diagram"). 
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INSTALLATION 
Commissioning 

10. Commissioning 

10.1 Internal anti-scalding protection via jumper 
slot 

► Install the jumper in the required position on the "Tmax" pin 
strip. 

Max, for shower operation 
Factory setting 
Limit 43 °C I 109 °F 

Jumper position 
43 °C I 109 °F 
50 °C I 122 °F 
55 °C I 131 °F 
60 °C I 140 °F 
No jumper 

Description 
For example in nurseries, hospitals, etc. 

CAUTION Burns 
If operating with preheated water, e.g. if using a solar 
thermal system, the internal anti-scalding protection can 
be overridden. 
► In this case, limit the temperature with an upstream 

central thermostatic valve. 

10.2 Changing the connected load via the jumper 
slot 

If you select a connected load other than the factory setting for 
the appliance, you will need to reposition the jumper. 

► Install the jumper in the required position on the "Pmax" pin 
strip. 

Jumper position Connected Load 
DCE-S 6/8 PLus DCE-S 10/12 PLus 

1 [low] @ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 

2 [high] @ 220 V 
Factory setting @ 230 V 

@ 240 V 
No jumper (low] @ 220 V 

@ 230 V 
@ 240 V 

6.0 kW 10.0 kW 
6.6 kW 11.0 kW 
7.2 kW 12.0 kW 
8.0 kW 12.0 kW 
8.7 kW 13.1 kW 
9.6 kW 14.3 kW 
6.0 kW 10.0 kW 
6.6 kW 11.0 kW 
7.2 kW 12.0 kW 

10.3 Initial start-up 
► Tick the selected connected load on the type plate. Use a 

ballpoint pen to do this. 

► Open and close all connected draw-off valves 15 times 
over a period of at least 3 minutes, until all air has been 
purged from the pipework and the appliance. Vent the cold 
water inlet line and the appliance using a flow rate of least 
3.5 l/min. 

► Carry out a tightness check. 

► Activate the safety switch by firmly pressing the reset button 
(the appliance is delivered with the safety switch disabled). 

► Insert the plug of the programming unit connecting cable at 
the PCB. 

Note 
It is essential to plug the connecting cable for the pro¬ 
gramming unit into the PCB before switching on the 
power. Otherwise, the programming unit will not func¬ 
tion. 
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INSTALLATION 
Appliance shutdown 

► Hook the appliance cover into the appliance back panel at the 
top rear. Pivot the appliance cover downwards. Check that 
the appliance cover is securely seated both top and bottom. 

► Secure the appliance cover with the screw. 

► Remove the protective film from the user interface. 

► Switch on the power supply. 

► Ensure that the programming unit is functioning correctly. 

► Turn the temperature selector to its left-hand and right-hand 
end-stop. 

10.3.1 Appliance handover 

► Explain the appliance function to users and familiarise them 
with how it works. 

► Make the user aware of potential dangers, especially the risk 
of scalding. 

► Hand over the instructions. 

10.4 Recommissioning 

©Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be restarted by taking the following steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Commissioning / Initial start-up"). 
► Switch the power back ON. 

12. Alternative installation methods 

A WARNING Electrocution 
Before performing any work on the appliance, discon¬ 
nect all poles from the power supply. 

12.1 Electrical connection from above on unfinished 
walls 

1 Cable grommet 
2 Cable routing 

► Break out the required aperture in the back panel for the 
power cable (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). Deburr any sharp edges with a 
file. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Reposition the mains terminal from the bottom to the top. 
To do so, undip the mains terminal by pushing it firmly to 
the left and pulling it forwards. Turn the mains terminal with 
connecting cables 180° clockwise. Lay the internal wiring 
under the cable guide. Clip the mains terminal in by pushing 
it inwards and to the left until it clicks into place. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation / Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

Note 
Disconnecting the mains terminal at the top: 
► Use a screwdriver to disengage the locking tab from 

the right-hand side. 

11. Appliance shutdown 
► Isolate all poles of the appliance from the power supply. 

► Drain the appliance (see chapter "Maintenance I Draining the 
appliance"). 
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INSTALLATION 
Alternative installation methods 

12.2 Electrical connection from below on unfinished 

► Break out the required aperture in the back panel for the 
power cable (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). Deburr any sharp edges with a 
file. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation I Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

12.3 Electrical connection with short power cable 

► Reposition the mains terminal from the top to the bottom. To 
do so, undip the mains terminal by pushing it firmly to the 
left and pulling it forwards. Clip the mains terminal in at the 
bottom by pushing it inwards and to the left until it clicks 
into place. 

12.4 Electrical connection from the side on finished 
walls 

► Cut and break out the required aperture in the appliance 
back panel and appliance cover for the power cable (for po¬ 
sitions, see chapter "Specification / Dimensions and connec¬ 
tions"). Deburr any sharp edges with a file. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation / Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

12.5 Water installation on unfinished walls 

You will need the appropriate accessories to carry out the in¬ 
stallation. The installation kit for water installation on unfinished 
walls contains: 

- 2 X grommets to seal the apertures in the appliance back 
panel. 

- Strainer with sealed edge for installation on the 45“ twin 
connector. 

- Flat gasket 

In addition, you will need the flow limiter included in the appliance 
standard delivery. 

Preparation 

► Insert and seal the 45“ twin connectors. 

To break out the apertures in the appliance back panel, you will 
need to remove the function module from the back panel. 

► Undo the screw and disengage the locking tab. 

► Push the function module on the back panel gently 
backwards. 

► Remove the function module from the appliance back panel 
by pulling it slightly forwards and lifting it off. 

► Push/break out the required apertures for the water connec¬ 
tions in the back panel from behind (for positions, see chap¬ 
ter "Specification / Dimensions and connections"). Deburr any 
sharp edges with a file. 
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INSTALLATION 
Service information 

1 Flow limiter 
2 O-ring 
3 Cold water pipe bend with recess for spring clip 
4 Spring clip 
5 Heater 

► Remove the cold water pipe bend and the O-ring. 

► Insert the flow limiter (part of the appliance standard deliv¬ 
ery) in the cold water inlet of the heater. Note the orientation. 

► Fit the cold water pipe bend with the O-ring. 

Material losses 
The O-ring must be fitted to prevent the appliance from 
leaking. 
► As part of installation, check that the O-ring is in 

place. 

► Secure the cold water pipe bend with the spring clip. 

©Material losses 
Ensure that the spring clip is located behind the recess 
in the pipe bend and that it is securely holding the pipe 
bend in place. 

► Fit the function module on the appliance back panel in re 
verse order until it clicks into place. 

► Secure the function module with the screw. 

Installing the appliance 

1 Grommets 
2 Flat gasket 
3 Strainer with sealed edge 

► Mark out the 2 drilling positions in the upper section of the 
appliance back panel with reference to the appliance back 
panel. 

► Fit the grommets in the appliance back panel from the front. 

► Drill the holes and secure the appliance using suitable fixing 
materials (screws and rawl plugs are not part of the standard 
delivery): Countersunk screw, 0 4.5 mm, max. diameter of 
screw-head 9 mm. 

<171 Note 
L-J-JJ ► Install the appliance flush to the wall. If necessary, 

additionally secure the appliance at the 2 lower 
attachment points. To do this, push/break out the 
lower slots (175 mm apart) in the appliance back 
panel (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). 

► Remove the transport protection plugs from the water con¬ 
nection pipes. 

► Secure the DHW connection pipe with a flat gasket and the 
cold water inlet line with the sealed-edge strainer (from the 
accessories) to the twin connectors. 

12.6 Operation with preheated water 

You can limit the maximum inlet temperature by installing a cen¬ 
tral thermostatic valve. 

13. Service information 

Connection overview / component overview 

1 Flow meter 
2 High limit safety cut-out, automatic reset 
3 NTC sensor 
4 Pin strips for connected load and anti-scalding protection 
5 Programming unit plug-in position 
6 Diagnostic traffic lights 
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14. Troubleshooting 

A WARNING Electrocution 
To test the appliance, it must be connected to the power 
supply. 

Note 
When testing the appliance using the diagnostic traffic 
lights, water must be flowing. 

Signals of the diagnostic traffic lights (LED) 
wool Red lights up in the event of a fault 

low QI Yellow lights up in heating mode/flashes when output limit 
reached 

loowi Green Flashing: Appliance connected to power supply 

Diagnostic traffic 
lights (draw-off mode) 

Fault Cause Remedy 

No LEO illuminates 

Green flashing, yellow off, 
red off 

Green flashing, yellow on, 
red off 

Green flashing, yellow off, 
red on 

Appliance does not heat up 

No DHW 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

One or more power supply phases are missing 

PCB faulty 

Appliance starting flow rate not reached; shower 
head/aerator scaled up 

Appliance starting flow rate not reached; strainer 
in cold water inlet dirty 

Flow meter not plugged in 

Flow meter faulty or dirty 

PCB faulty 

Tap faulty 

Programming unit connected to the PCB after 
switching on the power supply 

Outlet sensor faulty 

Heating system faulty 

PCB faulty 

Air detection has responded 

Safety switch not activated during "Commission¬ 
ing" 

Safety switch was triggered by high limit safety 
cut-out 

Safety switch responds again after high limit 
safety cut-out has been checked; high limit safety 
cut-out faulty 

Safety switch responds again; PCB faulty 

Short circuit in outlet sensor 

PCB faulty 

Check the fuses in the distribution board 

Replace the function module 

Descale/replace the shower head/aerator 

Cleaning the strainer 

Check plug-in connection; correct if necessary 

Replace flow meter 

Replace the function module 

Replace tap 

Switch the fuses in the distribution board off and 
back on again 

Replace outlet sensor 

Replace the function module 

Replace the function module 

Continue draw-off for > 1 min 

Activate the safety switch by firmly pressing the 
reset button 

Check high limit safety cut-out (plug-in connec¬ 
tion, connecting cable); activate safety switch 

Replace high limit safety cut-out; activate safety 
switch and draw-off with maximum set value 
> 1 min 

Replace the function module 

Check outlet sensor; replace if necessary 

Replace the function module 

15. Maintenance 

WARNING Electrocution 
Before performing any work on the appliance, discon¬ 
nect all poles from the power supply. 
This appliance contains capacitors which are discharged 
when disconnected from the power supply. The capacitor 
discharge voltage may briefly exceed 60 V DC. 

15.1 Draining the appliance 

The appliance can be drained for maintenance work. 

A WARNING Burns 
/—\ Hot water may escape when you drain the appliance. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Undo the water connections on the appliance. 

► Store the dismantled appliance free from the risk of frost, as 
water residues remaining inside the appliance can freeze and 
cause damage. 

15.2 Cleaning the strainer 

A WARNING Burns 
/—\ Hot water may escape when you drain the appliance. 

©Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be recommissioned by taking the follow¬ 
ing steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Commissioning / Initial start-up"). 
► Switch on the power supply again. 

The strainer in the cold water threaded fitting must be cleaned 
regularly. 
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INSTALLATION 
Specification 

15.2.1 Cleaning the strainer, standard installation on finished 
walls 

► Isolate the appliance from the power supply. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Remove the cold water threaded fitting. 

► Remove the strainer from the twin nipple using a flat-blade 
screwdriver. Clean the strainer. 

► Reinsert the strainer. Screw the cold water connection pipe 
onto the twin nipple. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Vent the appliance and the cold water inlet line (see chapter 
"Commissioning / Initial start-up"). 

► Switch on the power supply. 

15.2.2 Cleaning the strainer, installation on unfinished walls 

► Isolate the appliance from the power supply. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Open the appliance by undoing the screw and lifting up the 
appliance cover. 

► Unscrew the cold water connection pipe from the twin nip¬ 
ple. Pivot the cold water connection pipe upwards. 

► Remove the strainer from the twin nipple. Clean the strainer. 

► Screw the cold water connection pipe and the strainer with 
sealed edge onto the twin nipple. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Vent the appliance and the cold water inlet line (see chapter 
"Commissioning / Initial start-up"). 

► Check the cold water connection for leaks. 

► Hook the appliance cover into the appliance back panel at the 
top rear. Pivot the appliance cover downwards. Check that 
the appliance cover is securely seated both top and bottom. 
Secure the appliance cover with the screw. 

► Switch on the power supply. 

16. Specification 

16.1 Dimensions and connections 

97 

35 

109 

DCE-S Plus 
b02 Entry for electrical cables I Finished walls 

cOl Cold water inlet Male thread G 1/2 A 

c06 DHW outlet Male thread G 1/2 A 

Alternative connection options 

DCE-S Plus 
b02 Entry for electrical cables I 

b03 Entry for electrical cables II 

cOl Cold water inlet_ 

c06 DHW outlet 

Finished walls_ 

Unfinished walls_ 

Male thread_ G 1/2 A 

Male thread G 1/2 A 

14 I DCE-S Plus www.stiebel-eltron.com 



INSTALLATION 
Specification 

16.2 Wiring diagram 

DCE-S Plus 
|g>| L I L I_ 2/GRD - 220 - 240 V 

!®i lTnj 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Power PCB with integral safety switch 
2 Bare wire heating system 
3 High limit safety cut-out 
4 Mains terminal 

16.3 DHW output 

The DHW output is subject to the connected power supply, the 
appliance's connected load and the cold water inlet temperature. 
The rated voltage and rated output can be found on the type plate. 

Connected load in kW 38 °C DHW output in l/min 
Rated voltage Cold water inlet temperature 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-S 6/8 Plus 

6.0 2.6 3.1 3.7 4.8 

8.0 3.5 4.1 5.0 6.3 

6.6 2.9 3.4 4.1 5.2 

8.7 3.8 4.4 5.4 6.9 

7.2 3.1 3.7 4.5 5.7 

9.6 4.2 4.9 6.0 7.6 

DCE-S 10/12 Plus 

10.0 4.3 5.1 6.2 7.9 

12.0 5.2 6.1 7.5 9.5 

11.0 4.8 5.6 6.8 8.7 

13.1 5.7 6.7 8.1 10.4 

12.0 5.2 6.1 7.5 9.5 

14.3 6.2 7.3 8.9 11.3 

Connected load in kW 50 °C DHW output in l/min 
Rated voltage Cold water inlet temperature 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-S 6/8 Plus 

6.0 1.9 2.1 2.4 2.9 

8.0 2.5 2.9 3.3 3.8 

6.6 2.1 2.4 2.7 3.1 

8.7 2.8 3.1 3.6 4.1 

7.2 2.3 2.6 2.9 3.4 

9.6 3.0 3.4 3.9 4.6 

DCE-S 10/12 Plus 

10.0 3.2 3.6 4.1 4.8 

12.0 3.8 4.3 4.9 5.7 

11.0 3.5 3.9 4.5 5.2 

13.1 4.2 4.7 5.3 6.2 

12.0 3.8 4.3 4.9 5.7 

14.3 4.5 5.1 5.8 6.8 

16.4 Application areas I conversion table 

Electrical resistivity and electrical conductivity. 

Standard specifica¬ 
tion at 15 °C 20 °C 25 °C 
Resis- Conductivity a s 
tivity 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Resis- Conductivity a s 
tivity 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Resis- Conductivity a s 
tivity 
pa 

0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pressure drop 

Taps 

Tap pressure drop at a flow rate of 10 l/min 
Mono lever mixer tap, approx._ MPa _ 0.04 - 0.08 

Thermostatic valve, approx._ MPa _ 0.03 - 0.05 

Shower head, approx._ MPa _ 0.03 - 0.15 

Sizing the pipework 

When calculating the size of the pipework, an appliance pressure 
drop of 0.1 MPa is recommended. 

16.6 Fault conditions 

In the event of a fault, loads up to 80 °C at a pressure of 1.0 MPa 
can occur briefly in the installation. 
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16.7 Energy consumption data 

Product datasheet: Conventional water heaters to regulation (ED) no. 812/2013 and 814/2013 / (S.l. 2019 No. 539 I Schedule 2) 
DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

238153 238154 

Manufacturer STIEBEL EITRON STIEBEL EITRON 

load profile XS XS 

Energy efficiency class A A 

Energy conversion efficiency % 39 39 

Annual power consumption kWh 472 474 

Default temperature setting °C SO SO 

Sound power level dB(A) 15 15 

Special information on measuring efficiency Measured with integral flow limiter. Measured with integral flow limiter, 
maximum output and maximum set value maximum output and maximum set value 

Daily power consumption kWh 2.161 2.174 

16.8 Data table 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 
238153 238154 

Electrical data 

Rated voltage V 220 230 240 220 230 240 

Rated output kW 6.0/8.0 6.6/8.7 7.2/9.6 10.0/12.0 11.0/13.1 12.0/14.3 

Rated current A 27.3/36.4 28.5/38.0 30.0/40.0 45.5/54.5 47.8/57.0 50.0/59.6 

Fuse protection A 30/40 50/60 

Frequency Hz 50/60 50/60 

Phases 1/N/PE 1/N/PE 

Resistivity pl5 a Qcm 1100 1100 

Conductivity C15 s pS/cm 910 910 

Max. mains impedance at 50 Hz O 0.0385 0.0368 0.0353 0.0257 0.0245 0.0235 

Connections 

Water connection G 1/2 A G 1/2 A 

Application limits 

Minimum supply pressure MPa 0.18 (1.8 bar / 26 psi) 0.18 (1.8 bar / 26 psi) 

Max. permissible pressure MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Max. inlet temperature for reheating °C 55 55 

Temperature setting range °C 20-60 20-60 

Values 

Max. inlet temperature (e.g. pasteurisation) °C 70 70 

On l/min 1.3 1.3 

Flow rate at 28 K l/min 3.1/4.1 @ 220 V 5.1/6.2 @ 220 V 

Flow rate at 50 K l/min 1.7/2.3 @ 220 V 2.9Z3.5 @ 220 V 

Pressure drop for flow rate at 50 K (without flow limiter) MPa 0.01/0.01 0.02/0.03 

Flow rate limit at l/min 4 5 

Hydraulic data 

Nominal capacity 1 0.277 0.277 

Versions 

Type of installation Oversink / undersink Oversink / undersink 

Adjustable connected load X X 

Protection class 1 1 

Insulating block Plastic Plastic 

Heating system heat generator Bare wire Bare wire 

Cover and back panel Plastic Plastic 

Colour White White 

IP rating IP 25 IP 25 

Dimensions 

Height mm 372 372 

Width mm 217 217 

Depth mm 109 109 

Weights 

Weight kg 2.5 2.5 

Note 
The appliance conforms to IEC 61000-3-12. 
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GUARANTEE | ENVIRONMENT AND RECYCLING 

Guarantee 
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant¬ 
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted. 

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers. 

Environment and recycling 
► Dispose of the appliances and materials after use in accor¬ 

dance with national regulations. 

► If a crossed-out waste bin is pictured on the ap-
NtF pliance, take the appliance to your local waste 
/K and recycling centre or nearest retail take-back 

point for reuse and recycling. 

This document is made of recyclable paper. 

ƒ 22 \ ► Dispose of the document at the end of the ap-
pliance's life cycle in accordance with national 

PAP regulations. 
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GARANTIE 

ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 

REMARQUES 
PARTICULIÈRES 

- L’appareil peut être utilisé par des enfants de 
3 ans et plus ainsi que par des personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou par des personnes sans expé¬ 
rience, s’ils sont accompagnés ou qu’ils ont 
appris à l’utiliser en toute sécurité, et s’ils ont 
compris les dangers encourus. Ne laissez pas 
les enfants jouer avec l’appareil. Ne confiez 
pas le nettoyage ni les opérations de mainte¬ 
nance réservées aux utilisateurs à des enfants 
sans surveillance. 

- En fonctionnement, la température de la robi¬ 
netterie peut atteindre 70 °C. Risque de brû¬ 
lure à des températures de sortie supérieures 
à 43 °C. 

- Cet appareil convient à l’alimentation d’une 
douche (en mode douche). Si l’appareil est 
utilisé partiellement ou exclusivement pour 
la douche, l’installateur doit régler la plage 
de température à 55 °C maximum par le biais 
de la protection interne anti-ébouillantement. 
Dans le cas d’une arrivée d’eau préchauffée, il 
faut s’assurer que sa température ne peut pas 
dépasser 55 °C. 

- L’appareil doit pouvoir être mis hors tension 
par un dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une ouverture minimale des contacts de 
3 mm. 
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Remarques générales 

- La tension indiquée doit correspondre à la 
tension d’alimentation. 

- L’appareil doit être raccordé au conducteur de 
mise à la terre. 

- L’appareil doit être raccordé en permanence à 
un câblage fixe. 

- Fixez l’appareil comme indiqué dans le cha¬ 
pitre « Installation / Montage ». 

- Respectez les limites d’utilisation (voir le cha¬ 
pitre « Installation / Données techniques / 
Tableau de données »). 

- La résistance hydraulique spécifique du ré¬ 
seau de distribution d’eau ne doit pas être 
dépassée (voir le chapitre « Installation / Don¬ 
nées techniques / Tableau de données »). 

- Vidangez l’appareil comme indiqué au cha¬ 
pitre « Installation / Maintenance / Vidange 
de l’appareil ». 

UTILISATION 

1. Remarques générales 
Les chapitres « Remarques particulières » et « Utilisation » 
s'adressent aux utilisateurs de l'appareil et aux installateurs. 

Le chapitre « Installation » s'adresse aux installateurs. 

Remarque 
Lisez attentivement cette notice avant l'utilisation et 
conservez-la soigneusement. 
Le cas échéant, remettez cette notice à tout nouvel uti 
lisateur. 

1.1 Consignes de sécurité 

1.1.1 Présentation des consignes de sécurité 

A MENTION D'AVERTISSEMENT Nature du danger 
Sont indiqués ici les risques éventuellement encourus en 
cas de non-respect de la consigne de sécurité. 
► Indique les mesures permettant de prévenir le dan¬ 

ger. 

1.1.2 Symboles, nature du danger 

Nature du danger 
Blessure 

Electrocution 

Brûlure 
(brûlure, ébouillantement) 

1.1.3 Mentions d'avertissement 

MENTION Signification 
D'AVERTISSE¬ 
MENT 
DANGER Caractérise des consignes dont le non-respect entraîne de 
_ graves lésions, voire la mort._ 

AVERTISSEMENT Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî-
_ ner de graves lésions, voire la mort._ 

ATTENTION Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî-
_ ner des lésions légères ou moyennement graves._ 

1.2 Autres pictogrammes utilisés dans cette 
documentation 

Remarque 
Le symbole ci-contre caractérise des consignes générales. 
► Lisez attentivement les consignes. 

www.stiebeL-eLtron.com DCE-S PLus I 19 

FR
AN
ÇA
IS
 



UTILISATION 
Sécurité 

Symbole Signification 
Dommages matériels 
(dommages touchant à l'appareil, dommages indirects et 
pollution de l'environnement)_ 

Recyclage de l'appareil 

► Ce symbole signale une action à entreprendre. Les actions 
nécessaires sont décrites étape par étape. 

1.3 Unités de mesure 

Remarque 
Sauf indication contraire, toutes les cotes sont indiquées 
dans l'unité des millimètres. 

2. Sécurité 

2.1 Utilisation conforme 

L'appareil sert au chauffage de l'eau sanitaire ou au chauffage 
d’appoint d’une eau préchauffée. L'appareil peut alimenter un ou 
plusieurs points de soutirage. 

Lorsque la température d’arrivée d’eau maximale pour le chauf¬ 
fage d’appoint est dépassée, ce dernier n’est pas effectué. 

L'appareil est conçu pour une utilisation domestique. Il peut être 
utilisé sans risque par des personnes qui ne disposent pas de 
connaissances techniques particulières. L'appareil peut également 
être utilisé dans un environnement non domestique, par exemple 
dans de petites entreprises, à condition que son utilisation soit 
du même ordre. 

Tout autre emploi est considéré comme non conforme. Une uti¬ 
lisation conforme de l'appareil implique également le respect de 
cette notice et de celles des accessoires utilisés. 

2.2 Consignes de sécurité générales 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ En fonctionnement, la température de la robinetterie 

peut atteindre 70 °C. 
Risque de brûlure à des températures de sortie supé¬ 
rieures à A3 °C. 

A ATTENTION Brûlure 
/^■\ Mettez en place une limitation de température perma¬ 

nente et non modifiable si des enfants ou des personnes 
aux facultés physiques, sensorielles ou mentales sont 
amenés à utiliser l'appareil. Demandez à l’installateur 
de régler la protection contre l'ébouillantement. 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ Tenez compte de la remarque suivante en cas de fonc¬ 

tionnement avec de l’eau préchauffée (installation so¬ 
laire par ex.) : 
La température ECS peut dépasser la température de 
consigne ou une limitation de température prédéfinies. 
► Dans ce cas, limitez la température à l’aide d’une 

robinetterie thermostatique centrale installée en 
amont. 

AVERTISSEMENT Blessure 
L’appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans et 
plus ainsi que par des personnes aux facultés physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes 
sans expérience, s’ils sont accompagnés ou qu’ils ont 
appris à l’utiliser en toute sécurité, et s’ils ont compris 
les dangers encourus. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil. Ne confiez pas le nettoyage ni les opé¬ 
rations de maintenance réservées aux utilisateurs à des 
enfants sans surveillance. 

©Dommages matériels 
L'appareil et la robinetterie doivent être protégés du gel 
par l'utilisateur. 

Remarque 
Pour garantir l'indice de protection IP 25, il faut utiliser 
des vis à tête fraisée pour fixer l'appareil au mur. 

2.3 Label de conformité 

Voir la plaque signalétique sur l'appareil. 

3. Description de l’appareil 
L'appareil se met en marche dès que vous ouvrez le robinet d’eau 
chaude. Lorsque vous fermez le robinet, l'appareil s'éteint auto¬ 
matiquement. 

L'appareil chauffe l'eau pendant qu'elle circule dans l'appareil. 
La température de consigne est réglable. À partir d’un certain 
débit, la puissance de chauffe nécessaire est régulée en fonction 
de la température prédéfinie et de la température de l'arrivée 
d’eau froide. 

Le chauffe-eau instantané compacta régulation électronique per¬ 
met une adaptation automatique de la puissance et maintient la 
température de sortie constante, et ce, indépendamment de la 
température d’arrivée d’eau et jusqu’à la puissance maximale de 
l'appareil. 

Si l'appareil est alimenté avec de l'eau préchauffée et que la tem¬ 
pérature d’arrivée d’eau dépasse la température définie, l’eau 
n'est pas chauffée. 

Système de chauffe 

Système de chauffe à fil nu enveloppé sous une gaine plastique 
résistant à la pression. Très résistant à l'entartrage, ce système 
de chauffe avec serpentin en acier inoxydable convient indiffé¬ 
remment à l'eau faiblement et fortement calcaire. Ce système de 
chauffe permet une alimentation en eau chaude sanitaire rapide 
et efficace. 

Remarque 
L'appareil est équipé d’un détecteur d’air qui prévient en 
grande partie l’endommagement du système de chauffe. 
Si de l'air pénètre dans l’appareil en cours de fonction¬ 
nement, la puissance de chauffe est désactivée pendant 
une minute de manière à protéger le système de chauffe. 
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Après coupure d’eau 

Dommages matériels 
Afin d’éviter une panne du système de chauffe à fil nu 
après une coupure d’eau, procédez selon les étapes sui¬ 
vantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension par le fusible ou le 

disjoncteur. 
► Purgez l’appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Installation / Mise en ser¬ 
vice / Première mise en service »). 

► Remettez l'appareil sous tension. 

3.1 Réglage de la température de consigne 

1 Bouton de réglage de température pour le réglage de la tem 
pérature de consigne 

3.2 Réglages recommandés 

Votre chauffe-eau instantané assure un maximum de précision et 
de confort pour la production de l'eau chaude sanitaire. Si vous 
utilisez quand même l'appareil avec une robinetterie thermosta¬ 
tique, voici quelques recommandations : 

► Réglez la consigne de température à plus de 50 °C sur l’ap¬ 
pareil. Réglez ensuite la température de consigne souhaitée 
au niveau de la robinetterie thermostatique. 

Économies d’énergie 

Voici les réglages que nous préconisons pour une consommation 
minimale d’énergie : 

- 38 °C pour les lavabos, douches, baignoires 

- 55 °C pour les éviers 

Limitation de température par protection interne contre 
l'ébouillantement (installateur) 

Si l'utilisateur le désire, l'installateur peut régler une limitation 
de température permanente, par exemple dans les maternelles, 
les hôpitaux etc. 

Pour l'alimentation d'une douche, l'installateur doit limiter la 
plage de réglage de température dans l'appareil à 55 °C ou une 
valeur inférieure. 

Cette limitation évite que de l’eau ne sorte de l'appareil à des 
températures pouvant causer des brûlures. 

Réglage préconisé en cas d’utilisation d'une robinetterie 
thermostatique et d’eau préchauffée par une installation 
solaire 

► Réglez la température au maximum sur l'appareil. 

4. Nettoyage, entretien et 
maintenance 

► N'utilisez aucun produit de nettoyage abrasif ou corrosif. 
Un chiffon humide suffit pour le nettoyage et l'entretien de 
l’appareil. 

► Contrôlez régulièrement les robinetteries. Vous pouvez éli¬ 
miner le tartre au niveau des becs de robinetterie avec les 
produits de détartrage du commerce. 

5. Dépannage 
Problème Cause Remède 
l'appareil ne démarre L'appareil n'est pas sous Contrôlez les disjoncteurs 
pas bien que le robinet tension. de l'installation domes-
d'eau chaude soit entiè- tique, 
rement ouvert. 

Le mousseur placé dans Nettoyez et/ou détar-
la robinetterie ou la trez le mousseur ou la 
pomme de douche sont pomme de douche, 
entartrés ou encrassés. 

l'alimentation en eau est Purgez l'appareil et l'ar-
coupée. rivée d'eau froide (voir le 

chapitre « Installation / 
Mise en service / Pre¬ 
mière mise en service »). 

De l'eau froide s'écoule Le détecteur d'air trouve Après 1 minute, l'appa-
temporairement pendant de l'air dans l'eau. Il reil se remet automati¬ 
le soutirage d'eau chaude coupe brièvement la quement en marche, 
sanitaire. puissance de chauffe. 

Des bruits d'ébullition se l'appareil n'est pas Purgez l'appareil (voir le 
produisent en cours de purgé. chapitre « Installation / 
fonctionnement. Mise en service / Pre¬ 

mière mise en service »). 

la pression d'alimenta- Assurez-vous que la 
tion est trop faible. pression d'alimentation 

minimum est atteinte 
(voir le chapitre « Ins¬ 
tallation / Données 
techniques / Tableau de 
données »). 

la température souhaitée la protection anti-ébouil- Seul l'installateur peut 
ne peut pas être réglée, lanternent interne est modifier la protection 

activée. interne anti-ébouillan-
tement. 

Appelez votre installateur si vous ne réussissez pas à résoudre 
le problème. Pour obtenir une aide efficace et rapide, communi¬ 
quez-lui le numéro indiqué sur la plaque signalétique (000000-
oooo-oooooo). 
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Sécurité 

INSTALLATION 

6. Sécurité 
L'installation, la mise en service, la maintenance et les répara¬ 
tions de cet appareil doivent exclusivement être confiées à un 
installateur. 

6.1 Consignes de sécurité générales 

Nous garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de fonc¬ 
tionnement de l'appareil uniquement si les accessoires et pièces 
de rechange utilisés sont d’origine. 

Dommages matériels 
Tenez compte de la température maximale d’arrivée 
d’eau. L'appareil peut subir des détériorations en cas 
de températures trop élevées. L'installation d’une robi¬ 
netterie thermostatique centralisée permet de limiter la 
température maximale d’arrivée d’eau. 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Cet appareil contient des condensateurs qui se dé¬ 
chargent après la mise hors tension. La tension de dé¬ 
charge des condensateurs peut dépasser temporaire¬ 
ment 60 V CC. 

6.2 Mode douche 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ ► En cas d’alimentation d’une douche, réglez la pro¬ 

tection interne contre l’ébouillantement sur 55 °C ou 
sur une valeur inférieure, voir chapitre « Mise en 
service / Préparations ». 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ Tenez compte de la remarque suivante en cas de fonc¬ 

tionnement avec de l’eau préchauffée (installation so¬ 
laire par ex.) : 
La température ECS peut dépasser la température de 
consigne ou une limitation de température prédéfinies. 
► Dans ce cas, limitez la température à l’aide d’une 

robinetterie thermostatique centrale installée en 
amont. 

6.3 Prescriptions, normes et réglementations 

Remarque 
Respectez toutes les prescriptions et réglementations 
nationales et locales en vigueur. 

L'indice de protection IP 25 (protégé contre les jets d’eau) 
n'est garanti que si le passe-câble est correctement monté et 
que des vis à tête fraisée de 0 4,5 mm dont le diamètre max. 
de la tête est de 9 mm sont utilisées. 

- La résistance électrique spécifique de l'eau ne doit pas être 
inférieure à celle indiquée sur la plaque signalétique. Pour 
les réseaux hydrauliques interconnectés, tenez compte de la 
plus faible résistance électrique de l'eau. Votre société distri¬ 
butrice est en mesure de délivrer les informations relatives à 
la résistance électrique spécifique ou à la conductivité élec¬ 
trique de l’eau. 

7. Description de l’appareil 

7.1 Fourniture 

Sont fournis avec l'appareil : 

- 2 manchons doubles 45° 

- 2 joints plats 

- 2 joints toriques 

- Passe-câble 

- Filtre 

- Limiteur de débit 

- Cavalier enfiché pour la protection anti-ébouillantement 

- Cavalier enfiché pour la commutation de puissance 

7.2 Accessoires 

Kit de montage pour installation hydraulique encastrée 
(200016 - UP-Kit EU) 

Le kit de montage pour l'installation hydraulique encastrée com¬ 
prend : 

- 2 douilles pour étanchéifier les ouvertures de la paroi arrière 
de l'appareil. 

- Filtre avec joint périphérique à installer dans le manchon 
double 45°. 

- Joint plat 

8. Travaux préparatoires 

8.1 Lieu d’installation 

©Dommages matériels 
L'appareil doit impérativement être installé dans un local 
hors gel. 

► Posez l'appareil verticalement à proximité du point de 
soutirage. 

L'appareil convient au montage sous ou sur évier. 

2 Sortie eau chaude 
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Montage 

2 Sortie eau chaude 

Remarque 
► Montez l’appareil en affleurement avec le mur. Le 

mur doit être suffisamment porteur. 

8.2 Distances minimales 

► Respectez les distances minimales de sorte à assurer un 
fonctionnement sans incident et à faciliter les travaux de 
maintenance. 

8.3 Installation hydraulique 

©Dommages matériels 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa¬ 
tion hydrauliques suivant les prescriptions. 

► Rincez soigneusement la conduite d’eau. 

Robinetteries 

Utilisez une robinetterie sous pression adaptée. Les robinetteries 
à écoulement libre ne sont pas autorisées. 

Matériaux autorisés pour les conduites d’eau 

- Conduite d’alimentation en eau froide : 
tube en acier galvanisé, en inox, en cuivre ou en matière 
synthétique 

- Conduite de sortie d’eau chaude sanitaire : 
tube en inox, en cuivre ou en matière synthétique 

©Dommages matériels 
Dans le cas d'une installation à tuyauterie en matière 
synthétique, tenez compte de la température et de la 
pression maximale admissibles de l'arrivée d’eau. 

Débit volumique 

► Assurez-vous que le débit volumique nécessaire à la mise en 
marche de l'appareil est atteint. 

► Si le débit volumique est insuffisant alors que le robinet de 
soutirage est entièrement ouvert, retirez le limiteur de débit 
présent sur la conduite d’eau froide. 

Le cas échéant, vous pouvez également augmenter la pression 
dans l'installation hydraulique. 

9. Montage 
Réglages d'usine DCE-S 6/8 

Plus 
DCE-S 10/12 

Plus 
Protection interne anti-ébouillantement 
en °C 

60 60 

Puissance raccordée en kW à 220 V 8,0 12,0 
à 230 V 8,7 13,1 
à 240 V 9,6 14,3 

Pose standard DCE-S 6/8 
Plus 

DCE-S 10/12 
Plus 

Raccordement électrique par le dessous, 
installation en saillie 
Raccordement hydraulique en installation 
en saillie 

X 

X 

X 

X 

Pour les autres possibilités de pose, voir le chapitre « Variantes 
de pose ». 

9.1 Montage normal en saillie 

Ouvrir l’appareil 

► Ouvrez l'appareil ; pour ce faire, dévissez la vis et faites pivo 
ter le capot. 

Préparation du câble d’alimentation 

► Dénudez le câble d’alimentation. 

Position en saillie Cote A Cote B 
en bas, au milieu 30 120 
en bas, côté gauche de l'appareil 20 90 
en bas, côté droit de l'appareil 20 90 
en haut, côté droit de l'appareil 20 80 
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Montage 

Position encastrée Cote A Cote B 
en bas 20 90 
en haut 20 80 

Travaux préparatoires 

1 Filtre 
2 Limiteur de débit 
3 Joints toriques 
4 Manchon double 45“ 
5 Joints plats 
6 Passe-câble 
7 Vis de fixation 

► Desserrez les vis de fixation. 

► Perforez/rompez les traversées nécessaires le long des 
marques pour faire passer le câble d’alimentation et les 
manchons doubles par la paroi arrière de l'appareil. Utilisez 
pour cela un outil plat adapté. Êbarbez les arêtes vives avec 
une lime. 

► Retirez les capuchons de transport montés sur les conduites 
de raccordement hydraulique. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Montez les joints toriques dans la rainure des manchons 
doubles. 

► Insérez les manchons doubles dans les ouvertures de la paroi 
arrière de l'appareil et montez-les avec les joints plats sur les 
conduites de raccordement de l'appareil (couple de serrage 
8 Nm). 

► Fixez les manchons doubles en place à l'aide des vis de 
fixation. 

► Montez le limiteur de débit et le filtre dans les manchons 
doubles du raccordement pour l’eau froide. Tenez compte de 
l'orientation du limiteur de débit. 

Pose de l'appareil 

► Sur la paroi arrière de l'appareil, perforez/rompez les trous 
oblongs inférieurs (écartement de 175 mm) pour fixer l'ap¬ 
pareil (pour les positions, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Cotes et raccordements »). Les deux trous de fixation 
supérieurs sont déjà ouverts. 

► Repérez les 4 positions de trous en vous aidant de la paroi 
arrière de l'appareil comme gabarit. 

► Percez les trous, puis fixez l'appareil à l'aide du matériel de 
fixation adéquat (vis et chevilles non comprises dans la four¬ 
niture) : Vis à tête conique 0 4,5 mm d’un diamètre de tête 
max. de 9 mm. 

► Installez une robinetterie sous pression appropriée. 

► Vissez les conduites de raccordement hydraulique de la ro¬ 
binetterie (non fournie) sur les manchons doubles avec les 
joints plats. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau 
froide. 

Réalisation du raccordement électrique 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa¬ 
tion électriques conformément aux prescriptions. 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Le raccordement au secteur n’est autorisé que sous 
forme d’une connexion fixe réalisée en liaison avec le 
passe-câble amovible. L’appareil doit pouvoir être mis 
hors tension par un dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une ouverture minimale des contacts de 3 mm. 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Veillez à ce que l’appareil soit raccordé au conducteur 
de mise à la terre. 

©Dommages matériels 
Respectez les indications de la plaque signalétique. La 
tension nominale indiquée doit correspondre à la tension 
d’alimentation électrique. 

► Insérez le câble d’alimentation dans le passe-câble. 

► Branchez le câble d’alimentation sur le bornier de raccorde 
ment au secteur (voir chapitre « Installation / Données tech 
niques / Schéma électrique »). 
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10. Mise en service 

10.1 Protection interne anti-ébouillantement par 
mise en place de cavalier 

► Placez le cavalier à la position souhaitée sur la barrette 
« Tmax ». 

Position cavalier Description 
43 °C 1109 °F par exemple dans les maternelles, les hôpi¬ 

taux, etc. 
50 °C 1 122 °F 
55 °C 1131 °F max. pour le mode douche 
60 °C 1140 °F Réglage d'usine 
sans cavalier limite 43 °C 1109 °F 

ATTENTION Brûlure 
Lors du fonctionnement avec de l'eau préchauffée, par 
ex. en cas d’utilisation d'une installation solaire, il est 
possible que la protection interne contre l’ébouillante-
ment soit dépassée. 
► Dans ce cas, limitez la température à l’aide d’une 

robinetterie thermostatique centrale installée en 
amont. 

10.2 Modification du réglage de puissance raccordée 
par déplacement du cavalier 

Si vous sélectionnez pour l'appareil une autre puissance de raccor¬ 
dement que celle réglée en usine, vous devez permuter le cavalier. 

► Placez le cavalier à la position souhaitée sur la barrette 
« Pmax ». 

Position cavalier Puissance de raccordement 
DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

1 [low] à 220 V 
à 230 V 
à 240 V 

2 [high] à 220 V 
Réglage d’usine à 230 V 

à 240 V 
sans cavalier (low] à 220 V 

à 230 V 
à 240 V 

6,0 kW 10,0 kW 
6,6 kW 11,0 kW 
7,2 kW 12,0 kW 
8,0 kW 12,0 kW 
8,7 kW 13,1 kW 
9,6 kW 14,3 kW 
6,0 kW 10,0 kW 
6,6 kW 11,0 kW 
7,2 kW 12,0 kW 

10.3 Première mise en service 
► Cochez la puissance raccordée choisie sur la plaque signalé 

tique. Utilisez un stylo à bille. 

► Ouvrez et fermez 15 fois en l'espace de 3 minutes au moins 
tous les robinets de soutirage raccordés jusqu'à ce que la 
tuyauterie et l'appareil soient purgés. Purgez la conduite 
d'alimentation en eau froide et l’appareil à un débit d’au 
moins 3,5 l/min. 

► Effectuez un contrôle d’étanchéité. 

► Armez l'interrupteur de sécurité en enfonçant le bouton de 
réinitialisation à fond (à la livraison, l'interrupteur de sécuri 
té est désactivé). 

► Branchez le connecteur du câble de raccordement de l'unité 
de commande au système électronique. 

Remarque 
Enfichez impérativement le câble de raccordement de 
l'unité de commande sur la platine électronique avant 
de mettre sous tension. Sinon, l'unité de commande ne 
sera pas fonctionnelle. 
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► Accrochez le capot de l'appareil à la partie supérieure de la 
paroi arrière de l'appareil. Basculez le capot vers le bas. Vé 
rifiez que le capot est bien fixé en haut et en bas. 

► Fixez le capot à l'aide de la vis. 

► Retirez le film de protection de l'interface utilisateur. 

► Mettez l'alimentation électrique sous tension. 

► Assurez-vous que l'unité de commande fonctionne 
correctement. 

► Tournez le bouton de réglage de température jusqu’en butée 
à gauche et à droite. 

10.3.1 Remise de l’appareil au client 

► Expliquez les différentes fonctions de l'appareil à l'utilisateur, 
puis familiarisez-le avec son utilisation. 

► Indiquez à l'utilisateur les risques encourus, notamment les 
risques de brûlures. 

► Remettez la notice. 

10.4 Remise en marche 

©Dommages matériels 
Afin d’éviter une panne du système de chauffe à fil nu 
après une coupure d’eau, procédez selon les étapes sui¬ 
vantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension par le fusible ou le 

disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Mise en service / Première 
mise en service »). 

► Remettez l'appareil sous tension. 

12. Variantes de pose 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Avant toute intervention, débranchez l'appareil sur tous 
les pôles. 

12.1 Raccordement électrique par le haut en 
installation encastrée 

1 Passe-câble 
2 Câblage 

► Dans la paroi arrière, rompez la traversée nécessaire pour 
le câble d’alimentation (pour les positions, voir le chapitre 
« Données techniques / Cotes et raccordements »). Ébarbez 
les arêtes vives avec une lime. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Déplacez le bornier de raccordement au secteur du bas vers 
le haut. Pour ce faire, dégagez le bornier de raccordement 
au secteur en poussant ce dernier avec force vers la gauche, 
puis en le sortant par l'avant. Faites pivoter le bornier de 
l'alimentation muni des câbles d'un demi-tour dans le sens 
horaire. Réalisez le câblage interne sous le passe-câble. 
Endiquetez le bornier de raccordement au secteur en l'en¬ 
fonçant, puis en le poussant vers la gauche jusqu'à ce qu'il 
s’endiquette. 

► Montez l’appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

rjTl Remarque 
L-l-ïj Démontage du bornier de raccordement au secteur su¬ 

périeur : 
► Débloquez le crochet d’arrêt du côté droit à l'aide 

d’un tournevis. 

11. Mise hors service 
► Débranchez tous les pôles de l'appareil raccordés au secteur. 

► Vidangez l’appareil (voir le chapitre « Maintenance / Vidange 
de l'appareil »). 
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12.2 Raccordement électrique sous crépi par le bas 

► Dans la paroi arrière, rompez la traversée nécessaire pour 
le câble d’alimentation (pour les positions, voir le chapitre 
« Données techniques / Cotes et raccordements »). Ébarbez 
les arêtes vives avec une lime. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Montez l'appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

12.3 Raccordement électrique en cas de câble 
d’alimentation court 

Si le câble d’alimentation est trop court, vous pouvez rapprocher 
le bornier de raccordement au secteur à l'ouverture de passage 
dans l'appareil. 

1 Passe-câble 

► Déplacez le bornier de raccordement au secteur du haut vers 
le bas. Pour ce faire, dégagez le bornier de raccordement 
au secteur en poussant ce dernier avec force vers la gauche, 
puis en le sortant par l'avant. Endiquetez en bas le bornier 
de raccordement au secteur en l'enfonçant puis en le pous¬ 
sant vers la gauche jusqu'à ce qu'il s'endiquette. 

12.4 Raccordement électrique en saillie sur le côté 
► Dans la paroi arrière et le capot, sciez et rompez la traversée 

nécessaire pour le câble d'alimentation (pour les positions, 
voir le chapitre « Données techniques / Cotes et raccorde¬ 
ments »). Ébarbez les arêtes vives avec une lime. 

► Montez l’appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

12.5 Installation hydraulique encastrée 

Cette installation nécessite des accessoires appropriés. Le kit de 
montage « Installation hydraulique encastrée » comprend : 

- 2 douilles pour étanchéifier les ouvertures de la paroi arrière 
de l'appareil. 

- Filtre avec joint périphérique à installer dans le manchon 
double 45°. 

- joint plat 

En outre, vous aurez besoin du limiteur de débit fourni avec l'ap¬ 
pareil. 

Travaux préparatoires 

► Vissez les manchons doubles 45° avec les joints. 

Pour perforer les passages dans la paroi arrière de l’appareil, vous 
devez démonter le sous-groupe fonctionnel de la paroi arrière de 
l'appareil. 

► Dévissez la vis et déverrouillez le crochet d’arrêt. 

► Poussez légèrement vers l'arrière le module fonctionnel dans 
la paroi arrière. 

► Soulevez le module fonctionnel pour l'extraire de la paroi 
arrière en le tirant légèrement vers l’avant. 

► Dans la paroi arrière de l'appareil, perforez/rompez les 
passages nécessaires pour les raccordements hydrauliques 
(pour les positions, voir le chapitre « Données techniques / 
Cotes et raccordements »). Ébarbez les arêtes vives avec une 
lime. 
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1 Limitene de débit 
2 Joint torique 
3 Coude eau froide avec épaulement pour agrafe de sécurité 
4 Agrafe de sécurité 
5 Système de chauffe 

► Démontez le coude d’eau froide et le joint torique. 

► Montez le limiteur de débit (fourni avec l'appareil) dans l'ar 
rivée d’eau froide du système de chauffe. Faites attention à 
l’orientation. 

► Montez le coude d’eau froide et le joint torique. 

Dommages matériels 
Le joint torique doit être en place pour garantir l'étan 
chéité de l'appareil. 
► Lors du montage, assurez-vous de la présence du 

joint torique. 

► Fixez le coude d’eau froide à l'aide de l'agrafe de sécurité. 

©Dommages matériels 
Veillez à ce que l'agrafe de sécurité soit positionnée der¬ 
rière l’épaulement du coude de tuyau et que ce dernier 
soit fixé en position. 

► Remontez le module fonctionnel dans l'ordre inverse dans la 
paroi arrière de l'appareil jusqu'à ce qu'il s'endiquette. 

► Fixez le sous-groupe fonctionnel à l'aide de la vis. 

Pose de l'appareil 

1 Douilles 
2 Joint plat 
3 Filtre avec joint périphérique 

► Repérez les 2 positions de trous dans la partie supérieure de 
la paroi arrière en vous aidant de la paroi arrière de l’appa¬ 
reil comme gabarit. 

► Montez les douilles dans la paroi arrière de l'appareil depuis 
la face avant. 

► Percez les trous, puis fixez l'appareil à l'aide du matériel de 
fixation adéquat (vis et chevilles non comprises dans la four¬ 
niture) : Vis à tête conique 0 4,5 mm d'un diamètre de tête 
max. de 9 mm. 

Remarque 
► Montez l’appareil en affleurement avec le mur. 

Le cas échéant, fixez l'appareil en plus au niveau 
des deux points de fixation inférieurs. Sur la paroi 
arrière de l'appareil, perforez/rompez les trous 
oblongs inférieurs selon un écartement de 175 mm 
(pour les positions, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Cotes et raccordements »). 

► Retirez les capuchons de transport montés sur les conduites 
de raccordement hydraulique. 

► Vissez la conduite de raccordement d’eau chaude avec un 
joint plat et la conduite d’eau froide avec le filtre à joint péri¬ 
phérique (fourni) sur le manchon double. 

12.6 Fonctionnement avec de l’eau préchauffée 

Le montage d’une robinetterie thermostatique centralisée limite 
la température maximale d'arrivée d’eau. 

13. Informations Service 

Aperçu des raccordements Z des divers éléments 

1 Dispositif de mesure du débit 
2 Limiteur de sécurité à réarmement automatique 
3 Sonde NTC 
4 Barrettes à broches pour la puissance de raccordement et la 

protection anti-ébouillantement 
5 Position d’emboîtement unité de commande 
6 Témoins de diagnostic 
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14. Aide au dépannage 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Pour pouvoir contrôler l’appareil, celui-ci doit être sous 
tension. 

Remarque 
Le contrôle de l’appareil à l'aide du voyant de diagnostic 
doit être effectué quand l'eau s’écoule. 

Possibilités d'affichage des voyants de diagnostic (DEL) 
ftooi rouge allumé en cas de défaut_ 

io*oi jaune allumé en mode de chauffage / clignote lorsque la limite 
_ de puissance est atteinte_ 

ioo*l vert_ clignotant : appareil raccordé au secteur_ 

Témoins de diagnostic 
(mode soutirage) 

Défaut Cause Remède 

Aucune DEL n'est allumée l'appareil ne chauffe pas Une ou plusieurs phases de la tension secteur Vérifier les disjoncteurs de l'installation domes-
sont absentes tique 

Système électronique défectueux Remplacer le module fonctionnel 

Vert clignotant, jaune éteint. Pas d'eau chaude sanitaire le débit d'enclenchement de l'appareil n'est pas Détartrer/remplacer la pomme de douche/le 
rouge éteint atteint, pomme de douche/mousseur entartré(e) mousseur 

le débit d'enclenchement de l'appareil n'est pas Nettoyer le filtre 
atteint, filtre de l'arrivée d'eau froide encrassé 

Détecteur de débit pas en place Contrôler et si nécessaire rectifier le raccord 
enfichable 

Détecteur de débit défectueux ou encrassé Remplacer le détecteur de débit 

Système électronique défectueux Remplacer le module fonctionnel 

Vert clignotant, jaune allumé, Pas d'eau chaude, la tempéra- Robinetterie défectueuse Remplacer la robinetterie 
rouge éteint ture de sortie ne correspond 

pas à la valeur de consigne 

Unité de commande connectée à l'électronique Déclencher les disjoncteurs de l'installation do-
après la mise sous tension secteur mestique et les ré-endencher 

Sonde de sortie défectueuse Remplacer la sonde de sortie 

Système de chauffage défectueux Remplacer le module fonctionnel 

Système électronique défectueux Remplacer le module fonctionnel 

Vert clignotant, jaune éteint. Pas d'eau chaude, la tempéra- le détecteur d'air s'est déclenché Continuer le soutirage pendant > 1 min 
rouge allumé ture de sortie ne correspond 

pas à la valeur de consigne 

Interrupteur de sécurité pas activé à la première Activer l'interrupteur de sécurité ; pour ce faire, 
mise en service appuyer fermement sur la touche de réinitiali¬ 

sation 

l'interrupteur de sécurité a été déclenché par le Contrôler le limiteur de sécurité (raccord enfi-
limiteur de sécurité chable, câble de raccordement), activer l'inter¬ 

rupteur de sécurité 

l'interrupteur de sécurité se déclenche à nouveau Remplacer le limiteur de sécurité, activer l'in-
après le contrôle du limiteur de sécurité, le limi- terrupteur de sécurité et soutirage à la valeur de 
teur de sécurité est défectueux consigne maximale » 1 min 

l'interrupteur de sécurité se déclenche à nou- Remplacer le module fonctionnel 
veau, système électronique défectueux 

Sonde de sortie en court-circuit Contrôler et si nécessaire remplacer la sonde de 
sortie 

Système électronique défectueux Remplacer le module fonctionnel 

15. Maintenance 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Avant toute intervention, débranchez l'appareil sur tous 
les pôles. 
Cet appareil contient des condensateurs qui se dé¬ 
chargent après la mise hors tension. La tension de dé¬ 
charge des condensateurs peut dépasser temporaire¬ 
ment 60 V CC. 

15.1 Vidange de l’appareil 

Vous pouvez vidanger l'appareil pour les travaux de maintenance. 

A AVERTISSEMENT Brûlure 
/—\ Lors de la vidange de l'appareil, de l'eau brûlante peut 

s’écouler. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Desserrez les raccords hydrauliques de l’appareil. 

► Veillez à protéger du gel tout appareil déposé, car celui-ci 
contient encore de l'eau pouvant geler et provoquer des 
dommages. 
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15.2 Nettoyer le filtre 

A AVERTISSEMENT Brûlure 
/—\ Lors de la vidange de l’appareil, de l'eau brûlante peut 

s’en échapper. 

©Dommages matériels 
Afin d’éviter la destruction du système de chauffe à fil 
nu après une coupure d’eau, procédez selon les étapes 
suivantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension à l'aide du fusible ou 

du disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Mise en service / Première 
mise en service »). 

► Remettez l'appareil sous tension. 

Le filtre dans le raccord vissé de l'arrivée d’eau froide doit être 
nettoyé régulièrement. 

15.2.1 Nettoyage du filtre, montage standard en saillie 

► Mettez l'appareil hors tension. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Démontez le raccord vissé de l'arrivée d’eau froide. 

► Retirez le filtre du manchon double à l'aide d’un tournevis 
plat. Nettoyez le filtre. 

► Remettez le filtre en place. Vissez la conduite de raccorde¬ 
ment d’eau froide sur le manchon double. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau froide. 

► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau froide (voir le 
chapitre « Mise en service / Première mise en service »). 

► Mettez sous tension. 

15.2.2 Nettoyage du filtre, installation hydraulique encastrée 

► Mettez l'appareil hors tension. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Ouvrez l'appareil ; pour ce faire, dévissez la vis et faites pivo¬ 
ter le capot. 

► Dévissez la conduite de raccordement d’eau froide du man¬ 
chon double. Basculez la conduite de raccordement d’eau 
froide vers le haut. 

► Retirez le filtre du manchon double. Nettoyez le filtre. 

► Vissez la conduite de raccordement d’eau froide sur le man¬ 
chon double avec le filtre à joint périphérique. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau froide. 

► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau froide (voir le 
chapitre « Mise en service / Première mise en service »). 

► Vérifiez l’étanchéité de la conduite de raccordement d’eau 
froide. 

► Accrochez le capot de l'appareil à la partie supérieure de 
la paroi arrière de l'appareil. Basculez le capot vers le bas. 
Vérifiez que le capot est bien fixé en haut et en bas. Fixez le 
capot à l'aide de la vis. 

► Mettez sous tension. 

16. Données techniques 

16.1 Cotes et raccordements 

97 

35 

109 

DCE-S Plus 
b02 Passage des câbles électriques 1 En saillie 

cOl Arrivée eau froide Filetage mâle G 1/2 A 

c06 Sortie eau chaude Filetage mâle G 1/2 A 

Autres branchements possibles 

DCE-S Plus 
b02 Passage des câbles électriques I_ En saillie_ 

b03 Passage des câbles électriques II_ Encastré_ 

cOl Arrivée eau froide_ Filetage mâle_ G 1/2 A 

c06 Sortie eau chaude_ Filetage mâle_ G 1/2 A 
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16.2 Schéma électrique 

DCE-S Plus 
|g>| L I L I_ 2/GRD - 220 - 240 V 

!®i lTnj 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Électronique de puissance à interrupteur de sécurité intégré 
2 Système de chauffe à fil nu 
3 Limiteur de sécurité 
4 Bornier de raccordement au secteur 

16.3 Capacité de production d’eau chaude 

La capacité de production d’eau chaude sanitaire dépend de la 
tension d'alimentation appliquée, de la puissance raccordée de 
l'appareil et de la température d’arrivée d’eau froide. La tension 
nominale et la puissance nominale sont indiquées sur la plaque 
signa létique. 

Puissance raccordée 
en kW 

Capacité de production d'eau chaude 
sanitaire à 38 °C en l/min 

Tension nominale 

220 V 230 V 240 V 
DCE-S 6/8 Plus 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

7,2 

9,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

12,0 

14,3 

Température d'arrivée d'eau froide 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

2,6 3,1 3,7 4,8 

3,5 4,1 5,0 6,3 

2,9 3,4 4,1 5,2 

3,8 4,4 5,4 6,9 

3,1 3,7 4,5 5,7 

4,2 4,9 6,0 7,6 

4,3 5,1 6,2 7,9 

5,2 6,1 7,5 9,5 

4,8 5,6 6,8 8,7 

5,7 6,7 8,1 10,4 

5,2 6,1 7,5 9,5 

6,2 7,3 8,9 11,3 

Puissance raccordée 
en kW 

Capacité de production d'eau chaude 
sanitaire à 50 °C en l/min 

Tension nominale 

220 V 230 V 240 V 
DCE-S 6/8 Plus 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

7,2 

9,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

12,0 

14,3 

Température d'arrivée d'eau froide 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

2,3 2,6 2,9 3,4 

3,0 3,4 3,9 4,6 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

3,8 4,3 4,9 5,7 

4,5 5,1 5,8 6,8 

16.4 Domaines d’utilisation / Tableau de conversion 

Résistance électrique spécifique et conductivité électrique spé 
cifique. 

Indication normali¬ 
sée à 15 °C 20 °C 25 °C 
Résis- Conductivité a s 
tance 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Résis- Conductivité a s 
tance 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Résis- Conductivité a s 
tance 

P* 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pertes de charge 

Robinetteries 

Perte de charge des robinetteries pour un débit de 10 l/min 
Mitigeur mono commande, env._ MPa _ 0,04 - 0,08 

Robinetterie thermostatique, env._ MPa _ 0,03 - 0,05 

Pomme de douche, env._ MPa _ 0,03 - 0,15 

Dimensionnement des conduites 

La prise en compte d’une perte de pression de 0,1 MPa est recom¬ 
mandée pour le dimensionnement des conduites. 

16.6 Défaillances 

En cas d'incident, des températures de 80 °C maximum sous une 
pression de 1,0 MPa peuvent survenir brièvement dans l'instal¬ 
lation. 
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16.7 Indications relatives à la consommation énergétique 

Fiche produit : Chauffe-eau conventionnels selon les directives (UE) n° 812/2013 I 814/2013 
DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

238153 238154 

Fabricant STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Profil de soutirage XS XS 

Classe d'efficacité énergétique A A 

Efficacité énergétique % 39 39 

Consommation annuelle d'électricité kWh 472 474 

Réglage d'usine de la température °C 60 60 

Niveau de puissance acoustique dB(A) 15 15 

Indications spécifiques pour la mesure d'efficacité Mesuré avec limiteur de débit, puissance Mesuré avec limiteur de débit, puissance 
maximale et valeur de consigne maximale maximale et valeur de consigne maximale 

Consommation journalière d'électricité kWh 2,161 2,174 

16.8 Tableau de données 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 
238153 238154 

Données électriques 

Tension nominale V 220 230 240 220 230 240 

Puissance nominale kW 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

Intensité nominale A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,6 

Protection (électrique) A 30/40 50/60 

Fréquence Hz 50/60 50/60 

Phases 1/N/PE 1/N/PE 

Résistance spécifique pl5 ž Ocm 1100 1100 

Conductivité spécifique 015 s pS/cm 910 910 

Impédance de réseau maximale à 50 Hz 0 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

Raccordements 

Raccordement hydraulique G 1/2 A G 1/2 A 

limites d'utilisation 

Pression d'alimentation minimum MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Pression maxi admissible MPa 1 (10 bar /150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Température maximale d'arrivée d'eau pour chauffage d'appoint °C 55 55 

Plage de réglage de la température °C 20-60 20-60 

Valeurs 

Température max. d'arrivée d'eau (par exemple désinfection thermique) °C 70 70 

Marche l/min 1,3 1,3 

Débit volumique à 28 K l/min 3,1/4,1 à 220 V 5,1/6,2 à 220 V 

Débita 50 K l/min 1,7/2,3 à 220 V 2,9/3,5 à 220 V 

Perte de charge pour débit à 50 K (sans limiteur de débit) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

limitation du débit à l/min 4 5 

Données hydrauliques 

Capacité nominale 1 0,277 0,277 

Versions 
Type de montage sur/sous évier sur/sous évier 

Puissance de raccordement au choix X X 

Classe de protection 1 1 

Bloc isolant Plastique Plastique 

Générateur de chaleur système de chauffage Fil nu Fil nu 

Cache et panneau arrière Plastique Plastique 

Couleur Blanc Blanc 

Indice de protection (IP) IP 25 IP 25 

Dimensions 

Hauteur mm 372 372 

Largeur mm 217 217 

Profondeur mm 109 109 

Poids 

Poids kg 2,5 2,5 

Remarque 
L'appareil est conforme à la norme CEI 61000-3-12. 
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GARANTIE | ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 

Garantie 
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne 
s'appliquent pas aux appareils achetés hors d'Allemagne. Au 
contraire, c'est la filiale chargée de la distribution de nos pro¬ 
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan¬ 
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que 
si la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera 
accordé aucune garantie par ailleurs. 

Nous n'accordons aucune garantie pour les appareils achetés 
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue 
nos produits. D'éventuelles garanties accordées par l'importa¬ 
teur restent inchangées. 

Environnement et recyclage 
► Après usage, procédez à l'élimination des appareils et des 

matériaux conformément à la réglementation nationale. 

Si un symbole de poubelle barrée est reproduit 
sur l'appareil, apportez-le à un point de collecte 
communal ou un point de reprise du commerce 
pour qu'il y soit réutilisé ou recyclé. 

Petits appareils électriques 

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette) 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 

Documentation papier 
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GARANTÍA 

MEDIO AMBIENTE Y RECICLAJE 

INDICACIONES 
ESPECIALES 

- Los niños a partir de 3 años y las personas 
con capacidades físicas, sensoriales o men¬ 
tales limitadas o con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar el aparato bajo 
la vigilancia de otra persona o si antes han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y han comprendido los peligros 
que pueden derivarse. Está prohibido que los 
niños jueguen con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpieza y man¬ 
tenimiento propias del usuario sin vigilancia. 

- Las válvulas pueden alcanzar una tempera¬ 
tura de hasta 70 °C durante la operación. A 
temperaturas de salida superiores a 43 °C 
existe peligro de escaldamiento. 

- El aparato es apto para el abastecimiento de 
una ducha (modo de ducha). Si el aparato se 
usa también o exclusivamente en modo de 
ducha, el profesional técnico especializado 
debe configurar el rango de ajuste de tem¬ 
peratura mediante la protección antiquema¬ 
duras interna en el aparato, a 55 °C o menos. 
Si se utiliza agua precalentada, asegúrese de 
que la temperatura de admisión no supere los 
55 °C. 
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- El aparato debe poder desconectarse omni-
polarmente de la red eléctrica mediante una 
separación de al menos 3 mm. 

- La tensión indicada debe coincidir con la 
fuente de suministro. 

- El aparato debe estar conectado al conductor 
de puesta a tierra. 

- El aparato debe estar continuamente conecta¬ 
do a un cableado fijo. 

- Sujete el aparato tal y como se describe en el 
capítulo "Instalación / Montaje". 

- Tenga en cuenta los límites de utilización 
(véase el capítulo "Instalación / Especificacio¬ 
nes técnicas / Tabla de especificaciones"). 

- La resistencia específica del agua de la red 
de abastecimiento de agua no debe tener un 
valor inferior al mínimo (véase el capítulo 
"Instalación / Especificaciones técnicas / Tabla 
de especificaciones"). 

- Vacíe el aparato tal y como se describe en el 
capítulo "Instalación / Mantenimiento / Vacia¬ 
do del aparato". 

1.1 Instrucciones de seguridad 

1.1.1 Estructura de las instrucciones de seguridad 

APALABRA DE ADVERTENCIA Tipo de peligro 
Mediante este tipo de palabras se explican las posibles 
consecuencias en caso de desobedecimiento de las ins¬ 
trucciones de seguridad. 
► Aquí se proponen las medidas necesarias para evi¬ 

tar el peligro. 

1.1.2 Símbolos, tipo de peligro 

Símbolo Tipo de peligro 
Lesión 

Efecto de Electrocutar 

Quemaduras 
(quemaduras, escaldadura) 

1.1.3 Palabras de advertencia 

PALABRA DE 
ADVERTENCIA 

Significado 

PELIGRO 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN 

Indicaciones cuyo desobedecimiento tiene como conse¬ 
cuencia lesiones graves o la muerte. 

Indicaciones cuyo desobedecimiento puede tener como 
consecuencia lesiones graves o la muerte. 

Indicaciones cuyo desobedecimiento puede tener como 
consecuencia lesiones de gravedad media o baja. 

OPERACIÓN 

1. Indicaciones generales 
Los capítulos "Indicaciones especiales" y "Operación" están dirigi¬ 
dos al usuario del aparato y al profesional técnico especializado. 

El capítulo "Instalación" está dirigido al profesional técnico es¬ 
pecializado. 

Nota 
Lea atentamente estas instrucciones antes del uso y con¬ 
sérvelas en un lugar seguro. 
Entregue las instrucciones a otros posibles usuarios de 
este aparato. 

1.2 Otras marcas presentes en esta documentación 

Nota 
Las indicaciones generales se señalizan mediante el sím¬ 
bolo adyacente. 
► Lea atentamente las indicaciones. 

Símbolo Significado 
/ X Daños materiales 
( I ) (daños en el aparato, indirectos, medioambientales) 

Eliminación del aparato 

► Este símbolo le indica que usted tiene que hacer algo. Se 
describen paso a paso las medidas necesarias. 

1.3 Unidades de medida 

Nota 
Si no se indica lo contrario, todas las dimensiones están 
expresadas en milímetros. 
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OPERACION 
Seguridad 

2. Seguridad 

2.1 Utilización conforme a las prescripciones 

El aparato sirve para calentar agua potable o para recalentar 
agua ya precalentada. El aparato puede alimentar uno o varios 
puntos de dispensado. 

Cuando se supera la temperatura máxima de admisión para el 
recalentamiento, no tiene lugar ningún recalentamiento. 

El aparato está diseñado para utilizarse en un ámbito doméstico. 
Las personas no cualificadas pueden utilizarlo de forma segura. 
Asimismo, el aparato puede utilizarse en ámbitos que no sean 
domésticos, como en pequeñas empresas, siempre que se utilice 
del mismo modo. 

Cualquier otro uso distinto al indicado en este documento se 
considera un uso inapropiado. Se considera un uso apropiado el 
cumplimiento de estas instrucciones, así como de las instrucciones 
de los accesorios utilizados. 

2.2 Instrucciones generales de seguridad 

Ä PRECAUCIÓN Quemaduras 
Las válvulas pueden alcanzar una temperatura de hasta 
70 °C durante la operación. 
A temperaturas de salida superiores a A3 °C existe peli¬ 
gro de escaldamiento. 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/^■\ En caso de que niños u otras personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales limitadas utilicen el apa¬ 
rato, se deberá ajustar una limitación de la temperatura 
permanente e inalterable. Encargue al profesional téc¬ 
nico especializado el ajuste de la protección antiescal-
damiento interna. 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, observe la siguiente nota: 
la temperatura del agua caliente puede exceder la tem¬ 
peratura de referencia ajustada o un límite de tempe¬ 
ratura ajustado. 
► En tal caso, limite la temperatura con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

A ADVERTENCIA Lesiones 
/ ' \ Los niños a partir de 3 años y las personas con capa¬ 

cidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con 
falta de experiencia y conocimientos pueden utilizar el 
aparato bajo la vigilancia de otra persona o si antes han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato 
y han comprendido los peligros que pueden derivarse. 
Está prohibido que los niños jueguen con el aparato. Los 
niños no deben realizar las tareas de limpieza y mante¬ 
nimiento propias del usuario sin vigilancia. 

©Daños materiales 
El usuario debe proteger el aparato y las válvulas frente 
a la formación de escarcha. 

Nota 
Para cumplir con la clase de protección IP 25, se deben 
utilizar tornillos de cabeza mecanizada para fijar el apa¬ 
rato a la pared. 

2.3 Sello de certificación 

Véase la placa de especificaciones técnicas en el aparato. 

3. Descripción del aparato 
Cuando se abre la válvula de agua caliente en la válvula, el apa¬ 
rato se enciende automáticamente. Cuando se cierra la válvula, el 
aparato se vuelve a desconectar automáticamente. 

El aparato calienta el agua mientras esta fluye a través del apa¬ 
rato. Se puede ajustar la temperatura de referencia. A partir de 
un determinado caudal, la unidad de control enciende la potencia 
calorífica necesaria en función del ajuste de temperatura y de la 
temperatura del agua fría. 

El calentador instantáneo compacto con regulación electrónica y 
adaptación automática de potencia mantiene constante la tempe¬ 
ratura de salida. Esto ocurre con independencia de la temperatura 
de admisión hasta la potencia máxima del aparato. 

Cuando el aparato se usa con agua precalentada y la temperatura 
de admisión sobrepasa la temperatura ajustada, el agua no se 
sigue calentando. 

Sistema de calefacción 

El sistema de calefacción de cables desnudos está rodeado de una 
capa de plástico estanca a la presión. El sistema de calefacción 
con serpentín indirecto interno de acero inoxidable es apto para 
aguas con poca o mucha cal. Por lo general, es resistente a la 
calcificación. El sistema de calefacción proporciona un suministro 
rápido y eficaz de agua caliente. 

Nota 
El aparato está equipado con un sistema de detección 
de aire que evita que se produzcan daños en el sistema 
de calefacción. Si entra aire en el aparato durante la 
operación, el aparato desconectará la potencia de cale¬ 
facción durante un minuto para proteger el sistema de 
calefacción. 

Tras interrumpir el abastecimiento de agua 

©Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de sumi¬ 

nistro de agua fría (véase el capítulo "Instalación / 
Puesta en marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 
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Limpieza, conservación y mantenimiento 

3.1 Ajustar la temperatura de referencia 

1 Selector de ajuste de la temperatura de referencia 

3.2 Recomendaciones de configuración 

Su calentador instantáneo asegura la máxima precisión y el máxi¬ 
mo confort en la preparación de agua caliente. Si a pesar de ello 
utiliza el aparato con una valvulería del termostato, le recomen¬ 
damos que: 

► Configure la temperatura nominal del aparato a más de 
50 °C. Ajuste la temperatura de referencia deseada en la val¬ 
vulería del termostato. 

Ahorro de energía 

Se consumirá menos energía con los siguientes ajustes recomen¬ 
dados: 

- 38 °C para el lavamanos, ducha y bañera 

- 55 °C para el fregadero de la cocina 

Limitación de la temperatura por medio de una protección 
antiescaldamiento interna (profesional técnico especializado) 

Si se desea, el profesional técnico especializado puede ajustar 
un límite permanente de temperatura, p. ej., en guarderías, hos¬ 
pitales, etc. 

Cuando se abastece una ducha, el profesional técnico especializa¬ 
do debe limitar el rango de ajuste de temperatura en el aparato 
a 55 °C o menos. 

Con la limitación se impide que salga agua del aparato a una 
temperatura que pueda causar escaldamientos. 

Ajustes recomendados para la operación con una valvulería del 
termostato y agua precalentada por energía solar 

► Configure la temperatura del aparato a la temperatura 
máxima. 

4. Limpieza, conservación y 
mantenimiento 

► No utilice detergentes agresivos ni disolventes. Para conser 
var y limpiar el aparato basta con utilizar un paño húmedo. 

► Revise la grifería/valvulería periódicamente. La cal en las 
tomas de grifos puede eliminarse utilizando los productos 
antical disponibles en el mercado. 

5. Resolución de problemas 
Problema Causa Solución 
El aparato no se enciende No hay tensión. Revise los fusibles de la 
a pesar de que la válvula caja de fusibles domés-
de agua caliente está tica. 
completamente abierta._ 

El regulador de chorro en Limpie o elimine la cal 
la válvula o el cabezal de del regulador de chorro o 
la ducha presentan cal o del cabezal de la ducha. 
están sucios._ 

Se ha interrumpido el Purgue el aparato y la 
abastecimiento de agua, tubería de suministro de 

agua fría (véase el capí¬ 
tulo "Instalación / Puesta 
en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

Mientras se extrae agua La detección de aire El aparato vuelve a 
caliente, fluye agua fría detecta aire en el agua, ponerse en marcha auto-
brevemente. Desconecta la potencia máticamente después de 

de calefacción breve- transcurrir 1 minuto. 
mente. 

Durante la operación No se ha purgado el aire Purgue el aire del apa¬ 
se producen sonidos de del aparato. rato (véase el capítulo 
ebullición. "Instalación / Puesta en 

marcha / Primera puesta 
en marcha"). 

la presión de suministro Asegúrese de que se al¬ 
es insuficiente. canee la presión mínima 

de suministro (véase el 
capítulo "Instalación / Es¬ 
pecificaciones técnicas / 
Tabla de especificacio¬ 
nes"). 

No se puede ajustar la Está activada la protec- la protección antiquema-
temperatura deseada. ción antiquemaduras duras interna solo puede 

interna. ser modificada por el 
profesional técnico espe¬ 
cializado. 

Si no puede solucionar la causa, llame al profesional técnico espe¬ 
cializado. Para poderayudarle mejory con mayor rapidez, indique 
el número de la placa de especificaciones técnicas (000000-0000-
000000). 
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INSTALACIÓN 

6. Seguridad 
La instalación, la puesta en marcha y el mantenimiento y repa¬ 
ración del aparato deben realizarse exclusivamente por parte de 
un profesional técnico especializado. 

6.1 Instrucciones generales de seguridad 

Solo garantizamos un nivel óptimo de funcionalidad y de seguri¬ 
dad y fiabilidad en la operación si se utilizan accesorios y piezas 
de repuesto originales específicos del aparato. 

Daños materiales 
Tenga en cuenta la temperatura máxima de admisión. 
El aparato se puede dañar si la temperatura es elevada. 
Instalando una valvulería del termostato central puede 
limitar la temperatura de admisión máxima. 

ADVERTENCIA Electrocución 
/7 \ Este aparato contiene condensadores que se descargan 

si se separan de la red de corriente. La tensión de des¬ 
carga del condensador puede, en su caso, ser > 60 V DC 
durante un breve periodo. 

6.2 Modo de ducha 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ ► Para el suministro de agua a una ducha, ajuste 

la protección antiescaldamiento interna a 55 °C o 
menos (véase el capítulo "Puesta en marcha / Pre¬ 
parativos"). 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, observe la siguiente nota: 
la temperatura del agua caliente puede exceder la tem¬ 
peratura de referencia ajustada o un límite de tempe¬ 
ratura ajustado. 
► En tal caso, limite la temperatura con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

6.3 Reglamentos, normas y disposiciones 

Nota 
Tenga en cuenta todos los reglamentos y disposiciones 
nacionales y regionales. 

La clase de protección IP 25 (protegido de salpicaduras de 
agua) solo se garantiza con un manguito del cable colocado 
correctamente y utilizando tornillos de cabeza mecanizada 
de 0 4,5 mm con un diámetro máximo de cabeza de 9 mm. 

- La resistencia eléctrica específica del agua no debe ser 
menor que la indicada en la placa de especificaciones técni¬ 
cas. En una red colectiva de agua debe tenerse en cuenta la 
resistencia eléctrica mínima del agua. Puede consultar cuál 
es la resistencia eléctrica específica o la conductividad eléc¬ 
trica del agua a su compañía de abastecimiento de agua. 

7. Descripción del aparato 

7.1 Ámbito de suministro 

El suministro del aparato incluye: 

- 2 racores dobles 45“ 

- 2 juntas planas 

- 2 juntas tóricas 

- Manguito del cable 

- Filtro 

- Limitador de caudal 

- Saltador para protección antiquemaduras (acoplado) 

- Saltador para conmutación de potencia (acoplado) 

7.2 Accesorios 

Set de montaje de instalación de agua oculta 
(200016 - UP-Kit EU) 

El set de montaje para la instalación de agua oculta incluye: 

- 2 arandelas de goma para sellar las aperturas en el panel 
posterior del aparato. 

- Filtro con borde de estanqueidad para instalación en el racor 
doble 45“. 

- junta plana. 

8. Preparación 

8.1 Lugar de montaje 

©Daños materiales 
La instalación del aparato solo se puede hacer en habi 
taciones resguardadas de la escarcha. 

► Monte el aparato en posición vertical y cerca del punto de 
dispensado. 

El aparato se puede montar sobre una mesa y bajo mesa. 

2 Salida de agua caliente 
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Montaje 

2 Salida de agua caliente 

Nota 
► Monte el aparato pegado a la pared. La pared debe 

tener una capacidad portante suficiente. 

8.2 Distancias mínimas de separación 

► Mantenga la distancia mínima para garantizar la operación 
sin averías del aparato y permitir que se realicen trabajos de 
mantenimiento en el mismo. 

8.3 Instalación de agua 

©Daños materiales 
Realice todos los trabajos de conexión e instalación hi 
dráulicos conforme a la normativa vigente. 

► Lave a fondo la tubería de agua. 

Grifería/valvulería 

Utilice la valvulería de presión adecuada. No se admite grifería/ 
valvulería abierta. 

Materiales admisibles para las tuberías de agua 

- Tubería de suministro de agua fría: 
tubos de acero galvanizados en caliente, tubos de acero 
inoxidable, tubos de cobre o tubos de plástico. 

- Tubería de suministro de agua caliente: 
tubos de acero inoxidable, tubos de cobre o tubos de 
plástico. 

Daños materiales 
Si utiliza sistemas de tuberías de plástico, tenga presente 
la temperatura de admisión máxima admisible y la pre¬ 
sión máxima admisible. 

Caudal 

► Asegúrese de que se alcanza el caudal necesario para que se 
encienda el aparato. 

► Si no se alcanza el caudal necesario con la válvula de dispen¬ 
sado completamente abierta, retire el limitador de caudal de 
la alimentación del agua fría. 

Si fuera necesario, puede aumentar también la presión de la ins¬ 
talación de agua. 

9. Montaje 
Ajustes de fábrica DCE-S 6/8 

Plus 
DCE-S 10/12 

Plus 
Protección antiquemaduras interna en °C 
Potencia conectada en kW a 220 V 

a 230 V 
a 240 V 

60 
8,0 
8,7 
9,6 

60 
12,0 
13,1 
14,3 

Montaje estándar DCE-S 6/8 
Plus 

DCE-S 10/12 
Plus 

Empalme eléctrico inferior, instalación vista 
Conexión de agua, instalación vista 

X 

X 

X 

X 

Otras opciones de montaje disponibles en el capítulo "Alternativas 
de montaje". 

9.1 Montaje estándar visto 

► Abra el aparato aflojando el tornillo y moviendo la tapa del 
aparato. 

Preparación del cable de conexión a la red eléctrica 

► Prepare el cable de conexión a la red eléctrica. 

Posición vista Dimensión A Dimensión B 
abajo, centro 30 120 
abajo, lado izquierdo del aparato 20 90 
abajo, lado derecho del aparato 20 90 
arriba, lado derecho del aparato 20 80 

Posición oculta Dimensión A Dimensión B 
Abajo 20 90 
Arriba 20 80 
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INSTALACION 
Montaje 

Preparación 

1 Filtro 
2 Limitador de caudal 
3 juntas tóricas 
4 Racores dobles de 45“ 
5 juntas planas 
6 Manguito del cable 
7 Tornillos de seguridad 

► Suelte los tornillos de seguridad. 

► Perfore o realice los orificios necesarios a lo largo de las 
marcas para el cable de conexión a la red eléctrica y los 
racores dobles en el panel posterior del aparato. Utilice una 
herramienta plana adecuada para este fin. Elimine la rebaba 
de los cantos afilados con una lima. 

► Extraiga los topes de protección para el transporte de las tu¬ 
buladuras de conexión de agua. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Monte las juntas tóricas en la ranura de los racores dobles. 

► Inserte los racores dobles en las aberturas de la pared pos¬ 
terior del aparato y colóquelos con las juntas planas en los 
tubos de empalme del aparato (par de apriete de 8 Nm). 

► Asegure los racores dobles con los tornillos de seguridad. 

► Monte el limitador de caudal y el filtro en el racor doble de 
la conexión de agua fría. Observe la alineación del limitador 
de caudal. 

Montaje del aparato 

► Perfore o realice los orificios alargados inferiores (distancia: 
175 mm) para sujetar el aparato en la pared posterior del 
mismo (véanse las posiciones en el capítulo "Especificaciones 
técnicas / Dimensiones y conexiones"). Los dos orificios de 
fijación superiores ya están abiertos. 

► Marque las 4 posiciones de taladrado con ayuda de la pared 
posterior del aparato. 

► Taladre los orificios y fije el aparato con el material de fi¬ 
jación apropiado (ni los tornillos ni los tacos van incluidos 
en el ámbito de suministro): Tornillo de cabeza mecanizada 
0 4,5 mm con diámetro máx. de cabeza de 9 mm. 

► Monte una valvulería de presión adecuada. 

► Enrosque los tubos de conexión de agua de la válvula (no in¬ 
cluidos en el ámbito de suministro) con las juntas planas en 
el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

Establecimiento del empalme eléctrico 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Realice todos los trabajos de conexión e instalación eléc¬ 
tricos de conformidad con la normativa vigente. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
La conexión a la red eléctrica sólo está permitida si la 
conexión es fija, en combinación con la boquilla de paso 
extraíble. El aparato debe poder desconectarse omnipo-
larmente de la red eléctrica mediante una separación de 
al menos 3 mm. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Asegúrese de que el aparato esté conectado al conductor 
de puesta a tierra. 

Daños materiales 
Observe la placa de especificaciones técnicas. La tensión 
de alimentación indicada debe coincidir con la fuente de 
suministro. 

► Desplace el cable de conexión a la red eléctrica por el man¬ 
guito del cable. 

► Conecte el cable de conexión a la red eléctrica al borne de 
conexión a la red eléctrica (consulte el capítulo "Instalación / 
Especificaciones técnicas / Diagrama eléctrico"). 
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10. Puesta en marcha 

10.1 Protección antiquemaduras interna mediante 
toma de saltador 

► Monte el saltador en la posición deseada de la regleta de 
tomas “Tmax”. 

Posición del saltador Descripción 
43 °C I 109 °F_ p. ej., en guarderías, hospitales, etc. 
50 °C I 122 °F_ 
55 °C I 131 °F_ máx. para modo de ducha_ 
60 °C I 140 °F_ Configuración de fábrica_ 
sin saltador Límite 43 °C I 109 °F 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, se puede superar la protección antiescaldamiento 
interna. 
► En tal caso, limite la temperatura con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

10.2 Cambio de la potencia conectada a través de la 
ranura de conexión del saltador 

Si selecciona una potencia conectada distinta a la configuración 
de fábrica para el aparato deberá cambiar el saltador. 

► Monte el saltador en la posición deseada de la regleta de 
tomas "Pmax". 

Posición del saltador Potencia conectada 
DCE-S 6/8 DCE-S 10/12 

Plus Plus 
1 [low] a 220 V 

a 230 V 
a 240 V 

2 [high] a 220 V 
Configuración de fábrica a 230 V 

a 240 V 
sin saltador (low] a 220 V 

a 230 V 
a 240 V 

6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
9,6 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
14,3 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 

10.3 Primera puesta en marcha 
► Marque con una cruz la potencia conectada seleccionada 

en la placa de especificaciones técnicas. Use para ello un 
bolígrafo. 

► Abra y cierre 15 veces todas las válvulas de dispensado co¬ 
nectadas en al menos 3 minutos hasta que no quede aire en 
la red de tuberías y el aparato. Purgue el aire de la tubería 
de suministro de agua fría y del aparato con un caudal de al 
menos 3,5 l/min. 

► Realice una inspección de estanqueidad. 

► Active el interruptor de seguridad presionando con fuerza el 
botón de restablecimiento (el aparato se suministra con el 
interruptor de seguridad desactivado). 

Nota 
Inserte en todo caso el cable de conexión de la unidad de 
programación en la conexión electrónica antes de conec¬ 
tar la tensión. De lo contrario, la unidad de programación 
no estará en funcionamiento. 

► Inserte el conector del cable de conexión de la unidad de 
programación en la conexión electrónica. 
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INSTALACION 
Puesta fuera de servicio 

► Enganche la tapa del aparato en la parte superior trasera en 
el panel posterior del aparato. Gire la tapa del aparato hacia 
abajo. Compruebe el asiento firme de la tapa del aparato 
arriba y abajo. 

► Fije la tapa del aparato con el tornillo. 

► Retire la lámina de protección de la consola de mando. 

► Conecte la fuente de suministro. 

► Asegúrese de que la unidad de programación funciona 
correctamente. 

► Gire el selector de temperatura hasta el tope izquierdo y 
derecho. 

10.3.1 Entrega del aparato 

► Explique al usuario el funcionamiento del aparato y haga que 
se familiarice con el uso del mismo. 

► Indique al usuario los posibles peligros existentes, en parti¬ 
cular en relación al peligro de escaldamiento. 

► Entregue las instrucciones. 

10.4 Nueva puesta en marcha 

©Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de su¬ 

ministro de agua fría (véase el capítulo "Puesta en 
marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

11. Puesta fuera de servicio 
► Desconecte el aparato omnipolarmente de la conexión a la 

red eléctrica. 

► Vacíe el aparato (véase el capítulo "Mantenimiento / vaciar el 
aparato"). 

12. Alternativas de montaje 

ADVERTENCIA Electrocución 
Siempre que desee realizar cualquier tarea en el aparato, 
debe desconectarlo omnipolarmente de la conexión a la 
red eléctrica. 

12.1 Empalme eléctrico oculto en la parte superior 

1 Manguito del cable 
2 Guiado de cables 

► Realice el orificio necesario para el cable de conexión a la 
red eléctrica en el panel posterior del aparato (vea las posi¬ 
ciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / Dimensio¬ 
nes y conexiones"). Elimine la rebaba de los cantos afilados 
con una lima. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Desplace el terminal de conexión eléctrica de abajo arriba. 
Desconecte para ello el terminal de conexión eléctrica des¬ 
plazando con fuerza el terminal hacia la izquierda y tirando 
hacia adelante. Gire 180° en sentido horario el terminal de 
conexión eléctrica con los cables de conexión a la red eléc¬ 
trica. Disponga el cableado interno bajo el guiado de cables. 
Conecte el terminal de conexión eléctrica apretando el termi 
nal y desplazando hacia la izquierda hasta que encaje. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal y como se des¬ 
cribe en el capítulo "Montaje / montaje estándar visto". 

Nota 
Desmontaje del terminal de conexión eléctrica la parte 
superior: 
► Use un destornillador para desbloquear el gancho 

de enclavamiento del lado derecho. 
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12.2 Empalme eléctrico oculto en la parte inferior 

1 Manguito del cable 

► Realice el orificio necesario para el cable de conexión a la 
red eléctrica en el panel posterior del aparato (vea las posi¬ 
ciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / Dimensio¬ 
nes y conexiones"). Elimine la rebaba de los cantos afilados 
con una lima. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal y como se des 
cribe en el capítulo "Montaje / montaje estándar visto". 

12.3 Empalme eléctrico con un cable de conexión a 
la red eléctrica corto 

Con un cable de conexión a la red eléctrica corto, se puede mon¬ 
tar el terminal de conexión eléctrica en el aparato más cerca del 
orificio de paso. 

1 Manguito del cable 

► Desplace el terminal de conexión eléctrica de red de arriba 
abajo. Desconecte para ello el terminal de conexión eléctrica 
desplazando con fuerza el terminal hacia la izquierda y tiran¬ 
do hacia adelante. Conecte el terminal de conexión eléctrica 
en la parte inferior apretando el terminal y desplazando 
hacia la izquierda hasta que encaje. 

12.4 Acoplamiento eléctrico visto lateral 
► Sierre y realice el orificio necesario para el cable de conexión 

a la red eléctrica en el panel posterior del aparato y tapa del 
aparato (para ver las posiciones, véase el capítulo "Especi¬ 
ficaciones técnicas / Dimensiones y conexiones"). Elimine la 
rebaba de los cantos afilados con una lima. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal y como se des 
cribe en el capítulo "Montaje / montaje estándar visto". 

12.5 Instalación de agua oculta 

Para la instalación necesitará los accesorios correspondientes. El 
set de montaje "Instalación de agua oculta" incluye: 

- 2 arandelas de goma para sellar las aperturas en el panel 
posterior del aparato. 

- Filtro con borde de estanqueidad para instalación en el racor 
doble 45°. 

- junta plana. 

Además, necesitará el limitador de caudal incluido en el ámbito 
de suministro del aparato. 

Preparación 

► Obture y enrosque los racores dobles de 45°. 

Para perforar los pasos en el panel posterior del aparato, hay que 
desmontar el grupo funcional del panel posterior del aparato. 

► Extraiga el tornillo y desbloquee el gancho de enclavamiento. 

► Desplace un poco hacia atrás el grupo funcional en el panel 
posterior del aparato. 

► Levante el grupo funcional de la pared posterior del apa¬ 
rato tirando del grupo funcional un poco hacia adelante y 
extrayéndolo. 
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► Perfore o realice desde atrás los orificios necesarios en el 
panel posterior del aparato para las conexiones de agua 
(para ver las posiciones véase el capítulo "Especificaciones 
técnicas / dimensiones y conexiones"). Elimine la rebaba de 
los cantos afilados con una lima. 

1 Limitador de caudal 
2 junta tórica 
3 Tubo acodado de agua fría con hendidura para clip de 

fijación 
4 Clip de fijación 
5 Calefacción 

► Desmonte el tubo acodado de agua fría y la junta tórica. 

► Monte el limitador de caudal (incluido en el ámbito de su¬ 
ministro del aparato) en la alimentación de agua fría de la 
calefacción. Observe la alineación. 

► Monte el tubo acodado de agua fría con la junta tórica. 

Daños materiales 
Para asegurar la estanqueidad del aparato, la junta tórica 
deberá haberse montado. 
► Durante la instalación, compruebe si la junta tórica 

se ha montado. 

► Asegure el tubo acodado de agua fría con el clip de fijación. 

©Daños materiales 
Asegúrese de que el clip de fijación esté situado detrás 
de la hendidura del tubo acodado y fije el tubo acodado 
en su posición. 

► Monte el grupo funcional en orden inverso en la pared pos 
terior del aparato hasta que el grupo funcional encaje. 

► Fije el grupo funcional con el tornillo. 

Montaje del aparato 

1 Arandelas de goma 
2 junta plana. 
3 Filtro con borde de estanqueidad 

► Marque las 2 posiciones de taladrado en la parte superior de 
la pared posterior del aparato con ayuda de la pared poste¬ 
rior del aparato. 

► Monte las arandelas de goma desde la parte delantera en el 
panel posterior del aparato. 

► Taladre los orificios y fije el aparato con el material de fi¬ 
jación apropiado (ni los tornillos ni los tacos van incluidos 
en el ámbito de suministro): Tornillo de cabeza mecanizada 
0 4,5 mm con diámetro máx. de cabeza de 9 mm. 

Nota 
► Monte el aparato pegado a la pared. En caso nece¬ 

sario, fije el aparato adicionalmente en los dos pun¬ 
tos de fijación inferiores. Para ello, perfore / realice 
los orificios alargados inferiores (distancia: 175 mm) 
en la pared posterior del aparato (véanse las po¬ 
siciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / 
Dimensiones y conexiones"). 

► Extraiga los topes de protección para el transporte de las tu¬ 
buladuras de conexión de agua. 

► Atornille el tubo de conexión de agua caliente con una junta 
plana y la tubería de suministro de agua fría con el filtro 
con borde de estanqueidad (incluido en los accesorios) en el 
racor doble. 

12.6 Operación con agua precalentada 

Instalando una valvulería del termostato central se limita la tem 
peratura máxima de admisión. 
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13. Información de servicio 

Resumen de conexiones ! resumen de componentes 

1 Medición de caudal 
2 Limitador de temperatura de seguridad con restablecimiento 

automático 
3 Sensor NTC 
4 Regletas de tomas para potencia conectada y protección 

antiquemaduras 
5 Posición de inserción de unidad de programación 
6 Indicador de diagnóstico 

14. Reparación de averías 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Para poder comprobar el aparato, este deberá estar co¬ 
nectado a la fuente de suministro. 

Nota 
La comprobación del aparato con el semáforo de diag 
nóstico se debe hacer con el agua fluyendo. 

Posibilidades de indicación del semáforo de diagnóstico 
(LED) 
l*ooi rojo se ilumina en caso de avería 

P*QI amarillo se enciende en modo calefacción / parpadea al llegar al 
límite de potencia 

ioo*l verde parpadeo: el aparato está conectado a la red eléctrica 

Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Averia Causa Solución 

No se enciende ningún 
LEO 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo apagado 

Verde intermitente, 
amarillo encendido, 
rojo apagado 

El aparato no calienta 

No hay agua caliente 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

Faltan una o más fases de la tensión de red 

Sistema electrónico defectuoso 

No se alcanza el caudal de conexión del aparato, el 
cabezal de la ducha / el regulador de chorro están 
obstruidos por la cal 

No se alcanza el caudal de conexión del aparato, el 
filtro en la alimentación de agua fría está sucio 

la medición de caudal no está conectada 

El caudalímetro está defectuoso o sucio 

Sistema electrónico defectuoso 

Válvula defectuosa 

Unidad de programación conectada al sistema elec¬ 
trónico después de conectar la tensión de la red 

Sensor de salida defectuoso 

Sistema de calefacción defectuoso 

Sistema electrónico defectuoso 

Comprobar los fusibles en la instalación doméstica 

Sustituir el grupo funcional 

Desea 1 cificar/sustituir el cabezal de la ducha / el re¬ 
gulador de chorro 

limpiar el filtro 

Comprobar la conexión del conector, corregirla si es 
necesario 

Sustituir el caudalímetro 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir la válvula 

Desconectar los fusibles de la instalación doméstica 
y luego volver a conectarlos 

Sustituir el sensor de salida 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir el grupo funcional 
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la detección de aire se ha activado Continuar con la operación de dispensación > 1 min 

Sistema electrónico defectuoso Sustituir el grupo funcional 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo encendido 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Averia Causa Solución 

El interruptor de seguridad no está activado en la Activar el interruptor de seguridad presionando fir-
"primera puesta en marcha" memente el botón de restablecimiento 

El interruptor de seguridad ha sido activado por el Comprobar el limitador de temperatura de seguridad 
limitador de temperatura de seguridad (conector, cable de conexión), activar el interruptor 

de seguridad 

El interruptor de seguridad se vuelve a disparar des- Sustituir el limitador de temperatura de seguridad, 
pues de comprobar el limitador de temperatura de activar el interruptor de seguridad y dispensar con el 
seguridad, el limitador de temperatura de seguridad máximo valor de referencia > 1 min 
está defectuoso 

El interruptor de seguridad se vuelve a disparar, el Sustituir el grupo funcional 
sistema electrónico está defectuoso 

Cortocircuito del sensor de salida Comprobar el sensor de salida y sustituirlo si fuera 
necesario 

15. Mantenimiento 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Siempre que desee realizar cualquier tarea en el aparato, 
debe desconectarlo omnipolarmente de la conexión a la 
red eléctrica. 
Este aparato contiene condensadores que se descargan 
si se separan de la red de corriente. La tensión de des¬ 
carga del condensador puede, en su caso, ser > 60 V DC 
durante un breve periodo. 

15.1 Vaciado del aparato 

Puede drenar el aparato para los trabajos de mantenimiento. 

A ADVERTENCIA Quemaduras 
/^\ Cuando vacíe el aparato puede salir agua caliente. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Desenrosque las conexiones de agua del aparato. 

► Guarde el aparato desmontado resguardado de la escarcha, 
ya que hay agua residual en su interior que puede congelar¬ 
se y causar daños en el aparato. 

15.2 Limpiar el filtro 

A ADVERTENCIA Quemaduras 
/^\ Cuando vacíe el aparato puede salir agua caliente. 

Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de su¬ 

ministro de agua fría (véase el capítulo "Puesta en 
marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

El filtro en la unión de tornillo del agua fría se debe limpiar con 
regularidad. 

15.2.1 Limpiar el filtro, montaje estándar visto 

► Corte la tensión del aparato y espere hasta que se haya 
desenergizado. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Desmonte la unión enroscada del agua fría. 

► Retire el filtro del racor doble con ayuda de un destornillador 
plano. Limpie el filtro. 

► Vuelva a montar el filtro. Enrosque el tubo de empalme de 
agua fría en el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

► Purgue el aire del aparato y de la tubería de suministro de 
agua fría (véase el capítulo "Puesta en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

► Conecte la fuente de suministro. 
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15.2.2 Limpiar el filtro, instalación de agua oculta 

► Corte la tensión del aparato y espere hasta que se haya 
desenergizado. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Abra el aparato aflojando el tornillo y abriendo la tapa del 
aparato. 

► Desenrosque el tubo de empalme de agua fría del racor 
doble. Gire hacia arriba el tubo de empalme de agua fría. 

► Retire el filtro del racor doble. Limpie el filtro. 

► Enrosque el tubo de empalme de agua fría con el filtro con 
borde de estanqueidad en el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

► Purgue el aire del aparato y de la tubería de suministro de 
agua fría (véase el capítulo "Puesta en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

► Compruebe la conexión del agua fría para ver si hay fugas. 

► Enganche la tapa del aparato por la parte superior trasera en 
la pared posterior del aparato. Gire la tapa del aparato hacia 
abajo. Compruebe que la tapa del aparato quede firmemente 
asentada por arriba y abajo. Fije la tapa del aparato con el 
tornillo. 

► Conecte la fuente de suministro. 

16. Especificaciones técnicas 

16.1 Dimensiones y conexiones 

DCE-S Plus 
b02 Tendido de cableado eléctr. I_ Visto_ 

cOl Alimentación del agua fría_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

c06 Salida de agua caliente_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

Posibilidades de conexión alternativas 

b03 Tendido de cableado eléctr. II_ Oculto_ 

cOl Alimentación del agua fría_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

c06 Salida de agua caliente_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

16.2 Diagrama eléctrico 

DCE-S Plus 
|ď| C I C _ 2/GRD - 220 - 240 V 

ÍSÜITn ! 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Electrónica de potencia con interruptor de seguridad 
integrado 

2 Sistema de calefacción de cables desnudos 
3 Limitador de temperatura de seguridad 
4 Terminal de conexión eléctrica 
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16.3 Rendimiento de agua caliente 

El rendimiento de agua caliente depende de la fuente de sumi¬ 
nistro existente, de la potencia conectada del aparato y de la 
temperatura de admisión del agua fría. La tensión de alimentación 
y la potencia nominal se pueden consultar en la placa de especi¬ 
ficaciones técnicas. 

Potencia conectada 
en kW 

Rendimiento de agua caliente a 38 °C 
en l/min 

Tensión de alimentación Temperatura de suministro del agua fría 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-S 6/8 Plus 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

Potencia conectada 
en kW 

Rendimiento de agua caliente a 50 °C 
en l/min 

Tensión de alimentación 

220 V 230 V 240 V 
DCE-S 6/8 Plus 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

7,2 

9,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

12,0 

14,3 

Temperatura de suministro del agua fría 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

2,3 2,6 2,9 3,4 

3,0 3,4 3,9 4,6 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

3,8 4,3 4,9 5,7 

4,5 5,1 5,8 6,8 

16.4 Ámbitos de aplicación / Tabla de conversión 

Resistencia eléctrica específica y conductividad eléctrica espe 
cífica. 

Indicación estándar 
a 15 °C 20 °C 25 °C 
Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pérdida de presión 

Grifería/valvulería 

Pérdida de presión de la griferia/valvulería a un caudal de 
10 l/min 
Mezclador monomanual, aprox._ MPa _ 0,04 - 0,08 

Valvulería del termostato, aprox._ MPa _ 0,03 - 0,05 

Cabezal de la ducha, aprox._ MPa _ 0,03 - 0,15 

Dimensionado de la red de tuberías 

Para calcular el dimensionado de la red de tuberías se recomienda 
una pérdida de presión de 0,1 MPa para el aparato. 

16.6 Condiciones en caso de avería 

En la instalación pueden aparecer, en caso de avería y de forma 
breve, cargas de máx. 80 °C con una presión de 1,0 MPa. 

16.7 Datos sobre el consumo energético 

Hoja de datos del producto: Calentador convencional según reglamento (DE) n.P 812/2013 1 814/2013 
DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

238153 238154 

Fabricante STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Perfil de carga XS XS 

Clase de eficiencia energética A A 

Rendimiento energético % 39 39 

Consumo anual de corriente kWh 472 474 

Ajuste de temperatura de fábrica °C 60 60 

Nivel de potencia acústica dB(A) 15 15 

Notas especiales para medir la eficiencia Medido con el limitador de caudal in- Medido con el limitador de caudal in¬ 
corporado, potencia máxima y valor de corporado, potencia máxima y valor de 

referencia máximo referencia máximo 

Consumo diario de corriente kWh 2,161 2,174 
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16.8 Tabla de especificaciones 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 
238153 238154 

Especificaciones eléctricas 

Tensión de alimentación V 220 230 240 220 230 240 

Potencia nominal kw 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

Corriente nominal A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 

Fusible A 30/40 50/60 

Frecuencia Hz 50/60 50/60 

Fases 1/N/PE 1/N/PE 

Resistencia específica pl5 a Ocm 1100 1100 

Conductividad específica 015 s pS/cm 910 910 

Impedancia máx. de red a 50 Hz 0 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

Conexiones 

Conexión de agua G1/2 A G 1/2 A 

límites de utilización 

Presión mínima de suministro MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Presión máx. admisible MPa 1 (10 bar /150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Temperatura de admisión máx. para postcalentamiento °C 55 55 

Ámbito de ajuste de temperatura °C 20-60 20-60 

Valores 

Temperatura de admisión máx. (p. ej., desinfección térmica) °C 70 70 

ON l/min 1,3 1,3 

Caudal con 28 K l/min 3,1/4,1 a 220 V 5,1/6,2 a 220 V 

Caudal con 50 K l/min 1.7/2.3 a 220 V 2,9/3,5 a 220 V 

Pérdida de presión para caudal con 50 K (sin limitador de flujo) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

límite de caudal en l/min 4 5 

Especificaciones hidráulicas 

Contenido nominal 1 0,277 0,277 

Ejecuciones 

Tipo de montaje Sobre mesa/bajo mesa Sobre mesa/bajo mesa 

Potencia conectada seleccionadle X X 

Clase de protección 1 1 

Bloque de aislamiento Plástico Plástico 

Sistema de calefacción con generador de calor Alambre desnudo Alambre desnudo 

Tapa y pared posterior Plástico Plástico 

Color Blanco Blanco 

Tipo de protección (IP) IP 25 IP 25 

Dimensiones 

Altura mm 372 372 

Ancho mm 217 217 

Profundidad mm 109 109 

Pesos 

Peso kg 2,5 2,5 

Nota 
El aparato cumple la norma IEC 61000-3-12. 

Garantía 
Para los aparatos adquiridos fuera de Alemania no son aplica¬ 
bles las condiciones de garantía de nuestras sociedades ale¬ 
manas. Además, en los países en los que alguna de nuestras 
filiales comercialice nuestros productos, la garantía sólo será 
otorgada por dicha filial. Este tipo de garantía únicamente se 
otorgará si la filial hubiera publicado unas condiciones de ga¬ 
rantía propias. No se otorgará ninguna garantía adicional. 

No otorgamos ninguna garantía para aquellos aparatos adqui¬ 
ridos en países en los que ninguna de nuestras filiales comer¬ 
cialicen nuestros productos. Cualquier garantía asegurada por 
el importador permanecerá inalterada. 

Medio ambiente y reciclado 
► Elimine los aparatos y materiales después de su uso con¬ 

forme a la normativa nacional vigente. 

► Si el aparato presenta la ilustración de un cubo 
de basura tachado, deberá llevar el aparato a los 

X ¿ s puntos de recogida municipales o a los centros 
de devolución comunales para su reutilización y 
reciclaje. 

Este documento está hecho de papel reciclable. 

► Al final de la vida útil del aparato, elimine el 
documento conforme a la normativa nacional 

PAP vigente. 
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POSEBNE NAPOMENE | RUKOVANJE 
Opce napomene 

POSEBNE NAPOMENE 

- Uredaj mogu upotřebíjavati djeca starija od 
3 godina te osobě smanjenih fizičkih, osje-
tilnih ¡li mentalnih sposobnosti ¡li osobě s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod 
nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu 
uredaja te shvačaju opasnosti koje bi mogle 
nastati. Djeca se ne smiju ¡grati s ovim ure-
dajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati 
čiščenje i održavanje koje inače vrši korisnik. 

- Tijekom rada slavina se može zagrijati na 
temperaturu do najviše 70 °C. Kod tempera¬ 
tura izlazne vode vecih od 43 °C postoji opa-
snost od oparina. 

- Ovaj uredaj přikládán je za opskrbu tuša 
(pogoń tuša). Ako se uredaj kořisti i za pogoń 
tuša ili isključivo za pogoń tuša, stručni ser-
viser mora namjestiti područje namještanja 
temperature preko interne záštitě od oparo-
tina u uredaju na 55 °C. Pri korištenju una-
prijed zagrijane vode mora se osigurati da 
nije prekoračena temperatura ulazne vode od 
55 °C. 

- Uredaj se mora moči odvojiti od mrežnog pri-
ključka preko rastavne dionice od najmanje 
3 mm na svim polovima. 

- Navedeni napon mora odgovarati dovodu 
napona. 

- Uredaj mora biti priključen na zaštitni vodič. 

- Uredaj mora biti trajno priključen na fiksno 
ožičenje. 

- Pričvrstite uredaj na náčin opisan u poglavlju 
„Instalacija / Montaža“. 

- Obrátíte pozornost na granice primjene (vi-
djeti poglavlje „Instalacija / Tehnički podatci / 
Tablica s podatcima“). 

- Ne smije se prekoračiti donja granica speci-
fičnog otpora vode iz vodoopskrbne mreže 
(vidi poglavlje „Instalacija / Tehnički podatci / 
Tablica s podatcima“). 

- Ispraznite uredaj na náčin opisan u poglav¬ 
lju „Instalacija / Održavanje / Pražnjenje 
uredaja“. 

RUKOVANJE 

1. Opce napomene 
Poglavlja „Posebne napomene“ i „Rukovanje“ namijenjena su 
korisniku uredaja i stručnom serviseru. 

Poglavlje „Instalacija“ namijenjeno je stručnom serviseru. 

Napomena 
Prije uporabe uredaja pažljivo pročitajte ove upute i sa-
čuvajte ih. 
Upute po potrebi predajte sljedečem korisniku. 

1.1 Sigurnosne napomene 

1.1.1 Struktura sigurnosnih napomena 

△ SIGNALNA RIJEČ Vrsta opasnosti 
Ovdje su navedene moguče posljedice u slučaju nepo-
štovanja sigurnosnih napomena. 
► Ovdje su navedene mjere za uklanjanje opasnosti. 

1.1.2 Simboli, vrsta opasnosti 

Simbol Vrsta opasnosti 
Ozljeda 

Strůjní udar 

Opeklina 
/M\ (opeklina, oparina) 

1.1.3 Signálně riječi 

SIGNALNA 
RIJEČ 

Značenje 

OPASNOST 

UPOZORENJE 

OPREZ 

Napomene čije nepoštovanje dovodí do teških ozljeda ¡li 
smrti. 

Napomene čije nepoštovanje može dovesti do teških ozlje¬ 
da ¡li smrti. 

Napomene čije nepoštovanje može dovesti do srednje teš¬ 
kih ¡li lakih ozljeda. 
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1.2 Druge oznakę u ovoj dokumentacji 

Napomena 
Opce napomene označené su simbolom pored. 
► Pažljivo pročitajte tekst napomena. 

Simbol Značenje 
Materijalne štete 
(štete na uredaju, posi jedične štete, štete za okoliš) 

Zbrinjavanje uredaja 

► Ovaj simbol ukazuje vam na ono što je potrebno napraviti. 
Potrebne radnje opisane su korak po korak. 

1.3 Mjerne jedinice 

• 1 Napomena 
ÍjAko nije drugačije navedeno, sve su mjere izražene u 

milimetrima. 

2. Sigurnost 

2.1 Namjenska uporaba 

Ovaj uredaj služi za zagrijavanje pitke vodě ¡li za dogrijavanje 
unaprijed zagrijane vodě. Ovaj uredaj može opskrbljivati jedno ili 
vise ispusnih mjesta. 

Kad se prekorači maksimalna temperatura ulazne vodě za dogri¬ 
javanje, ne vrši se dogrijavanje. 

Uredaj je predviden za primjenu u kučanstvu. Neupučene osobě 
uredajem mogu sigurno rukovati. Izvan kučanstva, npr. u malom 
obrtu, uredaj se takoder može koristiti, ako se to vrši na isti náčin. 

Svaka druga uporaba ili uporaba koją prelaze te granice nije na¬ 
mjenska. Namjenska uporaba podrazumijeva i poštovanje ovih 
uputa te naputaka za kořistěni pribor. 

2.2 Opce sigurnosne napomene 

OPREZ opeklina 
Tijekom rada slavina se može zagrijati na temperaturu 
do najviše 70 °C. 
Kod temperatura izlazne vodě večih od 43 °C postoji opa-
snost od oparina. 

OPREZ opeklina 
/—\ Ako se ovim uredajem kořistě djeca ¡li osobě ograničenih 

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, potrebno je 
trajno i nepromjenjivo ograničenje temperature. Stručni 
serviser neka namjesti internu záštitu od oparina. 

OPREZ opeklina 
/—\ Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. pri kori-

štenju solarnog sustava, poštujte sljedeču napomenu: 
Temperatura topie vodě može prekoračiti namještenu 
zadanu temperaturu odn. namješteno ograničenje tem¬ 
perature. 
► U tom slučaju ograničite temperaturu na predspoje-

noj središnjoj termostatskoj slavini. 

AUPOZORENJE na ozljede 
Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 3 godina te 
osobě smanjenih fizičkih, osjetilnih ¡li mentalnih sposob¬ 
nosti ili osobě s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su 
pod nadzorom ili su upučene u sigurnu uporabu uredaja 
te shvačaju opasnosti koje bi mogle nastati. Djeca se ne 
smiju ¡grati s ovim uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora 
obavljati čiščenje i održavanje koje mače vrši korisnik. 

©Materijalne štete 
Uredaj i slavinu korisnik mora zaštititi od smrzavanja. 

Napomena 
Da biste osigurali vrstu záštitě IP 25, za pričvrščenje ure¬ 
daja na zid morate upotrijebiti vijke s upuštenom glavom. 

2.3 Ispitni znak 

Pogledajte natpisnu pločicu na uredaju. 

3. Opis uredaja 
Čim otvorite ventil za toplu vodu na slavini, uredaj se automatski 
uključuje. Kada zatvorite slavinu, uredaj se ponovno automatski 
isključuje. 

Ovaj uredaj zagrijava vodu dok ona protječe kroz njega. Zada¬ 
nu temperaturu je moguče namjestiti. Od neke utvrdene količine 
protoka regulacija ovisno o namještenoj temperaturi i temperaturi 
hladné vodě uključuje potrebnu snagu grijanja. 

Elektronički regulirani protočni grijač s automatskom prilagod-
bom snage održava temperaturu izlazne vodě konstantnom. To 
se dogada neovisno o temperaturi ulazne vodě do maksimalnog 
učinka uredaja. 

Ako se uredaj upotrebljava s unaprijed zagrijanom vodom i tem¬ 
peratura ulazne vodě prekorači namještenu temperaturu, voda 
se dalje ne zagrijava. 

Sustav grijanja 

Sustav grijanja s neizoliranim žicama obložen je plastičnim omo-
tačem otpornim na tlak. Ovaj sustav grijanja s grijačom spiralom 
od nehrdajučeg čelika přikládán je za vodu s malo i za vodu s puno 
kamenca, na kamenac je poprilično neosjetljiv. Sustav grijanja 
osigurava brzu i učinkovitu opskrbu toplom vodom. 

Napomena 
Ovaj je uredaj opremljen prepoznavanjem zraka koje u 
znatnoj mjeri sprječava oštečenje sustava grijanja. Ako 
tijekom rada u uredaj dospije zrak, uredaj na jednu mi¬ 
nutu isključuje snagu grijanja i tako štiti sustav grijanja. 
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Nakon prekida vodoopskrbe 

Materijalne štete 
Da ne bi došlo do ośtećenja sustava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateći sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vode (vidjeti 

poglavlje „Instalacija / Puštanje u rad / Prvo pušta-
nje u rad“). 

► Ponovno uključite dovod napona. 

3.1 Namještanje zadane temperature 

1 Gumb za namještanje zadane temperature 

3.2 Preporuke za namještanje 

Vaš protočni grijač osigurava maks, točnost i maks, komfor u pri-
premi topie vode. Ako ipak trebate koristiti svoj uredaj s termo-
statskom slavinom, preporučujemo: 

► Namjestite zadanu temperaturu na uredaju na vrijednost 
vécu od 50 °C. Zatim željenu zadanu temperaturu namjestite 
na termostatskoj slavini. 

Ušteda energije 

Najmanje energije troši se pri sljedečim postavkama koje pre¬ 
poručujemo: 

- 38 °C za mali umivaonik za ruke, tuš, kadu 

- 55 °C za sudoper 

Ograničenje temperature pomoču interne záštitě od oparina 
(stručni serviser) 

Po želji stručni serviser može namjestiti trajno ograničenje tem¬ 
perature, npr. u vrtičima, bolnicama itd. 

Kod opskrbe tuša stručni serviser mora ograničiti područje na-
mještanja temperature u uredaju na 55 °C ili na nižu temperaturu. 

Ograničenje sprecava da voda istječe iz uredaja pri temperaturama 
pri kojima može doči do oparina. 

Preporuka za namještanje pri radu s termostatskom slavinom i 
unaprijed solarno zagrijanom vodom 

► Namjestite temperaturu na uredaju na maksimalnu 
temperaturu. 

4. Čišcenje, njega i održavanje 
► Ne upotrebljavajte sredstva za čišcenje koja grebu ili otapaju. 

Za njegu i čišcenje uredaja dovoljna je vlažna krpa. 

► Redovito kontrolirajte slavine. Kamenac na izlazu slavina mo-
žete ukloniti običnim sredstvima za uklanjanje kamenca. 

5. Otklanjanje problema 
Problem Uzrok Rješenje 
Uredaj se ne uključuje Nema napona. Provjerite osigurače u 
¡ako je ventil za toplu kučnoj insta 1 aciji. 
vodu do kraja otvoren. 

Na regulátoru mlaza u Očistíte mlazni regulator 
slavini ¡li na glavi tuša ¡li glavu tuša i/ili ukloníte 
nakupili su se kamenac ¡li kamenac iz njih. 
onečiščenja. 

Došlo je do prekida vodo- Odzračite uredaj i do-
opskrbe. vodní vod hladné vode 

(vidjeti poglavlje „Insta¬ 
lacija / Puštanje u rad / 
Prvo puštanje u rad“). 

Dok se crpi topla voda, Prepoznavanje zraka Nakon 1 minute uredaj 
nakrátko istječe hladna detektira zrak u vodi. Ono samostalno počinje po-
voda. kratkotrajno isključuje novno raditi. 

grijanje. 

Tijekom rada se javlja Uredaj nije odzračen. Odzračite uredaj (vidjeti 
zvuk vrenja. poglavlje „Instalacija / 

Puštanje u rad / Prvo pu¬ 
štanje u rad“). 

Tlak opskrbe je prema- Uvjerite se da je mini-
len. maini tlak opskrbe do-

stignut (vidjeti poglavlje 
„Instalacija / Tehnički 
podatci / Tablica s poda¬ 
címa"). 

Željena se temperatura Interna záštita od oparo- Internu záštitu od oparo-
ne može namjestiti. tina je aktivirana. tina može mijenjati samo 

serviser. 

Ako ne možete ukloniti uzrok, pozovite stručnog servisera. Radi 
bolje i brže pomoci priopčite mu broj natpisne pločice (000000-
oooo-oooooo). 
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INSTALACIJA 

6. Sigurnost 
Instalaciju, puštanje u rad, održavanje i popravak uredaja smije 
provoditi samo stručni serviser. 

6.1 Opce sigurnosne napomene 

Jamčimo besprijekoran rad i radnu sigurnost samo ako su koři¬ 
stěni originální příbor namijenjen uredaju i originální rezervní 
dijelovi. 

©Materijalne štete 
Pridržavajte se maksimalne temperature ulazne vodě. 
Kod viših temperatura može doći do oštečenja uredaja. 
Ugradnjom središnje termostatske slavine možete ogra 
ničiti maksimalnu temperaturu ulazne vodě. 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Ovaj uredaj sadržava kondenzatore kojí se pražne nakon 
odvajanja od strůjné mreže. Napon pražnjenja kondenza-
tora kratkotrajno može iznositi event. > 60 V DC. 

6.2 Pogoń tuša 

OPREZ opeklina 
/^\ ► Pri opskrbi tuša namjestite internu záštitu od epari¬ 

na na 55 °C ¡lí manje, pogledajte poglavlje „Puštanje 
u rad/Pripreme". 

OPREZ opeklina 
/^\ Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. pri kori-

štenju solarnog sustava, poštujte sljedeču napomenu: 
Temperatura topie vodě može prekoračiti namještenu 
zadanu temperaturu odn. namješteno ograničenje tem¬ 
perature. 
► U tom slučaju ograničite temperaturu na predspoje-

noj središnjoj termostatskoj slavini. 

6.3 Propisi, norme i odredbe 

Napomena 
Obratite pozornost na sve nacionalne i regionalne propise 
i odredbe. 

- Vrsta záštitě IP 25 (zaštičeno od mlaza vodě) zajamčena je 
samo kad je kabelski tuljac propisno montiran i kada se 
upotrebljavaju vijci s upuštenom glavom 0 4,5 mm s maks, 
promjerom glave od 9 mm. 

- Specifični električni otpor vodě ne smije biti niži od onog na-
vedenog na natpisnoj piotici. Kod kombinirane vodoopskrbne 
mreže uzmite u obzir najniži električni otpor vodě. Specifični 
električni otpor vodě ili električnu provodljivost vodě možete 
saznati od svojeg vodoopskrbnog poduzeča. 

7. Opis uredaja 

7.1 Opseg isporuke 

S uredajem se isporučuju: 

- 2 dvostruke nazuvice s 45° 

- 2 plosnate brtve 

- 2 O-prstena 

- kabelski tuljac 

- sito 

- graničnik količine protoka 

- Premosnik za záštitu od oparotina utaknut 

- premosnik za prebacivanje snage, utaknut 

7.2 Pribor 

Montážní komplet za podžbuknu instalaciju vodě 
(200016 - UP-Kit EU) 

Montážní komplet za podžbuknu instalaciju vodě sadržava: 

- 2 tuljka za brtvljenje otvora u poledini uredaja. 

- Sito s brtvenim rubom za ugradnju u dvostruku nazuvicu od 
45°. 

- Plosnata brtva 

8. Pripreme 

8.1 Mjesto montáže 

©Materijalne štete 
Ovaj se uredaj smije instalirati samo u prostoriji zaštiče-
noj od smrzavanja. 

► Montirajte uredaj okomito i u blizini ispusnog mjesta. 

Ovaj je uredaj přikládán i za montažu iznad i za montažu ispod 
umivaonika. 

2 Izlazna topla voda 
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2 Izlazna topla voda 

Napomena 
► Montirajte uredaj na zid. Zid mora imati dovoljnu 

nosivost. 

8.2 Minimalni razmaci 

► Pridržavajte se minimalnih razmaka kako biste zajamčili rad 
bez smetnji i omogučili radové održavanja na uredaju. 

8.3 Vodoinstalacija 

©Materijalne štete 
Propisno izvedite sve radové priključivanja vode i insta 
lacijske radové. 

► Dobro isperite vodovodnu cijev. 

Slavine 

Kořistíte prikladne tlačné slavine. Nisu dopuštěné otvorene sla 
vine. 

Dopuštěni materijali vodovodnih cijevi 

- Dovodni vod hladné vode: 
vruče pocinčana čelična cijev, cijev od plemenitog čelika, ba-
krena cijev ili plastična cijev 

- Izlazni vod topie vode: 
cijev od plemenitog čelika, bakrena cijev ¡li plastična cijev 

©Materijalne štete 
Při primjeni cijevnih sustava od plastike obratite pozor¬ 
nost na maksimalno dopuštěnu temperaturu ulazne vode 
i maksimalno dopuštěni tlak. 

Volumni protok 

► Pobrinite se da se postigne volumni protok potreban za 
uključivanje uredaja. 

► Ako se, dok je do kraja otvoren odvodni ventil, ne postigne 
potřební volumni protok, ukloníte ograničivač količine proto 
ka iz dovodnog voda hladné vode. 

Po potrebi, medutim, možete povisiti i tlak u instalaciji vode. 

9. Montaža 
Tvorničke postavke DCE-S 6/8 

Plus 
DCE-S 10/12 

Plus 
Interna zaštita od oparotina °C 60 60 
Priključna snaga u kW @ 220 V 8,0 12,0 

@ 230 V 8,7 13,1 
@ 240 V 9,6 14,3 

Standardna montaža DCE-S 6/8 
Plus 

DCE-S 10/12 
Plus 

Električni priključak dolje, nadžbukna insta-
lacija 
Priključak za vodu kod nadžbukne instalacije 

X 

X 

X 

X 

Za ostale mogučnosti montáže vidi poglavlje „Alternativna mon 
taža“. 

9.1 Stadardna nadžbukna montaža 

Otvaranje uredaja 

► Otvorite uredaj popuštanjem vijaka i zakretanjem poklopca 
uredaja. 

Priprema mrežnog priključnog kabela 

► Pripremite mrežni priključni kabel. 

Pozicija nadžbukno Mjera A Mjera B 
dolje, na sredini 30 120 
dolje, lijeva strana uredaja 20 90 
dolje, desna strana uredaja 20 90 
gore, desna strana uredaja 20 80 

Pozicija podžbukno Mjera A Mjera B 
dolje 20 90 
gore 20 80 
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Pripreme 

1 sito 
2 graničnik količine protoka 
3 0-prsteni 
4 dvostruke nazuvice s 45“ 
5 plosnate brtve 
6 kabelski tuljac 
7 sigurnosni vijci 

► Otpustite sigurnosne vijke. 

► Kroz poledinu uredaja probijte / ¡zbijte duž oznaka potrebne 
provodnice za mrežni priključni kabel i dvostruku nazuvicu. 
U tu svrhu upotrijebite přikládán plosnati alat. Oštre bridove 
izbrusite turpijom. 

► Skinite transportně zaštitne čepove s cijevi za priključak 
vodě. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Montirajte 0-prstene u žlijeb dvostruke nazuvice. 

► Utaknite dvostruke nazuvice u otvore na poledini uredaja i 
montirajte ih s plosnatim brtvama na priključne cijevi ureda¬ 
ja (pritezni moment 8 Nm). 

► Osigurajte dvostruke nazuvice sigurnosnim vijcima. 

► Montirajte ograničivač količine protoka i sito u dvostruku 
nazuvicu od priključka za hládnu vodu. Obratite pozornost na 
položaj ograničivača količine protoka. 

Montaža uredaja 

► Probijte/izbijte označené donje uzdužne provrte (razmak 
175 mm) za pričvrščivanje uredaja (za položaje vidi poglavlje 
„Tehnički podatci/Mjere i priključci“) iz poledine uredaja. Oba 
gornja provrtá za pričvrščenje več su otvorena. 

► Ucrtajte 4 položaja za bušenje pomoču poledine uredaja. 

► Izbušite provrte pa pričvrstite uredaj prikladnim materijalom 
za pričvrščivanje (vijci i pričvrsnice ne spadaju u opseg ispo-
ruke): vijak s upuštenom glavom 0 4,5 mm s maks, promje-
rom glave od 9 mm. 

► Montirajte prikladnu tlačnu slavinu. 

► Vijcima pričvrstite cijevi za priključak vodě za slavinu (nisu 
sadržane u opsegu isporuke) s plosnatim brtvama na dvo¬ 
struke nazuvice. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

Uspostava električnog priključka 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Propisno izvedite sve električne radové i radové priklju-
čivanja. 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Priključak na strujnu mrežu dopuštěn je samo kao fik-
sni priključak u kombinaciji s kabelskom provodnicom 
koja se može izvaditi. Uredaj se mora moči odvojiti od 
mrežnog priključka preko rastavne dionice od najmanje 
3 mm na svim polovima. 

AUPOZORENJE strujni udar 
Pažite na to da uredaj bude priključen na zaštitni vodič. 

©Materijalne štete 
Obratite pozornost na natpisnu pločicu. Navedeni nazivni 
napon mora odgovarati dovodu napona. 

► Gurnite mrežni priključni kabel kroz kabelski tuljac. 

► Priključite mrežni priključni kabel na mrežnu priključnu ste-
zaljku (vidi poglavlje „Instalacija/Tehnički podatci/Električna 
spojná shema“). 
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10. Puštanje u rad 

10.1 Interna zaštita od oparotina preko utora za 
premosnik 

► Montirajte premosnik na željenu poziciju pin letvice „Tmax“. 

Pozicija premosnika Opis 
43 °C I 109 °F_ npr. u vrtičima, bolnicama itd. 
50 °C I 122 °F_ 
55 °C 1131 °F_ maks, za pogon tuš a_ 
60 °C I 140 °F_ Tvornička postavka_ 
bez premosnika_ Ograničenje 43 °C I 109 °F 

OPREZ opeklina 
Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. pri kori-
štenju solarnog sustava, interna se zaštita od oparina 
može prekoračiti. 
► U tom slučaju ograničite temperaturu na predspoje-

noj središnjoj termostatskoj slavini. 

10.2 Promjena priključne snage pomoću utičnog 
mjesta premosnika 

Kada na uredaju ¡zaberete neku drugu priključnu snagu a ne onu 
koja je tvornički namještena, morate prespojiti premosnik. 

► Montirajte premosnik na željenu poziciju pin letvice „Pmax“. 

Pozicija premosnika Priključna snag 
DCE-S 6/8 

Plus 

a 
DCE-S 10/12 

Plus 
1 [low] @ 220 V 

@ 230 V 
@ 240 V 

2 [high] @ 220 V 
Tvornička postavka @ 230 V 

@ 240 V 
bez premosnika [low] @ 220 V 

@ 230 V 
@ 240 V 

6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
9,6 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
14,3 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 

10.3 Prvo puštanje u rad 
► Stavite križic pokraj odabrane snage priključivanja na natpi-

snoj pločici. Za to upotrijebite kemijsku olovku. 

► Otvorite i zatvorite unutar najmanje 3 minute 15 puta sve 
priključena ispusna mjesta dok u mreži vodová i uredaju ne 
bude vise zraka. Odzračite dovodni vod hladné vodě i uredaj 
s protokom od najmanje 3,5 l/min. 

► Provedite kontrolu nepropusnosti. 

► Aktivirajte sigurnosnu sklopku tako što cete čvrsto utisnuti 
tipku za resetiranje (uredaj se isporučuje s deaktiviranom 
sigurnosnom sklopkom). 

► Utaknite utikač spojnog kabela upravljačke jedinice na 
elektroniku. 

Napomena 
Obvezno utaknite spójni kabel upravljačke jedinice na 
elektroniku prije nego što priključite napon. Upravljačka 
jedinica je mače ¡zván funkcije. 
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► Ovjesite poklopac uredaja na gornjoj strani iza poleďine 
uredaja. Okrenite poklopac uredaja prema dolje. Provjerite 
naliježe li čvrsto poklopac uredaja gore i dolje. 

► Poklopac uredaja pričvrstite vijkom. 

► Uklonite zaštitnu foliju s upravljačke jedinice. 

► Uključite dovod napona. 

► Uvjerite se da upravljačka jedinica propisno funkcionira. 

► Okrečite gumb za namještanje temperature lijevo i desno do 
kraja. 

10.3.1 Predaja uredaja 

► Objasníte korisniku funkciju uredaja i upoznajte ga s upora-
bom uredaja. 

► Uputite korisnika na moguče opasnosti, posebno na opasnost 
od oparina. 

► Predajte ove upute. 

10.4 Ponovno puštanje u rad 

©Materijalne štete 
Da ne bi došlo do oštečenja sustava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateči sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 
► Ponovno uključite dovod napona. 

12. Alternativna montaža 

UPOZORENJE strujni udar 
Pri izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo-
vima od mrežnog priključka. 

12.1 Električni priključak gore, nadžbukna montaža 

1 kabelski tuljac 
2 Kabelska provodnica 

► Izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni kabel iz po-
ledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički podatci / 
Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Pomičite mrežnu priključnu stezaljku odozdo prema gore. U 
tu svrhu odgiavite mrežnu priključnu stezaljku tako što cete 
je snažno gurnuti ulijevo te izvuči prema naprijed. Okrenite 
mrežnu priključnu stezaljku s priključnim kabelima za 180° u 
smjeru kazaljke sata. Postavite interno ožičenje ¡spod kabel-
ske provodnice. Uglavite mrežnu priključnu stezaljku tako što 
čete je utisnuti i gurati ulijevo dok se ne uglavi. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

Napomena 
Demontaža mrežne priključne stezaljke gore: 
► Odvijačem deblokirajte uskočnu kuku s desne strane. 

11. Stavljanje izvan pogona 
► Odvojite uredaj na svim polovima od mrežnog priključka. 

► Ispraznite uredaj (vidi poglavlje „Održavanje / Pražnjenje 
uredaja“). 
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12.2 Električni priključak dolje. podžbukna montaža 

1 kabelski tuljac 

► Izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni kabel iz po¬ 
ledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički podatci / 
Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

12.3 Električni priključak kod prekratkog mrežnog 
priključnog kabela 

Kod prekratkog mrežnog priključnog kabela mrežnu priključnu 
stezaljku u uredaju možete montirati bliže otvoru provodnice. 

1 kabelski tuljac 

► Pomičite mrežnu priključnu stezaljku odozgo prema dolje. U 
tu svrhu odglavite mrežnu priključnu stezaljku tako što čete 
je snažno gurnuti ulijevo te ¡zvučí prema naprijed. Uglavite 
mrežnu priključnu stezaljku ispod tako što čete je utisnuti i 
gurati ulijevo dok se ne uglavi. 

12.4 Električni priključak kod nadžbukne montáže 
bočno 

► Izrežite i izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni 
kabel iz poledine uredaja i poklopca uredaja (za položaje vidi 
poglavlje „Tehnički podatci / Mjere i priključci“). Oštre brido¬ 
ve izbrusite turpijom. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

12.5 Podžbukna instalacija vodě 

Za instalaciju je potreban odgovarajuči dodatni pribor. Montážní 
komplet „podžbukna instalacija vodě“ sadržava: 

- 2 tuljka za brtvljenje otvora u poledini uredaja. 

- Sito s brtvenim rubom za ugradnju u dvostruku nazuvicu od 
45°. 

- Plosnata brtva 

Osim toga, iz sadržaja isporuke uredaja potreban je ograničivač 
količine protoka. 

Pripreme 

► Zabrtvite pa uvrnite dvostruku nazuvicu od 45°. 

Za probijanje provodnica u poledini uredaja morate demontirati 
funkcijsku grupu sastavnica iz poledine uredaja. 

► Odvijte vijak i odblokirajte uskočnu kuku. 

► Lagano prema natrag gurnite funkcijsku grupu sastavnica u 
poledini uredaja. 

► Podignite funkcijski ugradni sklop iz poledine uredaja tako 
što čete ga lagano povuči naprijed i izvaditi. 

► Izbijte/probijte straga potrebne provodnice za priključke vodě 
iz poledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički po¬ 
datci / Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 
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1 graničnik količine protoka 
2 O-prsten 
3 Cijevni luk za hládnu vodu s odjeljkom za sigurnosnu kopču 
4 Sigurnosna kopča 
5 Grijanje 

► Demontirajte cijevni luk za hládnu vodu i O-prsten. 

► Montirajte ograničivač količine protoka (iz sadržaja isporuke 
uredaja) u dovodni vod hladné vodě grijanja. Pažite na smjer 
postavljanja. 

► Montirajte cijevni luk za hládnu vodu s 0-prstenom. 

OMaterijalne štete 
Da bi uredaj bio zabrtvljen, O-prsten mora biti ugraden. 
► Pri ugradnji provjerite je li O-prsten na svom mjestu. 

► Osigurajte cijevni luk za hládnu vodu sigurnosnom kopčom. 

OMaterijalne štete 
Obratite pozornost na to da se sigurnosna kopča nalazi 
iza odjeljka cijevnog luka te da je cijevni luk fiksiran u 
svom položaju. 

► Montirajte funkcijski ugradni sklop obrnutim redoslijedom u 
poledinu uredaja tako da se on uglavi u mjesto. 

► Funkcijsku grupu sastavnica pričvrstite vijkom. 

Montaža uredaja 

1 Tuljci 
2 Plosnata brtva 
3 Sito s brtvenim rubom 

► Ucrtajte 2 položaja za bušenje u gornjem području poledine 
uredaja pomoču poledine uredaja. 

► Montirajte tuljke s prednje strane u poledinu uredaja. 

► Izbušite provrte pa pričvrstite uredaj prikladnim materijalom 
za pričvrščivanje (vijci i pričvrsnice ne spadaju u opseg ispo¬ 
ruke): vijak s upuštenom glavom 0 4.5 mm s maks, promje-
rom glave od 9 mm. 

r"T»'| Napomena 
L44J ► Montirajte uredaj na zid. Pričvrstite uredaj dodatno 

na 2 donje točke pričvrščivanja. U tu svrhu ¡zbijte/ 
probijte donje uzdužne provrte (razmak 175 mm) iz 
poledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnič 
ki podatci/Mjere i priključci“). 

► Skinite transportně zaštitne čepove s cijevi za priključak 
vodě. 

► Vijcima pričvrstite priključnu cijev za toplu vodu s plosnatom 
brtvom, a dovodni vod za hládnu vodu sa sitom s brtvenim 
rubom (iz dodatnog pribora) na dvostruku nazuvicu. 

12.6 Rad s unaprijed zagrijanom vodom 

Ugradnjom središnje termostatske slavine ograničava se maksi-
malna temperatura ulazne vodě. 

13. Servisně informacije 

Pregled priključaka Z sastavnica 

1 Detekcija protoka 
2 Sigurnosni ograničivač temperature, samoresetirajuči 
3 NTC osjetnik 
4 Pin letvica za priključnu snagu i záštitu od oparotina 
5 Utični položaj upravljačke jedinice 
6 Dijagnostička signalizacija 

60 I DCE-S Plus www.stiebel-eltron.com 



INSTALACIJA 
Otklanjanje kvarova 

14. Otklanjanje kvarova 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Da biste mogli provjeriti uredaj, on mora biti spojen na 
opskrbu napona na uredaju. 

Napomena 
Provjera uredaja s dijagnostičkim signálním svjetlima 
mora se provesti dok voda teče. 

Mogućnosti prikaza dijagnostičke signalizacije (LED) 
wool crveno svijetli u slučaju smetnje_ 

io*oi žuto svijetli u pogonu grijanja / treperi při postizanju granice 
_ snage_ 

ioo*l zeleno trepti: uredaj je na mrežnom priključku_ 

Dijagnostička 
signalizacija (po-
trošnja) 

Kvar Uzrok Rješenje 

Niti jedna LEO dioda ne 
svijetli. 

Uredaj ne grije. Nema jedne faze ili vise faza mrežnog napona. 

Elektronika je neispravna. 

Provjerite osigurače u kućnoj instalaciji. 

Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě Količina za uključivanje uredaja se ne postiže, kame- Ukloníte kamenac iz glave tuša/mlaznog regulatora/ 
žuto isključeno, nac u glavi tuša/mlaznom regulátoru. zamijenite ih. 
crveno isključeno_ 

Količina za uključivanje uredaja se ne postiže, sito u Čiščenje sita 
dovodu hladné vodě je prljavo. 

Detekcija protok a nije utaknuta. Provjerite utični spoj, po potrebi ga ¡spravíte. 

Detekcija protok, a neispravna ¡li prljava. Zamijenite detekcija protoka. 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě, tempera- Slavina je neispravna. Zamijenite slavinu. 
žuto uključeno, tura izlaza vodě ne odgovara 
crveno isključeno zadanoj vrijednosti._ 

Upravljačka jedinica je nakon uključivanja mrežnog Isključite osigurače u kućnoj instalaciji i zatím ih 
napona spojena s elektronikom._ ponovo uključite._ 

Osjetnik istjecanja neispravan._ Zamijenite osjetnik istjecanja._ 

Sustav grijanja u kvaru_ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě, tempera- Prepoznavanje zraka se aktiviralo. Nastavíte puštati vodu > 1 min. 
žuto isključeno, tura izlaza vodě ne odgovara 
crveno uključeno zadanoj vrijednosti._ 

Sigurnosna sklopka nije aktivirana při „prvom pusta- Aktivirajte sigurnosnu sklopku, u tu svrhu čvrsto pri-
nju u rad"._ tisnite tipku za resetiranje._ 

Sigurnosni graničnik temperatura aktivirao je sigur- Provjerite sigurnosni graničnik temperature (utični 
nosnu sklopku. spoj, spojní kabel), aktivirajte sigurnosnu sklopku. 

Sigurnosna sklopka se nakon izvršene provjere si- Zamijenite sigurnosni graničnik temperature, aktivi-
gurnosnog graničnika temperature ponovo aktivira, rajte sigurnosnu sklopku i ispuštajte vodu s maksi-
sigurnosni graničnik temperatura je neispravan. malnom zadanom vrijednošču > 1 min_ 

Sigurnosna sklopka ponovo se aktivira, elektronika Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 
je neispravna_ 

Kratki spoj osjetnika istjecanja_ Provjerite izlazni osjetnik, po potrebi ga zamijenite. 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

15. Održavanje 

AUPOZORENJE strujni udar 
Při izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo-
vima od mrežnog priključka. 
Ovaj uredaj sadržava kondenzatore kóji se pražne nakon 
odvajanja od strůjné mreže. Napon pražnjenja kondenza-
tora kratkotrajno može iznositi event. > 60 V DC. 

15.1 Pražnjenje uredaja 

Uredaj možete isprazniti radi radova održavanja. 

ÄUPOZORENJE opeklina 
Dok praznite uredaj, može istjecati vruča voda. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Odvojite priključke za vodu od uredaja. 

► Demontirani uredaj skladištite tako da je zaštičen od smrza-
vanja jer se u uredaju nalazi preostala voda koja bi se mogia 
smrznuti i tako prouzročiti štětu. 
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15.2 Čišcenje sita 

A UPOZORENJE opeklina 
/—\ Dok praznite uredaj, može istjecati vruča voda. 

Materijalna šteta 
Da ne bi došlo do oštečenja sustava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateći sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vode (vidjeti 

poglavlje „Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 
► Ponovno uključite dovod napona. 

Sito u vijčanom priključku hladné vode třeba redovito cistiti. 

15.2.1 Očistite sito, standardna nadžbukna montaža 

► Odvojite uredaj od izvora napona. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vode. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Demontirajte vijčaní príključak hladné vode. 

► Plosnatim odvijačem izvadite sito iz dvostruke nazuvice. Oči¬ 
stite sito. 

► Ponovo montirajte sito. Zavrnite priključnu cijev za hládnu 
vodu na dvostruku nazuvicu. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vode. 

► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vode (vidjeti poglavlje 
„Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 

► Uključite dovod napona. 

15.2.2 Očistíte sito, podžbukna instalaci ja vode 

► Odvojite uredaj od izvora napona. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vode. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Otvorite uredaj popuštanjem vijka i zakretanjem poklopca 
uredaja. 

► Odvrnite priključnu cijev za hládnu vodu s dvostruke nazuvi¬ 
ce. Zakrenite priključnu cijev za hládnu vodu prema gore. 

► Izvadite síto iz dvostruke nazuvice. Očistite sito. 

► Zavrnite priključnu cijev za hládnu vodu sa sitom s brtvenim 
rubom na dvostruku nazuvicu. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vode. 

► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vode (vidjeti poglavlje 
„Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 

► Provjerite nepropusnost príključka za hládnu vodu. 

► Ovjesite poklopac uredaja na gornjoj straní iza poledine 
uredaja. Okrenite poklopac uredaja prema dolje. Provjerite 
naliježe li poklopac uredaja čvrsto i gore i dolje. Poklopac 
uredaja pričvrstite vijkom. 

► Uključite dovod napona. 

16. Tehnički podatci 

16.1 Mjere i priključci 

97 

35 

109 

DCE-S Plus 
b02 Provodnica elektr. vodová 1 Nadžbukna izvedba 

cOl Ulazna hladna voda Vanjski navoj G 1/2 A 

c06 Izlazna topla voda Vanjski navoj G 1/2 A 

Alternativně mogučnosti príključka 

DCE-S Plus 
b02 Provodnica elektr. vodová I_ Nadžbukna izvedba_ 

b03 Provodnica elektr. vodová II_ Podžbukna izvedba_ 

cOl Ulazna hladna voda_ Vanjski navoj_ G 1/2 A 

c06 Izlazna topla voda_ Vanjski navoj_ G 1/2 A 
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Tehnički podatci 

16.2 Električna spojná shema 

DCE-S Plus 
|g>| L I L I_ 2/GRD - 220 - 240 V 

!®i lTnj 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Učinska elektronika s integriranom sigurnosnom sklopkom 
2 Sustav grijanja s neizoliranim žicama 
3 Sigurnosni graničnik temperature 
4 Mrežna priključna stezaljka 

16.3 Učinak topie vodě 

Učinak topie vodě ovisi o dovodil napona, priključnoj snazi uredaja 
i temperaturi ulazne hladné vodě. Nazivni napon i nazivni učinak 
navedeni su na natpisnoj pločici. 

Priključna snaga u kW Učinak topie vodě od 38 °C u l/min 
Nazivni napon Temperatura ulazne hladné vodě 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-S 6/8 Plus 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

Priključna snaga u kW Učinak topie vodě od 50 °C u l/min 
Nazivni napon Temperatura ulazne hladné vodě 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-S 6/8 Plus 

6,0 1,9 2,1 2,4 2,9 

8,0 2,5 2,9 3,3 3,8 

6,6 2,1 2,4 2,7 3,1 

8,7 2,8 3,1 3,6 4,1 

7,2 2,3 2,6 2,9 3,4 

9,6 3,0 3,4 3,9 4,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 3,2 3,6 4,1 4,8 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

11,0 3,5 3,9 4,5 5,2 

13,1 4,2 4,7 5,3 6,2 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

14,3 4,5 5,1 5,8 6,8 

16.4 Područja primjene / Tablica za preračunavanje 

Za specifični električni otpor i specifičnu električnu provodljivost. 

Normirani podatak 
na 15 °C 20 °C 25 °C 
Otpor Provodljivost a s 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Otpor Provodljivost a s 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Otpor Provodljivost a s 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pad tlaka 

Slavine 

Pad tlaka slavina pri volumnom protoku od 10 l/min 
jednoručna miješalica, pribl. MPa 0,04-0,08 

Termostatska slavina, pribl. MPa 0,03 - 0,05 

Glava tuša, pribl. MPa 0,03 - 0,15 

Dimenzioniranje cjevovodne mreže 

Za izračun dimenzioniranja cjevovodne mreže za ovaj se uredaj 
preporučuje pad tlaka od 0,1 MPa. 

16.6 Uvjeti u slučaju smetnje 

U slučaju smetnje u instalaciji nakrátko može doči do opterečenja 
od maksimalno 80 °C pri tlaku od 1,0 MPa. 

16.7 Podatci o potrošnji energije 

List s informacijama o proizvodu: Konvencionalni uredaji za pripremu topie vodě prema Uredbi (EU) br. 812/2013 I 814/2013 
DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

238153 238154 

Proizvodač STIEBEL EITRON STIEBEL EITRON 

Profil opterečenja XS XS 

Razred energetske učinkovitosti A A 

Energetski stupanj djelovanja % 39 39 

Godišnja potrošnja električne energije kWh 472 474 

Tvornička postavka temperature °C 60 60 

Razina zvučné snage dB(A) 15 15 

Posebne napomene za mjerenje učinkovitosti Izmjereno s ugradenim DMB, maksi- Izmjereno s ugradenim DMB, maksi-
malnom snagom i maksimalnom zada- malnom snagom i maksimalnom zada-

nom vrijednosti nom vrijednosti 

Dnevna potrošnja električne energije kWh 2,161 2,174 
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INSTALACIJA 
Tehnički podatel 

16.8 Tablica s podatcima 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 
238153 238154 

Električni podatci 

Nazivninapon V 220 230 240 220 230 240 

Nazivna snaga kw 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

Nazivna Struja A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 

Osiguranje A 30/40 50/60 

Frekvencija Hz 50/60 50/60 

Fáze 1/N/PE 1/N/PE 

Specificai otpor pl5 a O cm 1100 1100 

Specifična provodljivost 015 s pS/cm 910 910 

Maks, impedancija mreže při 50 Hz O 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

Priključci 

Priključak vodě G 1/2 A G 1/2 A 

Granice primjene 

Minimalni tlak opskrbe MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Maks, dopuštěni tlak MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Maks, temperatura ulazne vodě za dogrijavanje °C 55 55 

Područje namještanja temperature °C 20-60 20-60 

Vrijednosti 

Maks, temperatura ulazne vodě (npr. toplinska dezinfekeja) °C 70 70 

Uklj l/min 1,3 1,3 

Volumni protok při 28 K l/min 3,1/4,1 @ 220 V 5,1/6,2 @ 220 V 

Volumni protok při 50 K l/min 1,7/2,3 @ 220 V 2,9/3,5 @ 220 V 

Gubitak tlaka za volumni protok pri 50 K (bez ograničivača protoka) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

Ograničenje volumnog protoka pri l/min 4 5 

Hidraulični podatci 

Nazivni sadržaj 1 0,277 0,277 

Izvedbe 

Vrsta montáže Nadstolno/podstolno postavljanje Nadstolno/podstolno postavljanje 

Snaga priključivanja koja se može odabrati X X 

Razred záštitě 1 1 

Izolacijski blok plastika plastika 

Proizvodač topline sustava grijanja neizolirana žica neizolirana žica 

Poklopac i stražnja oplata plastika plastika 

Boja bijela bijela 

Vrsta záštitě (IP) IP 25 IP 25 

Oimenzije 

Visina mm 372 372 

Šiřina mm 217 217 

Dubina mm 109 109 

Težine 

Težina kg 2,5 2,5 

rTÍI Napomena 
L-L-Jj Uredaj je uskladen s IEC 61000-3-12. 
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JAMSTVO I OKOLIŠ I RECIKLIRANJE 

Jamstvo 
Za uredaje kóji su kupljeni izvan Njemačke ne vrijede jamstveni 
uvjeti naših njemačkih tvrtki. Osim toga, u zemljama u kojima 
neka od naših podružnica prodaje naše proizvode može se 
dobiti jamstvo od te naše podružnice. Takvo jamstvo daje se 
samo u slučaju ako je ta podružnica izdala vlastite jamstvene 
uvjete. Inače se ne daje jamstvo. 

Za uredaje kóji su kupljeni u zemljama u kojima nijedna od 
naših podružnica ne prodaje naše proizvode mi ne dajemo 
jamstvo. 

Sva jamstva koje daju uvoznici nisu obuhvaceni ovim pravilom. 

Okoliš i recikliranje 
► Nakon uporabe zbrinite uredaje i materijale u skladu s 

državnim propisima. 

► Ako je na uredaju přikázán simbol prekrižene 
kante za otpad, predajte uredaj lokalnom mjestu 
za prikupljanje otpada za ponovnu uporabu i 
reciklažu ili ga predajte odjelu za povrat starih 
uredaja u trgovini. 

Ovaj se dokument sastoji od papira kóji se može re-
^22 \ aklirati. 
— ► Zbrinite ovaj dokument nakon životnog ciklusa 
PAP uredaja u skladu s nacionalnim propisima. 
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EIÛIKEZ YnOÛEEElZ 

EIAIKEZ YnOAEIEElZ 

- O xsipiopôc; iqç ouoKEuqç pnopEÍ va yivETai 
anó naiôià psyaÀÙTEpa tüjv 3 etùv, KaOûç 
koi anó ÓTopa pE psiœpÉVEç (puoiKÉç ai-
o0qTqpiaKÉç q ôiavoqTiKÉç iKavÔTqTEÇ q 
pE ÉÅÅEiLpq EpnEipiaç koi yvùoecüv, Eípóoov 
EnuqpoúvTai q Éxouv XäßEi oôqyiEÇ ox£_ 
TIKÓ pE Tqv aocpaÀq xpqoq Tqç ouoKEuqç 
koi éxouv KaxavoqoEi touç kivôûvouç nou 
npoKumouv. Ta naiôià ôev EnupénEiai 
va nai(ouv pE Tq ouoKEuq. O Ka0apiopôç 
koi q ouvTqpqoq anó to xpqoTq öev Eni-
TpÉnETai va ekteàoûvtoi anó naióiá x^P^ 
Enuqpqoq. 

- Kotó iq ÁEiTOupyía, q pnaiapía pnopEÍ 
va avaniú^Ei ØEppoKpaoia Éœç 70 °C. Ze 
ØEppoKpaoiEc; anoppoqç návco anó 43 °C 
unápxEi kîvôuvoç (EpaTiopaToç 

- H ouoKEuq evôeîkvutoi yia iqv Tpocpoôooia 
tou vtouç (ÀEiTOupyia vtouç). 'Otov q ou-
OKEuq xpqoiponoiEÎTai Enioqç q anoKÂEiOTi-
KÓ yia Tq ÀEiToupyia vtouç o texvikôç EyKa-
TaoTÔTqç npénEi va puØpioEi Tqv nEpioxq 
0EppoKpaoiaKqç pû0pioqç otouç 55 °C q 
XapqÀÔTEpa, pÉoœ Tqç eocütepikiîç npooTa-
oiaç évavTi EyKaupâTOJv Tqç ouokeuiîç Ze 
nEpinTwoq nou xpqoiponoiEÎTai npoØEppa-
opévo vEpô, npénEi va ôiaotpaAiOTEi ôti q 
ØEppoKpaoia poqç eioôôou ôev unEpßaivEi 
touç 55 °C. 

- H ouoKEuq npénEi va pnopEÍ va anoouvÔE-
0EÍ oÀonoÀiKÓ anó Tq oûvÔEoq qÀEKTpiKOÛ 
ôiktûou oe EÛpoç anooûvÔEoqç touâôxi-
otov 3 mm. 

- H avacpEpópEvq TÓoq npénEi va ouptpœvEÎ 
pE Tqv Tpo<poôooia Tàoqç 

- H ouoKEuq npénEi va ouvôéetoi otov npo-
OTOTEUTIKÓ ayœyô. 

- H ouoKEuq npénEi va ouvôéetoi póvipa oe 
OTaØEpq KaÂcoôiùüoq. 

- Ztepecüvete Tq ouoKEuq, ôncüç nEpiypâ-
(pETai oto KEípáÁaio «EyKaTÓOTaoq I 
ZuvappoÄoyqoq». 

- TqpEÍTE Ta ópia xpqoqç (ßAsnE KEcpáÁaio 
«EyKaTÓOTaoq I Texvikó xapaKTqpioTiKÓ / 
liívaKac; OTOixEÍcov»). 

- Aev EniTpÉnETai q unEpßaoq Tqç EiôiKqç 
avTÎOTaaqç vEpoû tou ôiktûou uôpoôÔTq-
oqç (ßÄEnE KEcpáÁaio «EyKaTÓOTaoq / Texvi¬ 
kó xapaKTqpioTiKÓ / nivaKaç otoixeîcûv»), 

- Ekkevúvete Tq ouoKEuq óncoc; nEpiypáqjETai 
oto KEcpáÁaio «EyKaTÓOTaoq / ZuvTqpqoq / 
EKKÉVCüOq OUOKEUqÇ». 
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XEIPIZMOZ 
Fevikéç unoÔEi^Eiç 

XEIPIZMOZ 

1. Fevikéç UnOÔEÎ^ElÇ 
To KE(páÁaio «Eiôikéç unoÔEÎ^Eiç» koi «XEipiopôç» anEuØuvETai 
OTOV XPnOTQ TqÇ OUOKEUqÇ KOI OTOV TEXVIKÓ EYKOTaOTÓTq. 

To KE(páÁaio «EyKaTÓOTaon» anEuØuvETai otov texvikó eyko-
TOOTÓTq. 

YnôÔEiÇq 
ÄiaßaoTE npooEKTiKÓ auTÉç tiç oôqYÎEç npiv anó Trl 
Xpqoq koi (puÁá^TE tic 
Na pETaßißa<ETE tiç oôqYÎEÇ otouç tuxóv petoyevé-
OTEpOUÇ XP0OTEÇ 

1.1 YnoôdÇfiç aaipaÅdc«; 

1.1.1 ûopq Twv unoÔEÎ^Ewv aa<paÀ£ia<; 

AnPOEIAOnOIHTIKH AE=H Eiôoç tou kivôûvou 
Eôù) avaipépovTai oi mOavéç ouvénEiEÇ anó Tqv pq 
Tqpqoq Tqç unôÔEi^qç aoipaÂEÎac 
► Eôù avaipépovTai pÉTpa Y<a Tqv anoTponq tou 

kivôûvou. 

1.1.2 ZüpßoXa, eîôoç tou kivôûvou 

EiÔOÇTOU KIVÔÛVOU 

Tpaupanapôç 

HÅEKiponÅqi;ia 

Eyraupa 
fEyKaupa, (epÔTiapa) 

1.1.3 npofiôonoiqTiKÉt; XéÇeu; 

KINAYNOX 

DPOEIAOnOlHTI- Zqpaoia 
KH AESH 

YnoÔEÎÇEiç, oi onoÎEç av 6ev igpg0oúv npoKaÁoúv ooßa-
poùç xpoupaTiapoúc; g Øåvaio._ 
YnoÔEÎÇEiç, oi onoÎEç av ôev igpg0oúv pnopoúv va npo-
KaÀéoouv aoPapoùçTpaupaTiapoùç g ØåvaTO._ 

YnoÔEÎÇEiç, ai onoÎEç av ôev igpg0oúv pnopoúv va npo-
KaÀÉoouv pÉipiouç écjç EÀaippEÎç TpaupaTiapoûç._ 

npoEiAOnoi-
HZH 

nPOxoxH 

1.2 Aààeç aqpàvaEiç oe auTqv tqv 
TEKpqpiwaq 

YnôÔEiÇq 
Oi yevikéç oôqYÎEÇ oqpEitüvovTai jje to SinÁavó oúp-
ßoÄo. 
► ÄiaßaoTE npOOEKTlKÓ Ta KEÍpEVa TUV UnOÓEÍ^ELúV. 

XüpßoXo Zgpaaía 
Yàikéç (qpiéi; 
(ZqpiÉç ouOKEugç, EnaKÔÀou0Eç (gpiéç Kai nEpißaXXo-
VTlKE£ßX0ßE£)_ 
Anóppnpg ouOKEugç 

► Auto to oupßoÄo oàç unoÖEiKVÓEi óti npénEi va kóvete 
KÓTL Oi anaiTOÙpEVEÇ evépyeieç nEpiYpáipovTai ßqpa npoc; 
ßripa. 

1.3 Movôôeç óiaaTáaEwv 

YnôÔEiÇr) 
Eáv ôev avaqjÉpETai óiaipopETiKÓ, tòte ôàeç oi öiaoTÓ-
oeiç ôqÀtüvovTai oe xiAiootó. 

2. AacpáÁtia 

2.1 Ev6s6£iYM£vq XPńarl 
H ouoKEuq npoopí^ETai yia tq Øéppavoq nóoipou vEpoú ř| yia 
to (éoTapa npoØEppaopévou VEpoú. H ouoKEuq pnopEÍ va 
TpoipoóOTiíoEi éva ř| nEpiooÓTEpa oqpEÍa Áqipqç 

Eáv yívei unEpßaoq Tqç pÉYiOTqç ØEppoKpaoiac; poq ç Eioóöou 
Yia to (éoTapa, tòte ôev npaYpoTonoiEÍTai to (éoTapa. 
H ouoKEurí npoopí<ETai yia XPÓoiq oe oikiokó nEpißaÄÄov. O 
XEipiopôç Tqç EÍvai ao(paÀqç anó pq EKnaiÔEupéva ÓTopa. H 
ouoKEuq pnopEÍ, Enioqç va xpqaiponoiqØEi ektôç oikiokoú 
nEpißaÄÄovTOC n.x- oe piKpá payará, Eipóoov q XPQoq Tqç 
ôev pETaßÄq0EL 

Kánoia åÅÅq q nEpaiTÉpu XPnorl ôev ioxùei ljç EvÔEÔEiYpévq. 
Frqv EvÔEÔEiYpévq xPÔoq avqKEi Enioqç q Tqpqoq auTÚv tljv 
oôqYiœv, KaØtix; koi tljv oôqYitJv yia Ta xpqaiponoioùpEva 
a^Eoouáp. 
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XEIPIZMOZ 
nEpiypaqjq auoKEuqç 

2.2 Tevikéç unoÔEi^Eiç aacpaÀeiaç 

A nPOZOXH EyKaupa 
/—\ KaTá Tr) ÅEiTOupyia, q pnaTapía pnopEÍ va avanTÚ^Ei 

ØEppoKpaoia Éœç 70 °C. 
Ze ÔEppoKpaoÎEC anoppoqc; návw anó 43 °C unápxEi 
kîvôuvoç (EpaTÍopaTOc;. 

A nPOZOXH EyKaupa 
/—\ Eàv q ouoKEuq xpqoiponoiEÍTai anó naióiá q ano 

ÓTopa pE nspiopiopÉvEc; oaipaTiKÉc;, aiaOqTqpiaKÉç 
q voqTiKÉç iKavÔTqTEc;, anaiTEÎTai Évaç ouvExqc; koi 
pq Tpononoiqoipot; nspiopiapóc; OEppoKpaaiaç. 
AvaØÉOTE Tq puØpioq Tqç EOüJTEpiKqc npooTaoiac; 
ÉvavTi EyKaupÓTtJv oe texvikó EyKüTaoTÓTq. 

A nPOZOXH EyKaupa 
/■^\ Ze nEpinTwoq ÂEiTOupyiaç pE npoØEppaopÉvo vEpó, 

n.x- KaTá Tq xpqoq piac; qXiaKqc; EyKaTÓOTaoqc;, npo-
oé^te Tqv napaKÓTUJ unóÓEi^q: 
H ØEppoKpaoia tou (eotoú VEpoú pnopEÍ va unEp-
ßaivsi Tq puØpiopÉvq npoöiaypacpópEvq ØEppoKpa-
oia q évav puØpiopÉvo nEpiopiopó ØEppoKpaoia«;. 
► Ze auTqv Tqv nEpinTwaq npÉnEi va peiúvete Tq 
ØEppoKpaoia pE ØEppoaTaTiKq pnaTapía nou 
va npoqyEÍTai OTqv ev OEipá oùvÔEoq. 

△
 nPOEIAOnOIHZH TpaupaTiopôç 
O xEipiopóc; Tqc; ouoKEuqç pnopEi va yivETai anó nai-
ôià pEyaÂÛTEpa twv 3 etûv, koØuk; koi anó ÓTopa 
pE pEitjpévEÇ ipuoiKÉç, aioØqTqpiaKÉc; q ôiavoqn-
kêç iKavÔTqTEÇ q pE ÉÅÅEnpq EpnEipiac; koi yvúoeljv, 
Eipóoov EniTqpoúvTai q Éxouv Xaßsi oóqyÍEc; oxetikó 
pE Tqv aocpaXq xpqoq Tqc; auoKEuqç koi éxouv koto-
voqoEi touç kivóúvouc; nou npOKÚnTOuv. Ta naióiá 
ôev EniTpénETai va nai(ouv pE Tq ouoKEuq. O KaØa-
piopóc; koi q ouvTqpqoq anó to xpqoTq ôev EniTpÉ-
nETai va ekteXoúvtüi anó naiôià x^PK EniTqpqoq. 

©Yàikéç CqpiÉç 
O xpqoTqç npÉnEi va npocpuÂàooEi Tq ouoKEuq koi Tqv 
pnaTapía anó nayETÓ. 

YnôÔEiÇq 
ha vanÁqpoúvTaiTa KpiTqpiaTOu EÎÔouçnpooTaoiaç 
IP 25, npÉnEi va xpqoiponoioúvTai EÇàyœvEÇ cppE^ÓTEc; 
ßiÖEc; yia Tq OTEpÉœoq Tqç ouoKEuqç otov toîxo. 

2.3 Zqpa EÀÉyxou 
BÀénE nivaKÍSa TÛnou npoïôvTOÇ OTq ouoKEuq. 

3. riEpiypcKpn ouaKEuqç 
MôÀiç avoi^ETE Tq ßaAßiöa (eotoú VEpoú OTqv pnaTapía, q ou-
OKEuq EVEpyonoiEÍTai auTÓpaTa. Otov káeívete Tqv pnaTapía, 
q ouoKEuq anEVEpyonoiEÍTai Çavà auTÓpaTa. 

H ouoKEuq ØEppaivEiTO VEpó óoo to VEpó ôiépxETai anó Tq ou-
OKEuq. H npoôiaypacpôpEvq ØEppoKpaoia EÍvai pu0pi(ópEvq. 
Metó anó pía ouyKEKpipÉvq nooÓTqTa ôiéÀEuoqçTO oúoTqpa 
EÁéyxou EVEpyonoiEÍTqv anaiTOÚpEvq ØEppavTiKq anóöooq oe 
ouvápTqoq p£Tq ØEppoKpaoiaKq puØpioq KaiTq ØEppoKpaoia 
KpÚOU VEpOÚ. 

O qÁEKTpoviKÓ pu0pi(ópEvoę KÓpnoKT TaxuØEppavTqpac; p£ 
auTÓpaTq npooappoyq loxúoqóiaTqpEÍTq ØEppoKpaoia poqç 
E^óöou OTaØEpq. Auto oupßaivEi avE^ápTqTa anó Tq ØEppo¬ 
Kpaoia poqç Eioóöou ÉLJÇTq péyiOTq ioxú Tqç ouoKEuqç 

Eàv q ouoKEuq ÀEiTOupyEi p£ npoØEppaopévo VEpó Kai q ØEp¬ 
poKpaoia poqçEioôôou unEpßEiTq puØpiapévq ØEppoKpaoia, 
TO VEpó ÖEV ØEppaiVETOl nEpaiTÉpLJ. 

ZúoTqpa ØÉppavaqc; 

To oúoTqpa ØÉppavaqc; yupvoú ouppaToę ßpioKETai péoa oe 
éva avØEKTiKO OTqv nÍEoq nÁaoTiKÓ nEpißÄqpa. To oúoTqpa 
ØÉppavaqc; pE onEÍpa ØÉppavaqc; anó ovo^eíScuto xaÄußa ev-
ÓEÍKvuTai yia paXaKÓ koi OKÁqpó VEpó, eviú Eívai oe pEyáÁo 
ßa0po avEnqpÉaoTO anó tov oxqpaTiopó oáótcjjv. To oúoTq¬ 
pa ØÉppavaqc; cppovTÍ(Ei yia Tq ypqyopq Kai anoTEÁEopaTiKq 
TpocpoSooía (eotoú VEpOÚ. 

YnóÓEi^q 
H ouoKEuq E^onÁí^ETai p£ avíxvEuoq aÉpa, q onoía 
Epno5í<Ei oe pEyáÁo ßa0po tic; (qpiÉc; oto oúoTqpa 
ØÉppavaqc;. EávoTq ôiàpKEiaTqçÀErroupyiaçEioaxOEÎ 
aÉpaç OTq ouoKEuq, q ouoKEuq anEVEpyonoiEÍTq 0£p-
pavTiKq anóöooq yia Éva áehtó npooTaTEÚovTac; étoi 
to oúoTqpa ØÉppavaqc;. 

Metó anó öiaKonq Tqç uöpoöÓTqaqc; 

©YXikéc CqpiÉc 
flpOKEipÉvou va pqv KaTaoTpacpEÍ to oúoTqpa 0Ép-
pavoqç yupvoú aúppaTOc; petó anó ÖiaKonq Tqç uöpo-
ÔÔTqoqç npÉnEi va TqpqOoúv Ta napaKÓTiü ßqpaTa 
yia va te0eí ek véou de ÀEiTOupyia q ouoKEuq. 
► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq, KaT£ßa(o-
vTaç tic; aocpàÀEiEç 

► EÇaEpcboTE Tq ouoKEuq koi tov ocüÀqva poqç 
EIOÓÖOU KpÚOU VEpoú (ßÄEnE KECpÓÁOlO «EyKO-
TÓOTaaq I QÉoq oe ÅEiTOupyia / npÚTq ØÉoq de 
ÅEiTOupyia»). 

► EvEpyonoiqoTE Çavà Tqv Tpocpoôooia TÔoqç 
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XEIPIZMOZ 
KaOapiapôç cppovriÔa Kai auvTqpqaq 

3.1 PúOpiaq npoôiaYpatpôpevqç 
OtppoKpaoiaç 

1 Koupni pù0pioqç 0EppoKpaoiaç yia ovopaoTiKii ØEppo-
KpaoiaKř| puØpioq 

3.2 ZupPouÀÉç pùOpiaqç 
OoTiYpiaioç0£ppavTiipaç poriçcppovTÎÇeiYiaTr] péyiaTq aKpí-
ßeia Kai tq péyiaTq ávEoq napoxqç (eotoú vepoú. Ootóoo, 
eóv ÁEiTOupYEÍTE iq ouokeuií p£ ØEppooraTiKii pnaTapía, oaç 
ouviOTOÚpE Ta eĘp|c;: 

► OpíoTE TQv npoöiaypaipópEvn ØEppoKpaoia otq ouokeuií 
návcu anó touç 50 °C. Xtq ouvéxEia, opioTE tqv EmØupq-
tq npoSiaypaipópEvq ØEppoKpaoia otqv ØEppooTaTiKri 
pnaTapía. 

EÇoiKOvôpqar) EvÉpyeiaç 

Xtiç pu0pio£iç nou npOTEÍvoupE anaiTEÍTai q ÁiyÓTEpq Suvotií 
EvépYEia: 

- 38 °C yin vmTiÍpa, vtouç, pnaviépa 

- 55 °C yin vEpoxÚTQ Kou(ivaç 

liEpiopiapóę 0EppoKpaaiaç péaw EawTEpiKqç 
npooTaaiaç ÉvavTi syKaupáTwv (anó texvikó 
EyKaTaaTÓTq) 

ElpÓOOV (QT^ØEl, O TEXVIKÔÇ EYKaTaOTÔTQÇ pnopEÍ va pUØpiOEl 
évav ouvExÓ nEpiopiopó tqç 0EppoKpaoiaç, n.x- oe vqniayœ-
Y£Ía, voooKopEÍa K.Án. 

Kotó TQv TpoipoSooía evôç vtouç, o texvikôç EyKaTaoTÓTqq 
npÉnEi va nEpiopíoEi tqv nEpioxÓ 0EppoKpaoiaKiiç pù0pioqç 
OTE] ouokeuií otouç 55 °C É| xapqÁÓTEpa. 

O nEpiopiopóę anoTpénEi tq poř| vEpoú anó tq ouokeuií oe 
0EppoKpaoÎEç nou pnopoúv va npOKaÁéoouv (EpÓTiopa. 

ZupßouÅÉç pùOpiaqç oth ÅEiTOupyia pc ØEppooTaTiKri 
pnaxapía koi qÁiaKÓ npoØEppaapÉvo vEpó 

► PuØpiOTE TQ ØEppOKpOOia OTQ OUOKEUIÍ otq pÉyiOTq 
ØEppoKpaoia. 

4. KaOapiopóę, cppovTÍÓa Kai 
auvTnpnoq 

► Mqv xpnoiponoiEÍTE áeiovtikó ř) SiaÁuTiKÓ KaØapiOTiKå 
uáikó. Ha tq (ppovTÍSa Kai tov KaØapiopo tqç ouokeuiîç 
apKEÍ Èva uypó navi. 

► Eåéyxete TOKTiKÓ tiç pnaTapÎEÇ. MnopEÍTE va anopaKpú-
VETE Ta åÅOTa nou oxqpaTÎ(ovTai otiç e^ôSouç tljv pnaTa-
piùv p£ uáikó anaoßEOTiüoqqTOu Epnopiou. 

5. AvTipETÚniaq npoßÄripaTwv 
npoßXqpa Ania AvTipETÚmaq 
H ouOKEuq öev EVEpyo- Aev aOKEÎiai TÓoq. Eåéy^te tiç aocpàÀEiEç 
noiEÍTQi napá iqv nXq- arqv oiKiaKq eykotó-
paiç avoivpÉvq ßaXßiöa araoq. 
(eotoú vEpoú. 

O puØpiaiqq ipEKaapoù KaØapiOTE Kai/q anopa-
arqv pnaiapia q q KpùvETE tiç EniKa0ÎOEiç 
KEipaXq KQTaioviapoú aXÓTCúv anó tov puØ-
¿Xouv EniKa0ÎOEiç aXá- picnq ipEKaopoú q Tqv 
Twv q pûnouç. KEtpaXq KOTaioviopoú. 

H uöpoöÓTqoq ÉxEl EÇaEpûOTE Tq ouOKEuq 
ôiaKonEÎ. Kai tov ocùXqva napoxqç 

KpÙOU VEpoil (ßXinE KE-
ipóXaio «EYKOTÓOTaaq / 
ØÉoq oe XEiToupYÍa / 
ílpánq ØÉoq oe XEiToup-
Y¡a»). 

Evw EÍvai avoixTÓ to H avixvEuoq aÉpa H ouOKEuq EnavaXEi-
(eotó VEpó, E^ÉpxETai avoYVCùpiÇEi aÉpa oto ToupYEÍ auTÓvopa pETÓ 
Kpúo VEpó Yia Xiyo. VEpó. AnEVEpYonoiEÍ anó 1 Xehtó. 

ariYpiaía Tq ØEppavTiKq 
anóóooq. 

Kotó Tq XEiToupYÍa H ouOKEuq óev EÍvai E^aEpúOTE Tq ouOKEuq 
aKOÚYOVTai 0opußoi E^aEpaipÉvq. @XÉnE KEipáXaio «Eyko-
ßpaopoii. TÓOTaoq / ØÉoq oe Xei-

ToupYÍa / ílpáiTq ØÉoq 
OE XEITOUpYÍa»). 

H nÍEoq Tpotpoôooiaç BEßaicü0EiTE óti éxei 
EÍvai noXú xapqXq. ehiteuxØei q EXáxiOTq 

nÍEOq Tpotpoôooiaç 
(ßXÉ^E KEipáXaio «Eyko-
TÓOTaoq / Texvikó xa-
paKTqpiOTiKÓ / nivaKaç 
OTOIXEÍÜJV»). 

H EmØupqTq ØEppo- H EOUTEpiKq npoOTaoía H EOUTEpiKq npoOTaoía 
Kpaoía óev pnopEÍ va ÉvavTi EYKaupÓTüJV EÍvai ÉvavTi EYKaupáTwv 
puØpiOTEi. EVEpYonoiqpÉvq. pnopEÍ va TpononoiqØEi 

póvo anó tov texvikó 
EYKOTaOTÓTq. 

Eáv öev pnopEÍTE va avTipETuníoETE TQv aiTÍa, koåéote évav 
texvikó EYKOTaoTÓTq. Tía TQv KaÁÚTEpq Kai TaxÚTEpq ßoq-
ØEia SqÁiüOTE tov apiØpo anó tqv mvaKÍóa TÚnou npoïôvTOç 
(000000-0000-000000). 
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ETKATAZTAZH 
AoípáÁEia 

EFKATAZTAZH 

6. AacpáÁEia 
H EyKOTÓOTaoq, q Øéoq de ÅErroupyia, Ka0(ję Kai q ouvTqpqoq 
Kai q EniOKEuq Tqç ouoKEuq ç EnrrpénETai va ekteáoúvtoi póvo 
anó TExviKÓ EYKaTaoTÓTq. 

6.1 rEviKÉçuTTOÔEÎÇciçaacpaÀEiaç 
EyyuópaoTE Tqv a^poßÅqpáTlOTq ÅEiTOupyia Kai aoipáÁEia 
ÀEiTOupyiaç póvo ÓTav OTq ouokeuií xpqoiponoiEÍTai ouyKE-
Kpipévoç yvqoioc; E^onÁiopóq koi yvqoia avTaÁÁaKTiKÓ. 

yàikéç (qpiéç 
TqpEÍTE Tq péyiOTq ØEppoKpaaia pOqÇ EIOÓÖOU. Me 
uipqÀÔTEpEç ØEppoKpaoiEc; pnopEÍ va unooTEÍ ̂ npiéç 
q ouoKEuq. Me Tqv EyKaTÔOTaoq piaç KEVTpiKqç 0£p-
pooTaTiKqç pnaTapiaç pnopEÍTE va nEpiopioETE Tq 
pÉyiOTq ØEppOKpaoia pOqÇ EIOÓÖOU. 

nPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅq^ia 
AutÉ| q ouoKEuq nEp^apßavEi nuKVWTÉç oi onoioi 
anoipopTÍCovTai petó Tqv anooùvÔEoq touç anó to 
ôîktuo pEupawę. H TÓoq anoipôpTioqç tou nuKvuj-
Tř) evôéxetqi Yia piKpó óiáoTqpa va Eívai > 60 V DC. 

6.2 AEiTOupyía vtouç 

Ä
flPOZOXH EyKaupa 
► KaTÓ Tqv Tpoipoôooia evôç vtouç, puØpioTE 
Tqv EoaiTEpiKq npooTaoia ÉvavTi EYKaupÓTwv 
otouç 55 °C q xapqÀÔTEpa, ßÅÉ^E KEipåÅaio 
«Øéor) oe ÅEiTOupyia / npoEpyaoiEÇ». 

A nPOZOXH EyKaupa 
/^\ Ze nEpinToioq ÀEiTOupyiaç pE npoØEppaopévo vEpó, 

n.x- kotó Tq xpqoq piaç qÀiaKqç EyKaTÔOTaoqç, npo-
oéÇte Tqv napaKÓTW unóÓEi^q: 
H ØEppoKpaaia tou (eotoú VEpoú pnopEÍ va unEp-
ßaivEi Tq puØpiopévq npoóiaypaipópEvq ØEppoKpa-
aia q évav puØpiopévo nspiopiopó ©EppoKpaoiaç. 
► Ze auTqv Tqv nEpínTwoq npénEi va peiúvete Tq 
ØEppoKpaaia pE ØEppooTaTiKq pnaTapía nou 
va npoqyEÍTai OTqv ev OEípá oúvÓEoq. 

6.3 npoóiaypacpśę, npÓTuna kcu Kavoviopoí 

rTjj YnóÓEi^q 
L—TqpEÍTE ôàeç tiç EØviKÉc; Kai ToniKÉç npoôiaypacpéç Kai 

TOUÇ Kavoviopoùç 

- To EiSoç npooTaoiaç IP 25 (npooTaoia anó öéopq VEpoú) 
Siao(paÅi(ETai póvo pE KOTåÅÅqÅa TonoØETqpéva npooTa-
TEUTIKÓ nEpißÄqpaTa koácüSícüv koi pE XPØoq E^aycovuv 
(ppE^ÓTUv ßiöcbv 0 4,5 mm p£ péy. öiópETpo KECpaÀqç 
9 mm. 

- H EiôiKq qÅEKTpiKq avTÍOTaoq tou VEpoú öev EniTpénETai 
va EÍvai piKpÓTEpq anó auTq nou SqÁúvETai OTqv mvaKÍ-
5a TÚnou. Orav unápxEi ôiaouvÔEÔEpévo ôîktuo VEpoú, 
ÄapßavETE unóipq Tq xapqÄOTEpq qÅEKTpiKq avTÍOTaoq 
tou VEpoú. MnopEÍTE va nÅqpocpopqØEiTE Tqv eióikií 
qÅEKTpiKq avTÍOTaoq q Tqv qÅEKTpiKq aycüYipÓTqTa tou 
VEpoú anó Tqv appóóia EmxEÍpqoq ùôpEuoqç. 

7. riEpiypacpn auoKEurjç 

7.1 ZuaKEuaaía napâôoonç 

Ma(í pE Tq ouoKEuq napaôiôovTai Ta E^qç: 

- 2 ôinÀoi paoTOÍ 45° 

- 2 nÅaKÉ (pÀàvT^EÇ 

- 2 óaKTÚÁioi O 

- npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÀcuôiou 

- ZqTa 

- riEpiopiOTqc; nooÔTqTaç oÀiKqç ôiEpxôpEvqç poqç 

- récpupa yia npooTaoia ÉvavTi EyKaupaTuv, KOupnuTq 

- TÉcpupa pETOYCüYqç pEÙpaTOÇ KOupnuiTq 

7.2 A^Eaouáp 

Zet auvappoÁóyqaqc; uôpauÀiKqç EyKaTáaTaaqc; 
EVTOixiapÉvo (200016 - UP-Kit EU) 

To OET ouvappoÀÔYqoqçYiaTrlv EVTOixiopévq uôpauÀiKq eyko-
TÓOTaoq nEp^apßavEi Ta E^qç: 

- 2 poôéÀEÇ Yia Tq OTEYavonoíqoq tljv avoiypáTuv oto 
niocü Toixœpa Tqç ouoKEuqç 

- ZqTa pE OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo yia TonoØÉTqoq otov 
óinÁó paoTÓ 45°. 

- liÅaKÉ (pÅåvT<a 

8. npOETOipaaÎEç 

8.1 OÉaq ouvappoAoynoqt; 

©Yàikéç Cqpiéç 
H EYKOTÓOTaaq Tqç ouoKEuqç EniTpénETai va ekteàeî-
Tai póvo OE xœpouç x^piç nayETÓ. 

► ZuvappoÅoyqoTE Tq ouoKEuq KOTOKÓpuipa koi kovtó oto 
oqpEÎo Àqipqç 

H ouoKEuq EvÔEÎKVUTai yia ouvappoÁóyqoq kótlj koi návcu 
anó tov náyKO. 

2 Anoppori (eotoú VEpoú 
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ETKATAZTAZH 

ZuvappoÁÓYnaq 

2 Anoppoř] (eotoú vepoú 

a
jí Ynóóei^q 
ÎJ ► XuvappoÅoynoTE tq ouokeué] x^veutó Kai ioe-

níneóa otov toíxo. O toîxoç npénei va SiaØÉTEi 
EnapKÉ] (pépouoa ikovót^tq. 

8.2 EÀàxiaTEÇ anooxâaEiç 

► TqpEÍTE tiç EÀàxiOTEÇ anooTÔOEiç, npOKEipévou va Sia-
o(paÀi(ETai q anpooKomr] ÅEiTOupyia tqç ouokeuôç koi 
va pnopoúv va ekteáoúvtoi EpyaoiEC ouvTripqoqç otq 
OUOKEUÉ). 

8.3 YôpauÀiKq EYKaTâaTaaq 

yàikéç (npiéc 
EkTEÀEÎTE ÔÀEÇTIÇ EpYaOÎEÇ OÙVÔEOqÇ VEpOÚ KOI EYKa-
TÔOTaaqç oúpqxova pe tiç npoôiaYpacpéç 

► EKnÅuvETE KaÅå tov ocuÅqva vEpoú. 

MnaTapieç 

XpqoiponoiEÎTE KaTâÀÀqÀEÇ pnaTapieç ni£or]ç. Aev EniTpéno-
vTai avoixTÉç pnaTapÎEç 

EyKEKpipÉva uáikó twv awÅqvwv vepoú 

- RüÀqvaç napoxqç Kpúou vEpoú: 
FaÄßaviopEvoq xaÄußöoocüÄqvaq, ocüÀqvaç anó avo^EíSio-
TO xäAußa, xaAKoacüÀqvaç ř) nÀaoTiKÔç ocüÀqvaç 

- RüÀrivaç anoppoiqç (eotoú vEpoù: 
ZüJÀqvaç anó ovo^eíSuto xäÄußa, xaAKoacüÀqvaç q nÅa-
otikôç ocuÂqvaç 

©yàikéç Cnpiéç 
Kotó Tqv xpqoq ouoTqpÔTLJV ocuÅqvcuoEcuv anó nÅa-
OTIKÓ, TQPEÍTE TQ pEyiOTQ EniTpEnÓpEVQ ØEppOKpaOia 
porjç Eioóöou koi tq péyiotq EniTpEnópEvq nÍEoq. 

OyKopETpiKri poq 

► BEßaiLü0ElTE ÓTl EniTUYXÓVETai n OYKOpETplKÉ] poé] Yia tqv 
EVEpYonoir]or] tqç ouokeuéiç 

► Eáv öev EniTUYXÓvETai q anaiTOÚpEvq oyKopETpiKÉ] poř| 
ÓTav n ßaAßiöa Àriipnç Eívai evteàùç avoiKTÉ], acpaipéoTE 
tov nEpiopiOTÉ] nooÓTQTac; oàiké|ç SiEpxópEvqc; poÉ|ç anó 
Tq pOÉ| EIOÓÖOU KpÚOU VEpOÚ. 

EvÔExopÉviüç va pnopEÍTE Enior)ç va au^qoETE tqv nÍEoq otqv 
uSpauÅiKÉ] EYKaTÓOTaoq. 

9. ZuvappoÁÓYHan 
EpYOOTaaiaKÉç puØpiaeiq DCE-S 6/8 

Plus 

DCE-S 10/12 

Plus 

EaojTEpiKri npooTaaía évavTi EyKaupá-
TIjüV OE °C 

60 60 

laxùç oúvÓEanc oe kW @ 220 V 8,0 12,0 
@230 V 8,7 13,1 
@ 240 V 9,6 14,3 

Xiáviap EYKaTÓOTaoq DCE-S 6/8 

Plus 

DCE-S 10/12 

Plus 

HÁÉKTpiKř) aúvóean kóto), enÍTOixn €YKa-
TáaTaari 

ZúvÓEar] vepoú enÍTOixnc EYKaTáoTaariC 

X 

X 

X 

X 

ha npóo0ETEę Suvotóteitec; EYKaTÓOTaorię avaTpéíjE oto ke-
(páÁaio «EvaÀÀaKTiKÉç Suvotót^tec; ouvappoÁÓYnoqc;». 

9.1 XxávTap EYKaxáGTaGri, Eníxoixn 

► Avorte tq ouokeué] áúvovtoc; tiç ßiÖEc; koi avaor)KÚvo-
vtoçto KÓÁuppa. 
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ETKATAZTAZH 

ZuvappoÁÓYnan 

npoETOipaaía kqàcuôîou oúvÓEoq«; psupawę 

► flpOETOipÓOTE TO KOÁCÚSlO OÙVÔEOqÇ pEÙpOTOÇ 

ØÉoq EnÍTOixqc EyKaTaOTaaqc Aiaaiaaq A Aiaoiaaq B 
KÓTCÜ, KÉVTPO 30 120 
KÓTCU, apiOTEpó nÁEupá ouokeuéiç 20 90 
KÓTCU, ÓE^iá nÁEupá ouoKEuřiC 20 90 
Enávcu, ÓE^iá nÁEupá ouokeuéiç 20 80 

ØÉoq EVTOixiopÉvqç EYKaTÔOTaoqç ûiàOTaoq A ûiàOTaoq B 
KÓTCÜ 20 90 
Enávcu 20 80 

npoETOipaaÍEc; 

1 XqTa 
2 nEpiopiOTqç nooÔTqTaç oÀiKqç ôiEpxôpEvqç poqç 
3 AoktúáioiO 
4 AmÀôç paoTÓę 45° 
5 nÅaKÉ cpÀàvT^EÇ 
6 npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÅcuSiou 
7 Bîôeç aocpáÁioqc; 

► Aúote tiç ßiÖEc; aocpàÀioqç 

► XTunqoTE I onáoTE kotó pqKOç tcuv oqpaôicuv tiç anaiTOÚ-
pEVEÇ ÔIEÀEÙOEIÇ yiO TO KOÁCÚSlO OÙVÔEOqÇ pEÙpOTOÇ KOI 
touç ômÀoùç paoTOÙç anó to níocu TOÍxcupa Tqç ouoKEuqç 
ha tov OKonó auTÓ, xpqoiponoiqoTE to KOTåÅÅqÅo nÅaKÉ 
EpyaÁEÍo. AnoYpE(úoTE tiç aixpqpÉç aKpÉç pE Åipa. 

► A(paipÉOTE Ta ncupana npooTaoiaç pETacpopác; anó touç 
OCUÂqVEÇ OÙVÔEOqÇ VEpOÚ. 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa koácuóí-
ou, oúpcpcuva pE tov EmÅEypÉvo aycuyó oùvÔEoqç Xuvap-
pOÅOyqOTE TO npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KOÁCUSÍOU. 

► XuvappoÅoyqoTE touç ôoktuâîouç O OTqv EyKonq tou 
SinÁoú paoTOÚ. 

► Bóáte touç ômÀoùç paoTOÙç ora avoíypaTa tou níocu 
TOixœpaTOÇ Tqç ouoKEuqç koi ouvappoÅoyqoTE touç pE 
nÅaKÉ (pÀàvT<Eç otouç ocuÂqvEç oùvÔEoqç Tqç ouoKEuqç 
(ponri oùocpiyÇqç 8 Nm). 

► AocpaÀioTE touç SinÀoùç paoTOÙç p£ tiç ßiÖEc; aocpàÀioqç 

► XuvappoÀoyqoTE tov nEpiopiOTq nooÓTqTac; oÀiKqç öiEp-
XÔpEvqç poqç koi Tq oqTa otov óinÁó paoTÓ Tqç oúvÓEoqc; 
Kpúou vEpoú. npoaE^TETQv EuØuypåppioq tou nEpiopi-
orq nooÔTqTaç oÀiKqç SiEpxópEvqc; poriç 

ZuvappoÁóynar) auaKEuqc 

► XTunr|OTE / onáoTE tiç kótcü EniprÎKEiç onéç (anóoTaoq 
175 mm) yia Tq OTEpéæoq Tqç ouoKEuqc; (yia tiç Øeoek; 
ßÄEnE KEipáÁaio «Texvikó ÖEÖopéva I AiaoTâoEiç koi ouv-
ôeoeiç») anó to níocu TOÍxcupa Tqç ouoKEuqç Ol Suo Enávcu 
onéç OTEpécüoqç EÍvai qöq avoixTÉç 

► XqpEiúoTE Ta 4 oqpEÍa SiÓTpqoqc; pE Tq ßoq0Eia tou níocu 
TOixcupaTOÇ Tqç ouoKEuqç 

► AiaTpunqoTE tiç onéç koi otepecúote Tq ouoKEuq p£ Ka-
TåÅÅqÅa uÁiKÓ OTEpécuoqç (oí ßiÖEc; koi Ta oúnaT Sev ou-
pnEpiXapßavovTai OTq ouoKEuaoía napáSooqq): E^áycuvq 
(pp£<ÓTq ßiöa 0 4,5 mm pE péy. SiápETpo KECpaÀqç 9 mm. 

► XuvappoÅoyqoTE KOTåÅÅqÅq pnaTapia nÎEoqç 

► Biócúote touç ocuÂqvEÇ oùvÔEoqç VEpoú Tqç pnaTapiac; 
(ÖEv oupnEpiXapßavovTai OTq ouoKEuaoía napâSooqç) 
p£ tiç nÅaKÉ (pÀàvT^Eç otouç ômÀoùç paoTOÙç 

► Avorte Tq ßaÅßíöa (ppayqç otov ocuÂqva napoxqç Kpúou 
VEpOÚ. 
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ETKATAZTAZH 

Øéoq ge ÅEiTOupyia 

Aqpioupyía qXsKTpiKqc GÚvÓEGqc 

AnPOEIAOnOIHZH HÅEKTponXq^ia 
Ekteáeíte ôàeç tic qÁEKTpiKÉc EpyaaíEC aúvÓEaqc kcii 
EyKaTáaTaaqc aúpipwva pe tic npoóiaypaipéc. 

AnPOEIAOnOIHZH HÁEKTponXq^ia 
H aúvÓEaq oto óíktuo pEúpaTOC EniTpénETai póvo 
wç GTaØEpq aúvÓEuq ge auvóuaapó pE Tqv aipai-
poúpEvq óiéÁEuaq koáujóíujv. H auüKEuq npénEi va 
pnopEÍ va anoouvÓE0E¡ oXonoXiKá anó Tq aúvÓEaq 
qÁEKTpiKOÚ óiktúou GE EÚpoc anoaúvÓEaqc TOUÁÓ-
XiOTOv 3 mm. 

AnPOEIAOnOIHZH HÀEKTponAqÇia 
npooÉ^TE q ouoKEuq va Eívai auvÓEÓEpévq otov 
ayaiyó yEituaqc. 

Yåikéc (qpiÉc 
npooÉ^TE Tqv mvaKÍóa TÚnou. H avacpEpópEvq ovo-
paoTiKq TÓoq npénEi va oupcptuvEÍ p£ Tqv Tpocpoóooía 
Tàoqç 

► Znpú^TE to KaÁúóio aúvÓEaqc pEúpaTOC péotü tou npo-
ototeutikoú nEpißXqpaTOC koálüóíou. 

► ZUVÓÉOTE TO KOÁlóólO OÚVÓEOqC pEÙpaTOÇ otov aKpo-
ÖÉKTq aúvÓEaqc óiktúou pEúpaTOC (ßÄEnE KEipáÁaio 
«EyKOTÓOTaoq /Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ/ HÁEKTpiKÓ 
óiáypappa»). 

10. Osan as ÁEiTOupyía 

10.1 EawTEpiKq npoQTaoía évavTi EyKaupáTiov 
péaw OÉariç aùvÔEoqç yétpupaç 

► TonoØETqoTE Tqv yé(pupa orqv EniØupqTq Øéoq Tqc nivo-
OEipàç «Tmax». 

Øéoq Y^ipupaę riEpiypaipn 

43 °C 1109 °F_ n. x- oe ygmaY^ysía, voooKopsia, K.Ån. 
50 °C I 122 °F_ 
55 °C 1131 °F_ péy. yia ÅEiTOupyia vtouç_ 
60 °C 1140 °F_ EpyooTaoiaKq pOØpioq_ 
X copie yétpupa_ rtepiopicpóc 43 °C 1109 °F_ 

A nPOZOXH EyKaupa 
Ze nEpinTwoq ÅEiTOupyiac pE npoØEppaopévo vEpó, 
n.x- KOTÓ Tq xpqoq piac qÅiaKqc EyKOTáoTaoqc, Eívai 
mØavq q unEpßaoq Tqc EOUJTEpiKqc npooTaoiaç 
ÉvavTi EyKaupÓTtJv. 
► Ze auTqv Tqv nEpinTwoq npénEi va peiúvete Tq 
ØEppoKpaoia pE ØEppooTaTiKq pnaTapía nou 
va npoqyEÍTai OTqv ev osipá oúvÓEoq. 

10.2 AÅÅayn aùvÔEoqç péau> ØÉaqc 
oùvÔEariç tqç yécpupaç 

Eáv EniOupEÍTE OTq ouoKEuq pía ioxú oùvÔEoqç óiacpopETiKq 
anó Tqv EpyooTaoiaKq púOpioq, npénEi va aÅÅå^ETE Tq Øéoq 
Tqçyécpupaç 

► TonoØETqoTE Tq yécpupa OTqv EniØupqTq Øéoq Tqç nivo-
OEipàç «Pmax». 

Øéoq Y&PupaÇ loxùç oùvÔEoqç 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

1 [low] @ 220 V 
@230 V 
@240 V 

2 [high] @220 V 
EpyooTaoiaKÓ puØpioq @ 230 V 

@240 V 
Xœpiç Y&pupa [low] @ 220 V 

@230 V 
@240 V 

6,0 kW 10,0 kW 
6,6 kW 11,0 kW 
7,2 kW 12,0 kW 
8,0 kW 12,0 kW 
8,7 kW 13,1 kW 
9,6 kW 14,3 kW 
6,0 kW 10,0 kW 
6,6 kW 11,0 kW 
7,2 kW 12,0 kW 

10.3 npwTn ØÉon OE XfiTOupyía 
► ZqpEiúoTE Tqv EniÁEypévq ioxú oùvÔEoqç Enávtü OTqv 

mvaKÍóa TÚnou. Tía tov OKonó auTÓ, xpqoiponoiqoTE Éva 
OTUÁÓ. 

► Avorte koi káeíote 15 (popéç evtôç touáóxiotov 3 áehtúv 
ôàeç tiç ouvÔEÔEpévEç ßaXßiÖEc; Xqipqç úonou va öia-
(púyEi o aépaç anó to óíktuo oæÅqvæv koi Tq ouoKEuq. 
E^aEptüOTE tov otüÀqva poqç Eioóóou Kpúou vEpoú Kai Tq 
ouoKEuq pE óiéÁEuoq touáóxiotov 3,5 l/min. 

► AiE^áyETE ÉÅEyxo OTEyavÔTqTaç 
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ETKATAZTAZH 
Øéoq ektôç ÀEiTOUpyiaç 

► EvEpYonoiqoTE tov SiaKÓnTq aocpaÀEÎaç naTÙvTaç oto-
0Epá to nÅqKTpo Enavacpopác; (q ouokeuíí napaöiÖETai pE 
tov SiaKÓnTq aocpaÁEÍac; anEVEpYonoiqpévo). 

► EiOOYÓYETETO (piç TOU KOÀUjSÎOU OÙVÔEOqÇTqÇ povâôaç 
XElplOpOÚ OTO QÁEKTpOVlKÓ OÚOTqpa. 

YnóÓEi^q 
Xuvöéote onujoSqnoTE to kqàcüôio oúvÓEoqc; Tqç 
povâôaç xEipiopoú oto qÁEKTpoviKÓ oúoTqpa, npiv 
va EVEpYonoiqoETE Tqv Táoq. AiacpopETiKá, q pováóa 
XElplOpOÚ Eívai EKTÔÇÀElTOUpYÎaÇ 

► AvapTqoTE to KÓÁuppa Tqç ouoKEuqc; anó Tqv Enávcu 
nÁEupá níocu anó to níocu TOÍxcupa Tqç ouokeuiîç Xnpú^TE 
to KÓÁuppa Tqç ouokeuiîç npoçTa kótuj. Eåéy^te Tq oto-
0Epć| éSpaoq tou KaÀùppaTOÇTqç ouoKEuqç Enávcu koi 
KÓTUJ. 

► XTEpEÚJOTE TO KÓÁuppa TqÇ OUOKEUqc; pE Tq ßlöa. 

► AcpaipÉOTE Tqv npooTOTEUTiKq pEpßpavq anó to nEÖio 
XElplOpOÚ. 

► EvEpYonoiríoTE Tqv TpocpoSooía Tàoqç 

► B£ßaicu0EiTE ÓTi q pováóa xEipiopoú áeitoupyeí oujotó. 

► riEpiOTpéipTE to Kopßio pù0pioqç Tqç 0EppoKpaoiaç npoç 
to apiOTEpó koi Se^ió Téppa. 

10.3.1 METaßißaaq Tq<; ouoKEuqc 

► EÇqYqOTE OTOV XPnOTQ Tq ÁElTOUpYÍO TQÇ OUOKEUIÎÇ KOI 
ßoq0qoTE tov va e^oikeiujØei pE Tq xPØoq Tqç auOKEuqc 

► YnOÓEÍ^TE OTOV XPnOTQ TOUÇ m0aVOÙÇ KIVÔÙVOUÇ EIÖIKÓ 
TOV KÍV0UV0 EYKaÙpaTOÇ 

► liapaóúJOTE TO EYXElpiôlO. 

10.4 Néa Øéaq ae XíiTOupyia 

©yàikéç Cqpiéç 
npOKEipévou va pqv KOTaoTpacpEi to oúoTqpa Øép-
pavor)ç Yupvoú oùppaTOç petó anó óiaKonq tqc; uópo-
ÔÔTQonç npénEi va Tr]pr)0oúv Ta napaKÓTUj ßqpaTa 
Yia va TE0EÍ EK véou oe ÁEiTOupYÍa q ouokeuéi. 
► AiaKÓipTE TQv TÓor) npoçTq ouoKEuq, KaTEßa<o-

vTaç tiç aocpàÀEiEç 
► E^aEpujOTE TQ ouoKEuq Kai tov oujÅqva poqc; ei-
oóöou Kpúou vEpoú (ßÄEnE KECpáÁaio «Óéoq oe 
ÁEiTOupYÍa / lipújTq Øéoq oe ÁEiTOupYÍa»). 

► EvEpYonouíoTE ^avá tqv TpocpoSooía Tàoqç 

11. Øéaq ektôç ÀEiTOupyiaç 
► AnoouvöéoTE oÅonoÅiKå tq ouokeuíí anó tq oóvöeoq qåe-

KTplKOÚ SlKTÚOU. 

► Ekkevújvete tq ouokeuíí (ßAenE KECpáÁaio «XuvTiÍpqoq / 
EkKÉVUJOQ OUOKEUIÎÇ»). 

12. EvaÀÀaKTiKÉç EniÂoyéç 
auvappoÁÓYnaiK 

AnPOEIAOnOIHZH HÀEKTponAqÇia 
AnoouvSÉETE oÅonoÅiKå Tq ouokeuíí anó Tq oúvóe-
oq qÁEKTplKOÚ SlKTÚOU OE ôàeçtiç EpYaoÍEc;. 

12.1 HÅSKTpiKq aúvÓEaq EVTOixiapÉvq, Enávw 

1 npooTOTEUTiKÓ nEpißÄqpa koáujSíou 
2 KaváÁi koáujSíujv 

► Byóáte Tqv anaiTOÚpEvq SiéÅEuoq yia to koåcuSio oúvSe-
oqç pEÙpaTOÇ anó to níocu TOÍxcupa Tqç ouoKEuqç (yia tiç 
0ÉOEIÇ ßÄEnE KECpáÁaia «Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ I AiaoTÓ-
oeiç Kai ouvSéoEic;»). AnoYp£(uJOTE tiç aixpqpéç aKpéç p£ 
Àipa. 
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ETKATAZTAZH 

EvaÀÀaKTiKÉç ehiàoyéç auvappoÂôyqoqç 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa koácuSí-
ou, oúpcpcuva pe tov EmÅEypÉvo aycuyó oùvÔEoqç Xuvap-
poÅoyqøTE to npooTQTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÅcuSiou. 

► METaTonioTE anó kótu npoçTa Enávcu tov aKpoSÉKTq 
oúvSEoqc; Siktúou peópaToę AnaocpaÅioTE tov aKpo¬ 
SÉKTq oúvSEoqc; Siktúou peùpaTOç onpcúxvovTac; pe 
Súvapq tov aKpoSÉKTq oúvSEoqc; Siktúou pEÚpaTOc; 
npoç to apiOTEpá Kai TpaßcuvTac; npoç Ta Epnpóę lì Epi-
OTpÉlpTE TOV OKpoSÉKTq OÙvSEOqÇ SlKTÚOU pEÙpOTOÇ pE 
Ta KaÅcuSia oúvSEoqc; kotó 180° npoçTa SeÇiô. lÌEpóoTE 
TqV EOCUTEplKÉ] KOÀCuSÎCUOq KÓTCU OTTO TO KOVÓÁl KOÀCuSÎCUV. 
AocpaÅioTE tov aKpoSÉKTq oúvSEoqc; Siktúou pEÚpaToq, 
niéÇovTaç koi onpcúxvovTac; tov aKpoSÉKTq oúvSEoqc; Si¬ 
ktúou pEÙpaTOç npoç Ta apiOTEpá, cúonou va aocpaÅioEi. 

► XuvappoÅoyqøTE Tq ouokeuií Kai ouvSéote to koåcuSio 
oúvSEoqc; pEÙpaTOç otov aKpoSÉKTq oúvSEoqc; Siktúou 
pEÙpaTOç óncuc; nEpiypácpETOi oto KECpáÁaio «XuvappoÁó-
yqoq / PrávTap EnÍTOixq ouvappoÁóyqoq». 

a
jí YnóÓEi^q 
U AnoouvappoÁóyqoq KÀÉpaç oúvSEoqc; Siktúou pEÚ-

paTOÇ Enávcu: 
► AnaocpaÅioTE p£ Éva KaraaßiSi to áyKiOTpo 

aocpáÁioqc; anó Tq Se^ió nÁEupá. 

12.2 HÁCKTpiKQ OÚVÓEOr] SVTOlXlOpÉVn, KÓTU) 

1 npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÅcuSiou 

► ByáÁTE Tqv anaiTOÚpEvq SiÉÅEuoq Yia T0 koåcuSio oúvSE¬ 
oqc; pEÙpaTOç anó to níocu Toíxcupa Tqç ouoKEuqç (yia tiç 
0ÉOEiç ßÅÉnE KECpáÁaia «Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ I AiaoTÓ-
oeiç koi ouvSéoeic;»). AnoypE^cúoTE tic; aixpqpÉç aKpéç p£ 
Àipa. 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÅcuSi¬ 
ou, oúpcpcuva pE tov EmÅEypÉvo aycuyó oùvSEoqç Xuvap-
poÅoyqoTE to npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÅcuSiou. 

► XuvappoÅoyqoTE Tq ouoKEuq koi ouvSéote to koåcuSio 
oúvSEoqc; pEÙpaTOç otov aKpoSÉKTq oúvSEoqc; Siktúou 
pEÙpaTOç óncuc; nEpiypácpETai oto KECpáÁaio «XuvappoÁó-
yqoq ! PravTap EnÍTOixq ouvappoÁóyqoq». 

12.3 HÁSKTpiKq oúvÓEoq pe kovtó KaÁúóio 
aùvÔEar|ç peùpaToç 

Eóvto koåcuSio oúvSeoqc; pEÙpaTOç Eívai noÁú kovtó, pnopEÍTE 
va ouvappoÁoyř|OETE tov okpoSektq oúvóeoqc; Siktúou p£Ú-
paTOÇ Tqç ouoKEuqc; nio kovtó oto ávoiypa SiéÀEuoqç. 

1 npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅ^pa KaÅcuSiou 

► METOToníoTE anó Enávcu npoç Ta kótcu tov aKpoSÉKTq 
oúvSeoqc; Siktúou pEÙpaTOç AnaocpaÅioTE tov OKpoSé-
KTQ oúvSeoqc; Siktúou pEÚpaToq, onpcúxvovTac; pE Súva-
pq tov aKpoSÉKTq oúvSeoqc; Siktúou pEÚpaToq npoç to 
apiOTEpá koi TpaßcuvTac; npoç to Epnpóę AocpaÅioTE tov 
aKpoSÉKTQ oúvSeoqc; Siktúou pEÚpaToq kótcu, nié(ovTaç 
koi onpcuxvovTaç tov okpoSektq oúvóeoqc; Siktúou p£Ú-
paTOç npoç to apiOTEpá, cúonou va aocpaÅioEi. 

12.4 HÅEKTpiKq aùvÔEoq EnÍTOixn» nÁEupiKÓ 
► npiovíoTE Kai onáoTE TQv onaiTOÚpEvq SiéÁEuoq yia to 

koåcuSio oúvSeoqc; pEÚpaToq anó to níocu Toíxcupa Kai 
to KáÁuppa Tqc; ouoKEuriç (yia tiç Qéoeiç ßÅénE KECpáÁaia 
«Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ I AiaoTÓOEię koi ouvSéoek;»). 
AnoypE^cuoTE tiç aixpqpÉç aKpÉç p£ Àipa. 

► XuvappoÁoyř|OTE tq ouokeuq koi ouvSéote to koåcuSio 
oúvSeoqc; pEÚpaToq otov okpoSéktq oùvSEoqç Siktúou 
pEÚpaToq, óncuc; nEpiypácpETai oto KECpáÁaio «XuvappoÁó-
yqoq / PrávTap EnÍTOixq ouvappoÁóyqoq». 

12.5 YópauÁiKq EyKaTáaTaaq EVTOixiapévn 

ha TQv EyKaTÓOTaoq xP£1ó(eote to avTÍOTOixa E^apTqpaTa. To 
OET ouvappoÁóyqon<;«Y5pauÁiKÉ| EyKaTÓOTaoq EVTOixiopÉvq» 
nEp^apßavEi: 

- 2 poSÉÅEc; yia Tq OTEyavonoíqoq tcuv avoiypÓTCuv oto 
níocu Toíxcupa Tqç ouoKEuqç. 

- XqTa pE OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo yia TonoØÉTqoq otov 
SmÁó paoTÓ 45°. 

- Iíáoké cpÁávT<a 

EnmÅÉov, xPEió(eote tov nEpiopiOTq nooÓTqTac; oÀiKqç SiEp-
XÔpEvqç poqç anó Tq ouoKEuaoía napáóooqc; Tqç ouoKEuqç 
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Evqààqktikéç EniÂoyéç GuvappoÀôyqaqç 

npoETOipaaíEt; 

► XTEyavonoirioTE Kai ßiScuoTE touç SinÁoúc; paoTOÙç 45°. 

ha to népaopa tcuv Sieáeúoecuv oto níocu Toixcupa Tqç ouokeu-
qç npénEiva anoouvappoÁoyÉ|OETETO ÁEiTOupyiKÓ unooúoTq¬ 
pa anó to níocu Toixcupa Tqç ouokeuÉ|ç 

► zEßlöWOTE TIÇ ßiÖEC; KOI anaOCpaÁÍOTE TO ÓyKlOTpO 
aocpaÀEÎaç 

► Xnpú^TE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa oto níocu Toíxcupa 
Tqç ouokeuéiç EÁaippáx; npoç Ta níocu. 

► XqKÚOTE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa anó to níocu toíxcu-
pa Tqç ouokeuéiç TpaßcuvTac; to EÁacppcíx; npoç Ta Epnpóę 
koi aipaipcüVTaç to. 

► XTunrjOTE I onáoTE anó níocu tiç anaiTOÙpEVEÇ ôieàeùoeiç 
yia tiç ouvôéoeiç vEpoú anó to níocu Toíxcupa Tqç ouokeu-
qç (yia tiç 0éoeiç ßÄEnE KECpáÁaia «Texvikó xapaKTqpiOTi-
KÓ / AiaoTÓOEię Kai ouvôéoeiç»). AnoypE^úoTE tiç aixpqpéç 
aKpéç pE Áípa. 

1 riEpiopiOTriç nooÔTqTaç oàikéiç ôiEpxôpEvqç poÉ|ç 
2 AaKTÙÀioçO 
3 Tó^o ocuÁÉ|va Kpúou VEpoú pE OKaÁonÓTi yia KÅm 

aoipaÀEÎaç 
4 KÅm aoipaÁEÍac; 
5 Øéppavoq 

► AnoouvappoÅoyr|OTE to tó^o ocuÁÉ|va Kpúou VEpoú koi 
TOV SaKTÚÁlO O. 

► XuvappoÅoyr|OTE tov nEpiopiOTií nooÓTQTac; oàikéiç 
SiEpxópEvqc; poriç (anó tq ouoKEuaoía napâôooqçTqc; 
ouoKEuriç) OTQ pori Eioóöou Kpúou vEpoú tqç Qéppavoqç 
npooÉ^TE tov npooavaTOÁiopó. 

► XuvappoÁoyr|OTE to tó^o oæÅr|va Kpúou VEpoú pa(í p£ 
TOV SaKTÚÁlO O. 

©yáikéc <qpié<; 
ha Tq OTEyavÓTqTa Tqç ouokeuéiç npénEi va EÍvai to-
noØETqpÉvoq o Soktúáioc; O. 
► EÁéy^TE KOTÓ Tqv EyKaTÓOTaoq, eóv EÍvai SiaØéoi-

poç o SaKTÚÁioc; O. 

► AoipaÁíoTE to tó^o ocuÁqva Kpúou VEpoú p£ to KÁm 
aocpaÀEÎaç 

©YXikéç Cqpiéç 
BEßai(jj0EiTE ÓTi to KÁm aoipaÁEÍac; ßpioKETai níocu anó 
to OKaÁonÓTi tou tó^ou ocuÁqva Kai óti to tó^o ocuÁq-
va EÍvai OTaØEponoiqpévo OTq Øéoq tou. 

► XuvappoÁoyqoTE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa oto níocu 
Toíxcupa Tqç ouokeuéiç pE avTÍOTpocpq OEipó, cúonou va 
aocpaÁíoEi OTq Øéoq tou. 

► XTEpEiúoTE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa p£ Tq ßiSa. 
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nÀppocpopiEÇ OEpßiq 

ZuvappoÁÓYn^n auGKEunc 

1 POÔÉÀEÇ 
2 riÅciKé cpÅavT^a 
3 ZrjTa pe OTEyavonoinTiKÓ áKpo 

► XnpEiúaTE Ta 2 oqpEÍa SiáTpnoqc; oto Enávu pÉpoç tou 
níocü TOixœpaTOç tqç ouokeuqc; pE tq ßor|0Eia tou nioiü 
TOixœpaTOÇ Tqç ouokeuéiç 

► XuvappoÅoynoTE tiç poôéÀEÇ oto níocü Toixœpa tqç ou-
okeuqç anó Tqv pnpooTivř| nÅEupå. 

► AiaTpunř|OTE tiç onéç koi otepeùote tq ouokeuéi p£ Ka-
TåÅÅqÅa uÁiKÓ OTEpÉiüonç (oi ßiÖEc; koi Ta oûnaT ôev ou-
pnepiAapßavovTai otq ouoKEuaoía napáSooqc;): E^ayuvri 
(pp£<ÓTr| ßiöa 0 4,5 mm p£ péy. SiápETpo KEipaÀriç 9 mm. 

YnôÔEiÇr) 
► XuvappoÅoynoTE tq ouokeuÉ] x^veutó koi lOEní-
nEÖa otov TO¡xo. Xtepeúote EvÖExopÉvan; Eninpó-
OØETa TE) OUOKEUÉI OTO 2 KÓTLÜ OQpEÍa OTEpÉLüOr]Ç 
Ha tov OKonó auTÓ XTunř|OTE / onáoTE tiç kótlü 
EniprÎKEiç onéç (anóoTaor, 175 mm) anó to níoiü 
TOÎxœpa Tqc; ouoKEuriç (yia tiç 0éoeiç ßÄEnE KEtpá-
Åaia «Texvikó ÖEÖopéva I AiaoTÓOEię koi ouvöé-
oeiç»). 

► A(paipÉOTE Ta núpaTa npooTaoiaç pETa(popàç ano touç 
OIÜÀÉ|VEÇ OÙVÔEOr)Ç VEpOÚ. 

► Biôùote otouç ômÀoùç paoTOÙç tov oæÅÉ|va oùvôeoqc; 
(eotoú vEpoú pE pía nÅaKÉ (pÅåvT^a Kai tov oæÅÉ|va na-
pOXQÇ Kpúou VEpoú pE TQ OÉ|Ta p£ OTEYaVOnOlQTlKÓ ÓKpO 
(anó Ta E^apTiípaTa). 

12.6 AeiTOupyía pE npoØEppaopÉvo vEpó 

Me tqv EYKaTáoTaoq piaç kevtpikéiç 0EppooTaTiKÉ|c; pnaTapíac; 
n£piopí<ETai n pÉyiOTr) ØEppoKpaoia poriç eioóöou. 

13. nÀripocpopieç aéppiç 
EniaKonrpn ouvôéoewv ! EniOKÓnr)or) E^apTqpáTwv 

1 KaTaypacprí oàikiîç poriç 
2 riEpiopiOTriç 0EppoKpaoiaç aoipaÀEiaç auTÓpaTQc; 

Enavacpopác; 
3 AioØryuipac; NTC 
4 riivooEipÉç yia tqv ioxú oúvóeoqc; koi tqv npooTaoía éva-

VTl EYKaupÓTlüV 
5 Øéor) KOupnúpaTOc; tqç povâôaç xEipiopoú 
6 AiayviüDTiKri or)paTOÖÓTr]or) 
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AvTipETÚmoq ßÄaßcüv 

14. AvTipETiónioq ßÄaßüv 

AnPOEIAOnOIHZH HÄEKTponAr^ia 
lia va pnopEÍTE va eåéy^ete Tq ouoKEuq, npénei va 
aoKEÎTai Tpoipoôoaia Tàoqt; OTq ouoKEuq. 

YnàÔEiÇr) 
O éàeyxoç iqç ouoKEuriç pe tq SiaYvcüOTiKq oqpaTO-
ÖÓTqoq npénEi va npaYpaTonoieÎTai pe TpExoùpEvo 
VEpÔ. 

AuVOTÔTqTEÇ EVÓEÍEeüJV TOU ÓlQYVÜJOTlKOÚ oqpaToöÓTq (LED) 
I* ooi kókkivo avaßEi OE nEpinTüJOq ßÅáßqç 
IQ* Ql KÍTpivo avaßEi OTqÀEiToupYÎa0Éppavoqç/ avaßooßqvEi ÓTav 

npooEYY¡(ETai to opio ioxùoç 
lo o »I npáoivo avaßooßqvEi: ouOKEuq oto qÁEKTpiKÓ ôîktuo 

HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo AvnKaiaoiqOTE to áeitoupyikó unooúOTqpa 

Aev avaßEi ko pia Xuxvía H ouOKEuq öev ØEppaivEi AEÍnEi pía q nEpiooÔTEpEç tpàoEiç Tqç TÔoqç Eáéy^te tiç aoipàÀEiEç aiqv oiKiaKq EYKOTÔOTa-
LED ôiKTÙou pEÙpaToç oq 

Aioyvcùotikôç aqpaToöó-
Tqç (ÄErraupyia Àqipqç) 

BXaßq Ania AvTipETwnioq 

HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo AvTiKaTaOTqOTE to áeitoupyikó unooúOTqpa 
Elpáoivo nou avaßooßqvEi, Oxi (eotó vEpó H nooÓTqTa EVEpYonoiqoqç Tqç ouOKEuqç öev AnopaKpúvETE Tiç EniKa0ÎOEiç aÁÓTOiv / qvtikq-
KtTpiVO aßqOTO, KÓKKIVO EniTUYXÓVETOl, q KEtpaXq KQTQlOVlOpOÚ / O puø- TOOTqOTE Tqv KEtpaXq KQTQlOVlOpOÚ / TOV puØpi-
oßqOTO piOTqç ipEKaopoú ÉxEi EniKa0ÎOEiç oáótijúv orq ipEKaopoú 

H nooÓTqTa EVEpYonoiqoqç Tqç ouOKEuqç öev KaØapiOTE Tq oqTa 
EniTUYXÓvETai, q oqTa OTq poq eioóöou Kpúou 
vEpoú ÉxEi pûnouç 
H KOTOYpaipq ôiÉXeuoqç öev EÍvai ouvÖEÖEpÉvq EXéy^te Tq oóvÖEoq <piç koi evöex- öiop0ó)OT£ Tq 
H KOTOYpacpq ôiÉÀEUoqç Eivai xaXaopévq q ¿x£i Avtikotootfiøte Tqv KOTOYpacpq ôiéÀeuoqç 
pûnouç 
HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo AvTiKOTOOTqOTE to áeitoupyikó unooúOTqpa 

Elpáoivo nou avaßooßqvEi, KaØoÅou (eotó VEpó, q 0Ep- MnaTapía xaÁaopévq AvTiKOTOOTqOTE Tqv pnaTapia 
KÍTpivo avappÉvo, kókkivo poKpaoía poqç E^óöou öev 
aßqOTO avTiOTOixEÍ OTqv npoöiaYpa-

cpópEvq Tipq 
Movóöa xEipiopoú pETÓ Tqv EVEpYonoíqoq Tqç AnEVEpYonoiqOTE Tiç aoipàÀEiEç OTqv oiKiaKq 
Tàoqç 01KTÚOU pEÙpOTOÇ OUVÖEÖEpÉVq OTO qÅE- EYKOTÓOTOOq KOI ÉnElTO EVEpYOnOiqOTE TIÇ Çavà 
KTpOVlKÓ OÚOTqpa 
Aio0qTqpaç poqç eÇôôou xaÀaopÉvoç AvTiKOTOOTqOTE tov aioØqTqpa poqç eÇôôou 
XùOTqpa 0éppavoqç xaÅaopÉvo AvTiKaTaOTqOTE to áeitoupyikó unooúOTqpa 
HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo AvTiKaTaOTqOTE to áeitoupyikó unooúOTqpa 

Elpáoivo nou avaßooßqvEi, KaØoÅou (eotó VEpó, q ØEp- AiEyÉpØqKE q avaYVÚpioq aÉpa Zuvexíote Tq Áqipq Y>a > 1 ÁEnTÓ 
KÍTpivo aßqOTO, kókkivo poKpaoía poqç E^óöou öev 
avappÉvo avTiOTOixEÍ OTqv npoöiaYpa-

cpópEvq Tipq 
0 ôiaKÔnTqç aoipaÀEÎaç öev EVEpYonoiqØqKE EvEpYonoiqoTE tov öiaKÓnTq aoipaÀEÎaç naTW-
KOTÓ Tqv «ílpáiTq ØÉoq OE ÁEiToupYÍa» vraç OTaØEpå to nÁqKTpo Enavaipopâç 
0 ôiaKÔnTqç aoipaÀEÎaç EVEpYonoiqØqKE ano EåéyEte tov nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç aoipa-
Tov nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç aoipaÀEiaç ÀEÎaç (oóvÖEoq tpiç, KaÁúóio oùvÔEoqç), EVEpYO-

noiqoTE tov ÖiaKÓnTq aoipaÀEÎaç 
0 ôiaKÔnTqç aoipaÀEÎaç EVEpYonoiEÎTai ek véou AvTiKaTaOTqOTE tov nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç 
pETÓ ano éåeyxo tou nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç aoipaÀEiaç, EvEpYonoiqoTE tov ÖiaKÓnTq aoipa-
aocpaÀEÎaç, nEpiopiOTqç 0EppoKpaoiaç aoipa- ÀEÎaç Kai npaYpaTonoiqoTE Åqipq pE pÉYiOTq 
ÀEÎaç xaÀaopÉvoç npoöiaYpaipópEvq Tipq > 1 ÁEnTÓ 
0 ôiaKÔnTqç aoipaÀEÎaç EVEpYonoiEÍTai ek véou, AvTiKaTaOTqOTE to áeitoupyikó unooúOTqpa 
qÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo 
BpaXUKÛKÀœpa tou aïoOqiqpa anoppoqç Eåéy^te tov aioØqTqpa poqç e^óóou koi evôex-

aVTlKOTOØTqØTE TOV 
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ETKATAZTAZH 
ZuvTqpqoq 

15. ZuvTlípnan 
nPOEIAOnOIHZH HÁEKTponÁq^ía 
AnoouvôÉETE oÁonoÁiKÓ Tq ouoKEuq anó Tq oúvóe-
aq qÁEKTpiKOÚ óiktúou oe ôàeçtiç EpyaoiEç. 
AuTq q ouoKEuq nEpiÄapßavEi nuKvcuTÉç oi onoioi 
anoipopTÍCovTai petó Tqv anooúvÓEoq touç anó to 
óíktuo pEÙpaTOÇ. H Táaq anocpôpTioqç tou hukvuj-
Tq EvóéxETQi yia pikpó óiáoTqpa va Eívai > 60 V DC. 

15.1 EKKÉvwaq auGKeuifc 

MnopEÍTE va ekkevcúoete Tq ouoKEuq yia tiç EpyaoiEç ouvTq-
pqoqç 

A nPOEIAOnOIHZH EyKaupa 
/—\ OTŮV EKKEVÚVETE Tq OUOKEUq, EVÔÉXETÜl VO EKpEÚ-

OEl CeOTÓ VEpÓ. 

► Káeíote Tq ßaAßiöa (ppayqç otov ocuÂqva napoxqç Kpúou 
VEpOÚ. 

► Avorte ôâeç tiç ßaÄßiÖEqÄqipqq. 

► AÚOTE TIÇ OUVÔÉOEIÇ VEpOÚ anÓ Tq OUOKEUq. 

► Oí anoouvappoÂoyqpÉvEÇ ouokeuéç EnrrpÉnETai va ano-
0qK£ÚovTai póvo oe xcupouç xcupiç nayETÓ, EnEióq OTq 
ouoKEuq napapÉvEi unoÁEinópEvo vEpó nou pnopEÍ va 
naycúoEi kqi va npOKaÂÉOEi ÇqpiÉç. 

15.2 KaØapiaTE Tq oqTa 

A nPOEIAOnOIHZH EyKaupa 
/—\ OTŮV EKKEVÚVETE Tq OUOKEUq, EVÔÉXETÜl Vü EKpEÚ-

OEl (EOTO VEpÓ. 

©Yâikéç (qpiÉç 
npOKEipévou va pqv KOTaoTpacpEÍ to oúoTqpa ØÉp-
pavoqç yupvoú oùppaTOÇ petó anó ôiaKonq Tqç uôpo-
ÔÔTqoqç, npénEi va Tqpq0oúv Ta napaKÔTiü ßqpaTa 
yia va te0eî ek véou de ÁEiTOupyía q ouoKEuq. 
► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq, KaTEßa<o-
VTOÇ tiç aocpàÀEiEç 

► EÇaEpcuoTE Tq ouoKEuq Kai tov ocuÂqva poqç ei-
OÔÔOU Kpúou VEpOÚ (ßÄEnE KECpÓÁOlO «0ÉOq OE 
ÁEiTOupyía I lipÚTq Øéoq oe ÁEiTOupyía»). 

► EvEpyonoiqoTE Çavà Tqv Tpocpoôooia TÔoqç. 

H oqTa OTq ßiöcuTq oúvÓEoq Kpúou vEpoú npénEi va KaØapi-
(ETOI TOKTIKÓ. 

15.2.1 KaØapiaTE Tq oqTa, OTÓVTap EnÍTOixq 
auvappoÁóyqaq 

► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq. 

► Káeíote Tq ßaÄßiöa cppayqç otov ocuÂqva poqç eioóóou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► Avoí^te ôâeç tiç ßaÂßíÔEÇ Àqipqç 

► AnoouvappoÅoyqoTE Tq ßiöcuTq oúvÓEoq Kpúou VEpoú. 

► AcpaipÉOTE Tq oqTa anó tov ómÁó paoTÓ p£ Tq ßoq0Eia 
evôç nÅaKÉ KaToaßiöioü KaØapiaTE Tq oqTa. 

► TonoØETqoTE ̂ avá Tq oqTa. Biôcuote tov ocuÂqva oùvôe-
oqç Kpúou VEpoú otov ÓmÁó paoTÓ. 

► Avorte Tq ßaÄßiöa (ppayqç otov ocuÂqva poqç eioôôou 
Kpúou VEpOÚ. 

► EÇaEpcuoTE Tq ouoKEuq Kai tov ocuÂqva poqç eioôôou 
Kpúou vEpoú (ßÄEnE KECpáÁaio «Øéoq oe ÁEiTOupyía I 
ripÚTq Øéoq oe ÁEiTOupyía»). 

► EvEpyonoiqoTE Tqv Tpocpoôooia TÔoqç 

15.2.2 KaØapiaTE Tq aqTa, uôpauÀiKq EyKOTÓaTaaq 
KÓTW anó tov aoßä 

► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq. 

► Káeíote Tq ßaÄßiöa cppayqç otov ocuÂqva poqç eioôôou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► Avorte ôàeç tiç ßaÄßiÖEc; Àqipqç 

► Avorte Tq ouoKEuq âùvovtoç tiç ßiÖEc; Kai avaoqKiùvo-
vtoçto KÓÁuppa. 

► zEßiöiuoTE tov ocuÂqva oùvÔEoqç Kpúou VEpoú anó tov 
ómÁó paoTÓ. XTpéipTE tov ocuÂqva oùvÔEoqç Kpúou VEpoú 
npoc; to Enávcu. 

► AcpaipéoTE Tq arpa anó tov ómÁó paoTÓ. KaØapiaTE Tq 
oqTa. 

► Bióiúote tov ocuÂqva oùvÔEoqç Kpúou VEpoú pa(í pE Tq 
arpa p£ OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo otov ÓmÁó paoTÓ. 

► Avoí^te Tq ßaÄßiöa (ppayqç otov ocuÂqva poqç eioôôou 
Kpúou VEpOÚ. 

► E^aEpiúoTE Tq ouoKEuq Kai tov ocuÂqva poqç eioôôou 
Kpúou vEpoú (ßÄEnE KECpáÁaio «Øéoq oe ÁEiTOupyía / 
ripÚTq Øéoq oe ÁEiTOupyía»). 

► EÁéy^TE Tq OTEyavÓTqTa Tqç oùvÔEoqç Kpúou VEpoú. 

► AvapTqoTE to KÓÁuppa Tqç ouoKEuqç anó Tqv Enávcu 
nÁEupá níocu anó to níocu TOÍxcupa Tqç ouoKEuqç XnpiúípE 
to KÓÁuppa Tqç ouoKEuqç npoç Ta kótcu. EÁéyípE Tq oto-
ØEpq éôpaoq tou KaÀùppaTOÇTqç ouoKEuqç Enávcu Kai 
KÓTCU. XTEpECUOTE to KanÓKi Tqç ouoKEuqç p£ Tq ßiöa. 

► EvEpyonoiqoTE Tqv Tpocpoôooia TÔoqç. 
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ETKATAZTAZH 
Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ 

16. Texvikó xapaKTqpiOTiKá 

16.1 ÁiaaTáacu; kcu auvôéaEiç 

97 

35 

109 

DCE-S Plus 

b02 AiéÅEuoq qÅEKip. KQÀüiôiüjv I Eníioixg_ 

c01 Poq EIOÓÖOU KpŮOU VEpOŮ E^ÜJTEpiKÓ onEÍpüjpQ_ G 1/2 A 

c06 Anoppoq (eotoù vEpoû_ EÇojiEpiKÔ onEÍpaipa_ G 1/2 A 

EvaÅÅaKTiKÉc Suvotót^tec aùvôear)«; 

DCE-S Plus 

b02 AiÉÅEuoq qÅEKip. KaÁcjóíüjy I Emioixq_ 

b03 AiéÅEuoq qÅEKip. KaÀLJÔicüv II Evioixiopévq_ 

cO1 Poq eioóöou Kpúou VEpoú EĘajTEpiKÓ onEipaipa_ G 1/2 A 

c06 Anoppoq (eotoù VEpoû_ EÇojiEpiKÔ onEÍpaipa_ G 1/2 A 

16.2 HÁEKTpiKÓ ôiàypappa 

DCE-S Plus 

|»| LI ł I_ 2/GRD ~ 220 - 240 V 

î®TÇanj 1/N/PE ~ 220-240 V 

1 HÀEKTpOVlKÔ IDXÙOÇ PE EVOCOpaTlüpÉVO ÖiaKÓnTQ 
aocpaÀEiaç 

2 XùoTripa 0éppavar)ç yuRvoú oúppaToq 
3 riEpiopiOTiíc ØEppoKpaoiaq aocpaÀEiaç 
4 AKpoÖEKTqc oùvÔEoqç Siktúou pEÙpaTOÇ 

16.3 Anóöoan <eotoú vEpoú 

H anóöoar) (eotoú vEpoú E^apTÓTai anó iqv aoKOÚpEvr] Tpo-
(poóoaía Táaqc, iqv iaxú aúvSEaqc tqç ouoKEuiqç Kai iq ØEp-
poKpaoía porie eioóöou Kpúou VEpoú. H ovopaoTiKq iáor) Kai 
q ovopaoTiKiq loxúq avaypacpovTai otqv nivaKÍSa Tůnou. 

loxùç oùvÔEoqç OE kW Anóóooq (eotoú VEpoú 38 °C oe l/min 
OvopaoiiKq láoq ØEppoKpaoia poqç eioóöou Kpúou VEpoú 
220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

DCE-S 6/8 Plus 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

loxùç oùvÔEoqç oe kW Anóóooq (eotoú VEpoú 50 °C oe l/min 
OvopaoiiKq láoq ØEppoKpaoia poqç eioóöou Kpúou VEpoú 
220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

DCE-S 6/8 Plus 

6,0 1,9 2,1 2,4 2,9 

8,0 2,5 2,9 3,3 3,8 

6,6 2,1 2,4 2,7 3,1 

8,7 2,8 3,1 3,6 4,1 

7,2 2,3 2,6 2,9 3,4 

9,6 3,0 3,4 3,9 4,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 3,2 3,6 4,1 4,8 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

11,0 3,5 3,9 4,5 5,2 

13,1 4,2 4,7 5,3 6,2 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

14,3 4,5 5,1 5,8 6,8 
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ETKATAZTAZH 
Texvikó xapQKTqpiOTiKá 

16.4 lisöia Ecpappoyn«; / FI iva ko ç pETaTponqç 
Eiöikq qÅEKTpiKri avTÍOTaoq KaiEiSiKQ QÅEKTpiKÉi ayLoyipÓTr]Ta. 

ZioiXEÍa npoiúnou 
otouç 15 °C 20 °C 25 °C 
Avtí- AyœYipÔTqTa 
øraøq a 

pž 
O cm mS/m pS/cm 
1100 91 910 

Avtí- AyœYipÔTqTa 
araøq a 

pž 
O cm mS/m pS/cm 
970 103 1031 

Avtí- AYOJYipÓTqTa 
øraøq a 

pž 
O cm mS/m pS/cm 
895 112 1117 

16.5 AnùÀeieç nieaqç 

MnarapiEC 

AnúÁEia nÎEaqç tüjv pnaiapiúv oe oyKopEipiKq poq 10 l/min 
Movôç pÎKTqç nEp. MPa 0,04-0,08 
OsppoOTQTiKq pnaiapia, nEp. MPa 0,03-0,05 
KEtpaÁq Kaiaioviopoú, nEp. MPa 0,03-0,15 

AiaaTaaioÀoynaEiç ôiktùou awÀqvwaEwv 

ha tov unoÀoyiopô tljv ôiaoraoioÀoyri oecüv Siktúou ocüÁnvú-
oelov auviOTÓTai pia anúÁEia ni£or)ç 0,1 MPa yia tq ouokeuiY 

16.6 Zuv6r|K£<; ßXaßn<; 
Xe nEpínTiüoq ßAaßnc pnopoúv va EpipaviOTOÚv napoöiKÓ 
otqv EyKaTÓOTaar) EnißapuvoEic; éljç 80 °C pE nÍEor, 1,0 MPa. 

16.7 ZxoixEÍa yia tqv KaxaváÁwari Evépvsiaç 

△eátío ÔEÔopévwv npoïôvTOÇ XupßaTiKri ouoKEuř] npOETOipaoiaç (eotoú vEpoú oúpipuva petov Kavoviopó (EE) ap. 812/2013 | 
814/2013 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 
238153 238154 

KaiaOKEuaaïqç STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 
HpocpiÄ cpopTÍou XS XS 
Kaiqyopia EVEpyEiaKqç anoôonKÔTqiaç A A 
EvEpyôç ßaBpoc; anôôooqç % 39 39 
Erqaia KaiaváÁüjaq pEÙpaioç kWh 472 474 
EpyoaiaaiaKq púBpiaq 0EppoKpaoiaç °C 60 60 
ZcåØpq iaxüo<;0opüßou dB(A) 15 15 
Eiôikéç uttoôeîÇeiç yia Tq péipqaq Tqç anoôonKÔTqiaç MÉipqaq pE EvaupaTupÉvo DMB, MÉipqaq pE Evoa>paTU>pÉvo DMB, 

péyiaiq loxú kcu péyiaiq npoôiaypa- péyiaiq loxù Kai péyiaiq npoôiaypa-
ipopEvq npq (pópEvq npq 

HpEpqaia KaiaváÁüjaq pEÙpaioç kWh 2,161 2,174 
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16.8 nivaKaç xaPaKTrlPl<JTlKl v̂

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 
238153 238154 

HXEKTpiKÓ XapaKTqpiOTlKÚ 
OvopaOTiKq TÓoq V 220 230 240 220 230 240 
OvopaOTiKq ioxùç kW 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 
OvopaOTiKÓ pEÚpa A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 
AoipáXioq A 30/40 50/60 
ZuxvÓTqTa Hz 50/60 50/60 

CDàaEiç 1/N/PE 1/N/PE 
EiöiKq avTÍOTaoq p15 ž Qcm 1100 1100 
Eiôikq avüjyipÔTqTa a15 S pS/cm 910 910 
MÉy. aúvOETq avilaiaaq óiktúou oía 50 Hz Q 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 
Zuvôéoeiç 
YôpauXiKii oùvÔEoq G1/2 A G1/2 A 

'Opia Eipappoyqc; 
EXáxiaiq nÍEaq Tpocpoôoaiaç MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 
MÉy. EniTpEnópEvq nÎEOq MPa 1 (10 bar/150 psi) 1 (10 bar/150 psi) 
MÉy. ØEppoKpaaia napoxqç yia (Éaiapa °C 55 55 
riEpioxq pùOpiaqç 0EppoKpaaiaç °C 20-60 20-60 
Tipéç 
MÉy. ØEppoKpaaia poqç Eiaóöou (n.x. ØEppiKq anoXúpavaq) °C 70 70 
EvEpyó l/min 1,3 1,3 
OyKopETpiKq poq oe 28 K l/min 3,1/4,1 <a> 220 V 5,1/6,2 @ 220 V 
OyKopEipiKq poq oe 50 K l/min 1,7/2,3 <§> 220 V 2,9/3,5 @ 220 V 
AmiÅEia nÎEOqçyia oyKopETpiKq poq oe 50 K (xurpiçnEpiopiOTq oXiKqç MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 
pogs) 
riEpiopiopôç oyKopETpiKqç poqç oe l/min 4 5 
YöpauXiKÓ xapoKTqpiOTiKÓ 
OvopaOTiKq xurpqnKÓTqTa I 0,277 0,277 
Eköóoek; 
Eiôoç ouvappoXôyqoqç Hávu) anó náyKo/KÓTüj anó náyKO Dávw anó náyKo/KÓTüj anó náyKO 
loxùç oùvÔEoqç EmÁEyópEvq X X 
KaTqyopía npoOTaoiaç 1 1 
Movlútikó pnÁOK ElÁaOTiKÓ ElÁaOTiKÓ 
ZúOTqpa OÉppavoqç pE yEvvqipia 0EppóiqTaę Tupvó oúppa Tupvó oúppa 
Dúpa Kai híoüj Toíxüjpa nXaaiiKÓ nXaaiiKÓ 

Xpójpa Xeukó Xeukó 
EiôoçnpoOTaoiaç(IP) IP 25 IP 25 
AiaOTÓOEię 
'Yipoç mm 372 372 
nXÔToç mm 217 217 
Bà0oç mm 109 109 
Bàpq 
Bâpoç kg 2,5 2,5 

YnôÔEiÇr) 
H ouoKEuri ouppoprpcuvETai pE to npÓTuno IEC 61000-
3-12. 

EYYÚqari 
lia tiç ouokeueç nou éxouv ayopaoTEi ektôç FEppaviaç Sev 
lOXÚouv oí ópoi EYYÛnonç tljv YEppaviKcbv ETaipEicuv. Enior)Ç 
otiç x^P£<; otiç onoÎEÇ Ta npoïôvTa paç ncüÁoúvTai anó 0u-
YOTpiKri paç ETaipEÍa, q napoxó EYYÙQonç Eivai Suvotei póvo 
ano TQ ouYKEKpipÉvq OuyaTpiKEi ETaipEÍa. Mia TÉTOia EYYÚQon 
napÉxETai póvo ótov ri OuyaTpiKEi ETaipEÍa éxei ekSúoei Sikoùç 
tejç ôpouç EYYÛnonç Aev napéxETai Kapia nEpaiTÉpu eyyùe]OE). 

ha tiç ouokeueç nou éxouv ayopaoTEi oe x^Peç otiç onoÎEÇ Ta 
npoïôvTa paç ôev ncüÁoúvTai ano OuyaTpiKEi paç ETaipEÍa, Sev 
napéxETai Kapía EYYÚQar). Tuxóv oupqxovnpévEÇ £YYUÓ oeiç anó 
tov EinayuYÉa Sev ØiyovTai anó tqv napoúoa. 

riEpißaXAov Kai avaKÚKÁwaq 
► Metó to teàoç TrK xpôonç anoppínTETE tiç ouokeueç koi 

to uÁiKÓ oúpqxova pE touç ioxùovteç Kavoviopoùç 

Orav OTE) ouoKEuri an£iKOví(ETai évaç 
Siaypappévoc kôSoç anoppippÓTcuv, npénEi va 
napaóiÓETE tq ouokeue] yia avaKÚKÁcuor) oto 
SqpOTlKÓ O^pEÍO OUÅÅOYQC Ó va TQV EniOTpElpETE 
oto KaTÓOTQpa ayopóę 

Auto to ÉYYpocpo éxei TunwØEi oe avaKUKÅcuoipo 
XapTÍ. 

► Metó to népaç tou kúkáou teorie; tqç ouokeueç, 
PAP anoppíipTE to ÉYYpocpo oúpqxova p£ touç 

ioxùovteç Kavoviopoùç 
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CnEUMAJlbHblE VKA3AHMÍ1 

CnEUWAJlbHblE 
YKA3AHWH 

- fleTAM crapule 3 nei, a TaKwe nwqaM c 
orpaHMMeHHbiMn <|)W3WMecKWMw w yM-
CTBeHHblMW CnOCOÓHOCTAMW, He WMeiOLl^WM 
onbua w He Bna/jetomwM WH(|)opMaLiwew o 
npwóope, paspeujeHO wcnonb3OBaTb npw-
6op TonbKO nofl npwcMOTpoM flpyrwx nwq 
wnw nocne cooTBeTCTBytomero wHCTpyKTa-
>Ka o npaBwnax 6e3onacHoro nonb3OBaHwn 
w noTeHqwanbHOw onacHOCTw b cnynae 
HecoóntOfleHwn 3twx npaBwn. He flonycKaTb 
i/irp fleTew c npwóopoM. flem MoryT Bbinon-
HATb MHCTKy npWÓOpa W Te BWflbl TexHwne-
CKoro oócny>KWBaHWA, KOTopbie oóbimho 
npon3BOflATcn nonb3OBaTeneM, TonbKO nofl 
npWCMOTpOM B3pocnbix. 

- Bo BpeMA paóoTbi CMecwTenb MOweT Ha-
rpeBaTbcn ßo TeMnepaTypbi 70 °C. Hpw 
TeivinepaType BOflbi Ha Bbixoße Bbiwe 43 °C 
cymecTByeT onacHocTb oÓBapwBanwn. 

- Hpwóop noflxoflWTflnn CHa6x<eHWA ropn-
Heüi BOflow flyma (pe>KWM flywa). Ecnw npw-
6op óy^eT nepwoflwnecKW wnw ooctoahho 
ncnonb3OBaTbcn b pe>KWMe flywa, cneuw-
ani/icT flonx<eH orpaHWMWTb TeMnepaTypy 
nocpeflCTBOM BHyTpeHHew 3ami/iTbi ot 
oÓBapMBaHwn, ycTaHOBi/iB orpaHUMenuie Ha 
55 °C wnw HM>Ke. lípu ncnonb3OBaHwn npeß-
BapwTenbHO noflorpeioi/i BOßbi Heoóxoflw-
MO yóeflHTbcn, MTO TeivinepaTypa noflaqw 
He óyfleT npeBbiwaTb 55 °C. 

- npMÓop flonweH OTKnłOMaTbcn ot ce™ c 
pa3MblK3HHeM Bcex KOHTaKTOB Ha Bcex no-
ntocax u n3onwpoBaHneM Ha paccTOAHww 
He Menee 3 mm. 

- Hanpn>KeHwe ce™ ßonx<Ho coßnaßaTb c 
yKa3aHHbiM Ha TaônwMKe. 

- npuóop HeOÓXOflWMO nOflKniOMHTb K npo-
BOfly 3a3eMneHMA. 

- npuóop ßonweH óbiTb noflKntOMeH k CTaqw-
OHapHOiži aneKTpwMecKOiži npoBOflKe. 

- 3aKpenwTb npuóop, KaK onncaHo b mäße 
«YcTaHOBKa / MoHTaw». 

- CoóntOflaTb 3KcnnyaTai4HOHHbie nwMWTbi 
(cm. rnaBy «YcTaHOBKa /TexHWMecKHe xa-
paKTepwcTHKW /Taónuua napaMeTpoB»). 

- YflenbHoe aneKTpwnecKoe conpoTWBneHne 
BOflbl He flOn>KHO ÓbITb HW>Ke yKa33HHoro 
Ha 3aBOflCKOi/i TaónwMKe (cm. rnaBy «YcTa-
HOBKa /TexHHMecKMe xapaKTepwcTMKW / 
Taónwua napaMeTpoB»). 

- npw onopo>KHeHMw npwóopa cneflOBaTb 
yKaaaHWAM rnaBbi «YcTaHOBKa /TexHw-
necKoe oócny>KWBaHwe / OnopowHenwe 
npwóopa». 
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3KCrWATAL|Mfl 
06mi/ie yKasaHMA 

9KcnryATAUM^ 

1. 06mwe yKa3aHi/in 
RiaBbi «CnequajibHbie yKaaaHws» u «3KcnnyaTaqwH» npeflHa-
3HaqeHbi arm noribaoBaTenu h cneqwanucTa. 

Riaßa «ycTaHOBKa» npeflHasHaneHa flna cneqwanwcTa. 

• I VKasaHue 
ij liepefl HananoM 3KcnnyaTaqww cne^yeT BHWMaTenbHO 

npoHUTaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO u coxpaH^Tb ero. 
řípu HeoóxoflUMOCTu nepeflaTb HacTomnee pyKOBOfl-
CTBO cneflyioineiviy nonb3OBaTenio. 

1.1 YKa3aHuh no TexHWKe 6e3onacHocTw 

1.1.1 CrpyKTypa yKaaaHuň noTexHUKe 6e3onacHOCTu 

△
 CMTHA/lbHOE CJ1OBO Buß onacHOCTM 
3flecb npwBefleHbi BO3MO>KHbie nocneflCTBun He-
coömofleHun yKa3aHHA no TexHMKe öeaonacHOCTu. 
► 3^ecb npnßefleHbi MeponpunTun no npeflOT-
BpameHHK> onacHOCTM. 

1.1.2 CuiMBO/lbl, BMA onacHOCTM 

Bma onacHOCTM 
TpaBMa 

riopa>KeHMe aneKipMHecKMM tokom 

CbKor 
(o>Kor, oÖBapMBaHMe) 

1.1.3 CurHa/ibHbie cnoea 

CHrHA/lbHOE 3HaneHMe 
CJ1OBO 
OnACHOCTb YKasaHMR, HecoßntofleHMe KOToptix npMBOflMT k cepbea-

HblM TpaBMaM MJ1M K CMepTejIbHOMy MCXOfly. 
nPEflynPE>KflE- yKasaHMs, HecoßniofleHMe KOTopbix mojkct npMBecTM k 
HUE cepbeaHbíM TpaBMaM m/im k CMepTenbHOMy Mcxofly. 
OCTOPO?KHO YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix momct npwBecTU k 

TpaBMaM cpeflHeŇ Taxœc™ ujím k nerKWM TpaBMaM. 

1.2 Apyrne o6o3HaMeHwa b ßaHHOM 
flOKyMeHTapww 

•IYKaßaHwe 
ĄJ 06mwe yKaaaHUß o6o3Ha4eHbi npnßefleHHbiivi paflOM 

C HWMH CHMBOJIOM. 
► Bm/iiviaTenbHO npoHUTaŇTeTeKCTbi yKa3annii. 

Cmmboji BHaneHMe 
MaTepManbHbiM ymepß 
(noBpe>KfleHMe oßopyflOBaHMB, KOCBeHHbiM ymepß m 
ymepß OKpyæaiomeM cpeme)_ 
yTMTiMaaqMH ycTpoiicTBa 

► 3tot CHMBon yKaßbißaeT Ha HeoóxoflWMOCTb BbinonneHus 
onpefleneHHbix fleižiCTBuiži. OnucaHne HeoóxoflUMbix fleiži-
ctbuň npuBefleHO mař 3a maroM. 

1.3 E^I/IHI/ll^bl W3MepeHUH 

yKasaHuie 
Ecnu He yKaaano i^Hoe, Bce paaiviepbi yKaaaHbí b mhb-
nuMeTpax. 

2. TexHi/iKa 6e3onacHOCTi/i 

2.1 l/lcnojib3OBaHwe no HasHaneHwio 
npnóop npeflHa3HaHeH flna Harpesa xonoflHOiži BOflbí nnn flo-
noriHUTenbHoro noflorpesa BOflbí, Harperaiži panee. Iipn6op 
MO>«eT oóecnen^BaTb oflHy nnn HecKonbKO ToneK OTÓopa. 

B cnynae npeBbímeHUH MaKCHManbHO flonycTUMOiži Tewnepa-
Typbi florpeBaewoiži BOflbí Ha Bxofle florpeB ne npon3BOfl^TC«. 

npnóop npeflHa3HaHeH flna óbiTOBoro ncnonb3OBaHi/m. flna 
ero 6e3onacHoro o6cnyx<nBaHHH nonb3OBaTenio ne TpeóyeTCH 
npoxoflUTb HHCTpyKTa>K. BO3MOXCHO tenori b3OBaHne npnóopa 
He TonbKO b óbiTy, ho u, HanpuMep, Ha npeflnpuBT^ax Manoro 
6^3Heca, npi/i ycnoB^n coónofleHUH Tex x<e ycnoB^Ň 3Kcnny-
aTaquH. 

flioóoe HHoe nnn ne yKa3aHHoe b HacTomneM pyKOBOflCTBe 
ncnonb3OBaHne flaHHoro ycTpoiicTBa CHUTaeTC« ncnonb3o-
BaHneM He no HaananeHnio. l/1cnorib3OBaH^e no HaananeHnio 
noflpaayweBaeT co6mofleHneTpe6oBaHniži HacToamero pyKO-
BOflCTBa, a TaKxce pyKOBOflCTB k ncnonb3yeMbiM npnnaflnex<-
HOCTHM. 

2.2 Oôuji/ie yKa3aHWA no TexHWKe 
6e3onacHOCTw 

A OCTOPO>KHO o>Kor 
/—\ Bo BpeMH paóoTbi CMecwTenb momct HarpeBaTbcn 

flo TewnepaTypbi 70 °C. 
npw TeivinepaType BOflbí Ha Bbixofle Bbíme 43 °C cy-
mecTByeT onacHOCTb oÖBapiiBaHna. 
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3KCnJiyATAL|MA 
OnncaHwe ycrpoi/icTBa 

A OCTOPOMHO owor 
/—\ Ecnn npnóopoM nonb3yiOTCA fleTW nnn nwqa c 

OrpaHUMeHHblMM 4>M3MMeCKMMM, CGHCOpHblMI/1 1/1 
yMCTBGHHblMU CnOCOĎHOCTAMW, HG06x0flHM0 ycTa-
HOBUTb flnnTenbHoe u roctoahhog orpammem/ie 
TGMnepaTypbl. MTOÓbl HaCTpOWTb BHyTpGHHKHO 3a-
mWTy OT OÓBapWBaHnA, HGo6xOflHMO OÓpaTMTbCA K 
cnGqwa/iwcTy. 

A OCTOPO>KHO owor 
/—\ řípu paÓOTG C npGflBapWTGHbHO HarpCTOM BOflOŇ, 

HanpuMcp, npw wcnonb3OBaHHn conhen hoň ci/ictg-
Mbl OTORAGHUA, yHWTbIBaTb CAGflyiOlflGG: 
ÏGMnGpaTypa ropanGií BOflbl mo>kgt npeBbiinaTb 
3aflaHHOG 3H3HGHMG paCHGTHOŇ TGMRGpaTypbl MAH 
npCflCnbHOG 3HaHGHMGTGMnGpaTypbl. 
► B 3TOM cnynaG orpaHMHGHMG aaflacTCA nocpcfl-
CTBOM npGflyCTaHOBHGHHOrO MGHTpanbHOrO 
TGpMOCTaTMHGCKOrO CMGCMTGBA. 

AnPEflynPEÍKAEHME TpaBMa 
Agtbm CTapiuG 3 HGT, a TaK>KG nnqaM c orpamiHGH-
HblMM 4>M3MM6CKMMM H yMCTBGHHblMU CnOCOÖHO-
CTAMM, HG MMGH3LHWM OHblTa 1/1 HG B/iaflGIOlflWM 1/1H-
4>opManueŇ o npn6ope, paapcujGHO ncnonb3OBaTb 
npwóop TO/ibKO nofl npucMOTpoM flpyrwx nwq wnu 
nocnG cooTBGTCTByioincro MHCTpyKTax<a o npaBU-
nax 6e3onacHoro nonb3OBaHna n noTenuwanbHOŇ 
onacHOCTM b cnynaG HGCOĎmoflGHHA 3twx npaBun. 
Hg flonycKaTb wrp agtgm c npnóopoM. Agtm MoryT 
BblHOBHATb HMCTKy OpMÖOpa U TG BWflbl TGXHWHG-
CKOrO OÖCnyjKMBaHMB, KOTOpbIG OÖbIMHO OpOH3BO-
flATCA nOnb3OBaTGAGM, TO/lbKO ROfl npnCMOTpOM 
B3pocnbix. 

©MaTepnanbHbiŇ ymep6 
ÍÍOnb3OBaTGnb flOn/KGH OÓGCHGHWTb 3aifl1/ITy npwÓOpa 
H CMGCWTGnH OT 3aMGp3aHHH. 

VKa3aHne 
flnH OÓGCnGHGH^H CTGI1GHH 3aifll/1Tbl IP 25 Kpem/ITb 
npnóop Ha CTGHKG Hy>KHO C nOMOlflbK) B1/IHTOB C 00-
TaŇHOŇ rOnOBKOŇ. 

2.3 3HaK TexHi/inecKoro KOHTponn 
Cm. 3aBOflCKyio TaónwHKy Ha npwóope. 

EBpa3MŇcKoe cooTBeiciBne 
F n F flaHHbiií npuĎop cooTBeicTByeT TpeôoBaHMSM ĎeaonacHocin 
L U I TexHMHecKMX pernaMeHTOB EBpaauŇCKoro SKOHOMunecKoro 
L I I L CoK>3a TP TC 004/2011, TP TC 020/2011 M npomeƒ1 cooTBeTCTBy-

loiHMe npoqeflypbi noflTBepxtfleHMA cooTBeicTBun. CepTM(|>MKaT 
cooTBeicTBMB N9 EA9C RU C-DE.AA46.B.18484/21, cpoKfleü-
CTBMB c 12.03.2021 r. no 11.03.2026 r. OpraH no cepTutliMKaqMW 
«POCTECT-MocKBa» AO «PernoHanbHbiü opraH no cepTH(|)MKa-

_ L|HH M TeCTkipOBaHMIO»._ 

3. Oni/icam/ie ycTpoücTBa 
Opu OTKpbITHH KpaHa TOpHMGI/l BOflbl Ha CMGCI4T6J1G npnÓOp 
BKJllOHaGTCH aBTOMaTWHGCKW. lípu 33KpblTHH CMGCI4TGJ1H npi4-
6op aBTOMaTI4HGCKI4 BblKJUOHaGTCH. 

lipnóop noflorpGBacT npoxoflamyio HGpG3 HGro BOfly. PacncT-
Has TGMnepaTypa hbjihgtch pGryjii/ipyGMOiď. flpn aocti/pkghi/ih 
onpeflGJieHHOi/i CKopoc™ noTOKa cncTGMa pcry/inpoBaHua pG-
ryjii4pyGT moihhoctb HarpGBa b 33bhchmocth ot ycTaHOB/iGH-
HOIŽI TGMFIGpaTypbl H TGMnepaTypbl XOJlOflHOI/l BOflbl. 

ripOTOHHblií HarpGBaTGJlb C 3JlGKTpOHHblM ynpaBJlGHI/IGM l/IMGGT 
aBTOMaTHHGCKyio noflCTpoižiKy moluhoctm, oÓGcnGHHBaiomyio 
nocTOHHHyio TGMnepaTypy BOflbl Ha BbixoflG. floflflep/KaHUG 
nocTOflHHOŇ TGMnepaTypbl He 3asncnT ot TeMnepaTypw Ha 
Bxofle b npeflenax MaKCHManbHOiži moluhocth npnóopa. 

Ecnn npwóop paóoTaeT c npeflBapuTenbHO noflorpeTOiži 
BOfloŇ, a TeMnepaTypa Ha Bxofle npeßbiujaeT 3aflaHHyio, BOfla 
He florpeßaeTCH. 

HarpeBaTenbHaa cucTCMa 

HarpeBaTe/ibHaa ci4CTeMa c HarpeßaTenbHbiM aneMeHTOM ot-
KpbiToroTuna 3aKpbiTa nnacTMaccoßoi/i oóojiohkoi/i, Bbiflepx<n-
Baiomeiži flaBJieHi4e. HarpeBaTe/ibHan cucTeMa c HarpeßaTenb-
hoiži cnupa/ibio 1/13 Hep/xaseioinei/i CTann npnroflHa fl/ia mhfkoi/i 
H >«eCTKOIŽI BOflbl, TaK K3K OHa npaKTI4HeCKI4 HeBOCnpUHMMUBa 
k o6pa3OBaHHK> HaKi4nn. HarpeBaTe/ibHan cucTeMa oóecne-
HHBaeT óbiCTpoe u 3(j>4>eKTi4BHoe CHa6>KeHi4e ropaqeiži BOfloìi. 

VKa3aHne 
npnóop ocHaifleH ci4CTeMOiži oÔHapy/xeHun BO3flyxa, 
KOTopan npeflOTßpaiflaeT noßpe/Kflenne cucTeMbi Ha-
rpeßa. Ecnn bo ßpeMH 3KcnjiyaTaqni4 npn6opa b Hero 
nonaflaeT BO3flyx, npnóop OTKnioqaeT Harpeß Ha oflHy 
Mi/iHyTy, 3aiflniflaH tbm caMbiM cboio HarpeßaTenbHyio 
ci4CTeMy. 

nocne OTK/nOMGHUA nOflaMM BOflbl 

©MaTepnanbHbiüi ymepö 
MtOÓN H3ÖG>KaTb nOBpe/KflGHUA HarpeßaTCJlbHOI/l CH-
CTGMbl C OTKpblTbIM HarpGßaTCJlbHblM 3J1GMGHTOM, ß 
cnynaG HapyueHUß BOflOCHaó/xeHun cnGflyGT ßbinon-
Hi/iTb oni/icaHHyio hhx<g npoqeflypy noßTopHoro ßßOfla 
npn6opa b 3KcnnyaTaqnio. 
► OÓGCTOHHTb npnóop, OTKJIIOHHB npeflOXpaHHTC-

nn. 
► yflani4Tb BO3flyx 1/13 npn6opa u TpyöonpoßOfla 

nofla4i4 xonoflHOiži BOflbl (cm. rnaßy «ycTaHOBKa / 
BßOfl b 3KcnnyaTaqnio / riepBbii/i bboa b 3Kcnnya-
Taqi4io»). 

► BHOßb BKJllOHHTb 3/lGKTpOnHTaHHG. 
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3KCrWATAL|Mfl 
MucTKa, yxoß u TexHUMecKoe o6cry>KMBaHMe 

3.1 HacrpoŇKa aa^aHMOŇ TeMnepaTypbi 

1 PyMKa perynsTopa TewnepaTypw flns HacTpoÜKw aa^aH-
hom TewnepaTypbi 

3.2 PeKOMeHAaquM no perynupoBaHMio 
lipoTOHHbiň Harpesarenb oóecneqwBaeT MaKCWManbHO toh-
Hyio u MaKCHMajibHO KOMtjíopTHyK) noflroTOBKy ropaneiži BOflbí. 
Ecnu npw6opnpu3TOM3KcnnyaTupyeTCs CTepMOCTaTunecKUM 
CMecHTeneM, to HeoóxoflUMO yqwTbiBaTb cne^yiomwe peKO-
MeHflaqwu: 

► 3aflaTb Ha npnóope Tewneparypy Bbiue 50 °C. B TaKOM 
cnynae aaflaHHaa TewnepaTypa ycTa Hasnu Ba erca Ha Tep-
MOCTaTMHecKOM cwecwTene. 

3kohomua SHepruu 

PeKOMeHflOBaHHbie HacTpoižiKUTpe6yiOTMUHUManbHbix3aTpaT 
3Heprnn: 

- 38 °C flna yivibiBanbHHKa, flywa, BaHHbí 

- 55 °C flnH KyXOHHOlžI MOŇKU 

OrpaHMMeHueTeMnepaTypbi npi/i noMOiuu BHyTpeHHeň 
3ati|UTbi ot oiunapuBaHMA (cnequanucT) 

lio wenaHuio KnweHTa cneqwanucTMOweT ycTaHOBWTb nocTO-
HHHO fleižiCTByiomee orpaHunenue TewnepaTypw, Hanpuwep, 
b fleTCKOM ca^y, óonbHuqe u t. n. 

flpu noflane BOflbí b flyu cneqwanucT flonweH orpaHUHUTb 
TewnepaTypHbiü fluanaaoH Ha npuóope MaKCWMyMOM 55 °C 
unu Huwe. 

TaKoe orpaHunenue no3BonneT npeflOTBpaTUTb Bbixofl U3 
npuóopa BOflbí, TewnepaTypa KOTopoü Mower npuBecTU k 
oÓBapuBaHnio. 

PeKOMeH^ayMM ans HacTpoeK npu ucnonb3OßaHuu 
TepMOCTaTUHecKoro CMecuTens u npeflßapuTenbHOM 
noflorpeße boabi b renuoycTaHOBKe 

► YcTaHOBi/iTb pyHKy perynsTopa TewnepaTypbi Ha mbkcu-
ManbHoe BHaneHue. 

4. HwcTKa, yxoß w TexHwnecKoe 
o6cny>KMBaHMe 

► He ucnojib3OBaTb aópa3UBHbie unw e^Kue HucTHinue 
cpeflCTBa. flnn yxofla 3a npuóopoM u ohuctku Kopnyca 
flocTaTOHHO BnawHOü TKaneBOü can<j)eTKu. 

► HeoóxoflUMO perynapHO npoBepaTb cwecuTenu. W3BecT-
KOBbie OT/ioweHUH Ha u3/iuBe CMecuTens mowho yflanuTb 
c noMOinbio uMeioinuxcH b npoflawe cpeflCTB flna yflane-
HUH HaKunu. 

5. rioi/iCK M ycTpaHGHi/ie npoóneivi 
ripoßneivia DpwMUHa Cnoco6 ycipaHeHMH 

npwóop He BKnionaeTCfl, OrcyrcTByeT Hanpa- ripoBepwTb npe/ioxpa-
HecMOTp« Ha nonno- Menue. Hmenw aomoboň aneK-
CTbK) OTKpbITbIŇ KpaH TpOCeTW. 
ropHMeŇ BOflbí. 

3arp«3HeHwe wnw W3- OnucTUTb perynaiop 
BecTKOBaHwe perynaio- CTpyw wnw flymesyio 
pa CTpyw wnw ßyweBow newKy w / wnw yßanwTb 
newKw. w3BecTKOBbiw HaneT. 

BoflocHaóweHne otk/ikj- Yfiannib BO3flyx M3 npM-
hěho. 6opa M ipyöonpoBOfla 

HOflaMM XOnOflHOM BOflbí 
(cm. masy «YcTaHOBKa / 
Bboa b BKcnnyaiaqMio / 
riepBbíM BBOfl B BKcnny-
aiaqMio»). 

B Haqane OTĎopa ropa- CucreMa oĎHapyweHMS npMĎop bk/hohmtch 
aeň BOflbí HeKOTopoe BO3flyxa pacno3Haei Ha- caMocTOAienbHo aepea 
BpeMB Tenei xonoflHaa nuque BO3flyxa b BOfle. 1 MMHyiy. 
BOfla. Harpes BbiKmoHaeicA 

Ha KOpOTKOe BpeMA. 

Bo BpeMA BKcnnyaiaqMM M3 npuĎopa He yflaneH YflanuTb BO3flyx M3 npM-
cnbiweH uiyM KMnnuteM BO3flyx. 6opa (cm. masy «Ycra-
Boflbi. HOBKa / Bboa b 3Kcnnya-

TaqMio / nepsbíM bboa b 
BKcnnyaiaqMio»). 

OneHb cnaßoe flaane- Cneflyei yßeflMTbCA, mto 
HMe nOflaHM. flOCTMCHylO MMHMManb-

Hoe flasneHMenoflanM 
(cm. rnaay «YcTaHOBKa / 
TexHMHecKMe xapaK-
yepMCTMKM /TaônMqa 
napaMeipoB»). 

WenaeMaA TeMnepaiy- AKTMBMpoBaHa BHy- SnyipeHHAA aaujMia ot 
pa He yciaHaBAMBaeTCA. ipeHHAH (JiyHKqMH 3a- oÓBapMBaHMA MoweT 

IflMTbl OT OÓBapMBaHMA. ĎbITb M3M6H6Ha TOAbKO 
cneqManMCioM. 

Ecnu H6BO3MOWHO yCTpaHUTb 3Ty HeuenpaBHOCTb CaMOCTO-
HTenbHO, HywHO Bbi3BaTb cnequajiucTa. Mtoóbi cnequanucT 
CMor onepaTUBHO noMOHb, cneayeT cooómuTb ewy HOMep 
npuóopa c 3aBOflCKOÜ TaónuMKU (000000-0000-000000). 
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yCTAHOBKA 
TexHUKa óesonacHocTM 

YCTAHOBKA 

6. TexHi/iKa 6e3onacHOCTU 
YcTaHOBKa, BBOfl b 3KcnnyaTaqmo, a TaioKe TexHwnecKoe 06-
cny>KMBaHMe u peMOHT npnóopa æojdkhn npow3BOflHTbca 
TonbKO KBanwtjjwqwpoBaHHbíM cneqwanwcTOM. 

6.1 0611414e yKasannn no TexHi/iKe 
6e3onacHOCTu 

BeaynpeHHaa paóoTa u SKcnnyaTaqwoHHaa óeaonacHOCTb 
npwóopa rapaHTupyiOTCH TonbKO n pu ncnonb3OBaHHn coot-
BeTCTByiomnx opurnnanbHbix npwHaflnex<HOCTeň u opurn-
HanbHbix 3anqacTeíí. 

nPEflynPE>KflEHME nopawem/ie aneKTpnaecKUM 
TOKOM 
B 3TOM npuóope UMeiOTCa KOHßeHCaTOpbl, KOTOpbie 
paapaxonaTca nocne otk/hohghma otcgtw 3neKTpo-
nuTaHwa. HanpaweHue paapara KOH^eHcaTopa 
MOweT b pa^e cnyaaeB KpaTKOBpeMeHHO cocTaB-
naTb > 60 B noer TOKa. 

MaTepnanbHbiŇ ymepó 
HeoóxoflUMO ynuTbiBaTb MaKCHManbHO flonycTUMoe 
3HaqeH^e TeMnepaTypu noflann. lípu 6onee bwco-
Ki/ixTeMnepaTypax noflann bo3mo>kho noBpe>KfleHne 
npwóopa. lípu ycTaHOBKe qeHTpanbHoro TepMOCTa-
TMHecKoro CMecHTenn MaKCWManbHyio TeMnepaTypy 
noflasaeMOiži BOflbí mo>kho orpaHWHWTb. 

6.2 Pe>KMM Aywa 

A OCTOPO>KHO o>Kor 
/—\ ► Ecnw flyiu WMeeT BCTpoeHHyio 3amwTy ot oiuna-

pwBanna, ycTaHOBWTb TeMnepaTypy 55 °C wnn 
Hwx<e (cm. rnaBy «Bboa b SKcnnyaTaqnio / Flofl-
roTOBMTenbHbie paóoTbi». 

A OCTOPO>KHO o>Kor 
/Cï\ řípu paóoTe c npeflBapnTenbHO HarpeTOŇ BOfloŇ, 

HanpnMep, npw ncnonb3OBaHuw conHeHHOÍí cwcTe-
Mbi OTonneHMA, ynwTbiBaTb cneayioinee: 
TeMnepaTypa ropanew BOflbí MOweT npeBbiiuaTb 
3aflaHHoe 3HaneHne pacneTHOŇ TeMnepaTypbi wnn 
npeflenbHoe 3HaHeHneTeMnepaTypbi. 
► B 3TOM cnynae orpaHnneHwe 3a^aeTcn nocpefl-
CTBOM npeaycTaHOBneHHoro qeHTpanbHoro 
TepMOCTaTwaecKoro CMecwTenn. 

6.3 lipeAnMcaHuin, CTaHflapTbi m nonoKeHwa 

yKaaaHne 
HeoóxoflUMO coónioflaTb Bce HaqnoHanbHbie n pern-
OHanbHbie npeflnucaHna nonowem/ia. 

- CTeneHb aam^Tbi IP 25 (3amnTa ot 6pbi3r BOflbí) oóecne-
M^BaeTca TonbKO npn ycnoBnn npas^nbHOiži ycTaHOBK^ 
KaóenbHoň BTynKi/i u ^cnonb3OBaHnn bi/ihtob c yTonneH-
HbiMi/i ronoBKaMU fluaMeTpoM 4,5 mm (fl^aMeTp ronoBKi/i 
He 6onee 9 mm). 

- yąenbHoe aneKTp^necKoe conpoT^BneHne BOflbí He flonx<-
HO 6biTb Hnx<e yKa3aHHoro Ha 3aB0flCK0iži Taón^HKe! Ecnu 
peHb nfleT 06 oóbeflUHeHHOiži cucTeMe BOflocHaÓMeHna, 
HeoóxoflUMO yni/iTbiBaTb Ha^MeHbiuee aneKTpunecKoe 
conpoTUBneH^e BOflbí. BbiacH^Tb yaenbHoe aneKTpune-
CKoe conpoTUBneH^e i/inn aneKTponpoBOflHOCTb BOflbí Ha 
npeflnpnHTUn BOflOCHaóx^eHna. 

7. Oni/icam/ie ycTpoiícTBa 

7.1 KoMnneKT nocTaBKw 

B KOMnneKT nocTaBK^ npnóopa bxoaht: 

- 2 flBOŇHbix H^nnena 45° 

- 2nnocK^xynnoTHeH^a 

- 2 ynnoTHHTenbHbix Konbqa 

- KaóenbHaa BTynKa 

- CeTHaTbiiži (jj^nbTp 

- OrpaHHHHTenb pacxofla 

- riepeMbiHKa ana 3am^Tbi ot oÓBapuBan^a, ycTanosnena 

- riepeMbiHKa flna nepeKnioneHua moluhoctw, ycTanosnena 

7.2 npuiHaAJie>KHOCTi/i 

MoHTaxcHbiň Haóop flna CKpbiToro MOHTawa 
BOAonpoBOAa (200016 - UP-Kit EU) 

MoHTaxíHbiiži Haóop flna CKpbiToro MOHTawa BOflonpoBOfla co-
Aepx<nTTaK^e aneMeHTbi: 

- 2 BTynK^ flna ynnoTHenna OTBepcTMň b 3aflHeiži CTeHKe 
npnóopa. 

- CeTHaTbiiži (jj^nbTp flna ycTaHOBK^ b 45-rpaflycHbiiži aboiži-
Hoüi H^nnenb. 

- flnocKoe ynnoTHeH^e 
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yCTAHOBKA 
rioflroTOBmenbHbie MeponpMATUA 

8. noflroTOBWTenbHbie 
MeponpwíiTi/ifl 

8.1 MecTO MOHTawa 

©MaTepnanbHbiŇ ymep6 
YcTaHaB/i^BaTb npwóop momho to/ibko b OTannuBae-
mom noMemeHUH. 

► YcTaHaB/iHBaTb npwóop cneayeT BepTWKa/ibHO, b Heno-
CpeflCTBeHHOlžI 6/1W3OCTH OTTOHKW OTÓOpa BOflbl. 

řlpwóop mo>kho ycTaHaBJíi/iBaTb nofl paKOBi/iHOiži un ia Hafl Heiži. 

2 BbinycK ropaneiži BOflbl 

2 BbinycK ropaneiži BOflbl 

YKa3aHne 
► MoHTupoBaTb npwóop cneflyeT BpoBeHb co CTe-

hoň. CTeHa flo/iMHa oónaflaTb flocTaTOHHOiži Hecy-
ifleiži cnocoÓHOCTbio. 

8.2 MnHUManbHbie paccroam/iA 

► HeOÓXOflUMO COÓJlIOflaTb MWHWMa/lbHbie paCCTOHHHH, 
HTOÓbi oóecnen^Tb óecnepeóoižiHyio aKcn/iyaTaqmo 
ycTpoižiCTBa u npoBefleHne TexHUHecKoro o6cnyx<wBaHWH. 

8.3 BogonpoBOAHbie paóoTbi 

©MaTepnanbHbiŇ ymepó 
Bce paóoTbi no noflK/iiOHeHwio BOflbl u ycTaHOBKe 
npwóopa HeoóxoflUMO npon3BOflHTb b cootbøtctbuh 
c nHCTpyKqweiži. 

► TiflaTenbHO npoMbiTb BOflonpoBOflHyio c^CTewy. 

CMecuTenu 

l/lcnojib3OBaTb noflxoflHiflwe HanopHbie CMecwTenw. 3anpeifle-
HO ncnonb3OBaTb 6e3HanopHbie cwec^Tenn. 

PaapetueHHbie Marepuanbi fl/ia BOflonpoBOflHbix Tpy6 

- TpyóonpoBOfl noflann xonoflHOiži BOflbl: 
Tpyóa n3 ropaHeoqnHKOBaHHOiži CTann, Hepwaseioifleii 
CTa/iM, Meflu unia nnacT^Ka 

- TpyóonpoBOfl ropaneiži BOflbl: 
Tpyóa n3 HepwaBeiomeiži CTani/i, Meflu nnn nnacTUKa 

©MaTepwa/ibHbiüi ymep6 
řípu HCnOJlb3OBaHHH HJiaCTMaCCOBblX Tpyó Hy>KHO 
yq^TbiBaTb MaKCHMa/ibHO flonycTHMyio TewnepaTypy 
Ha Bxofle i/i MaKCi/iMa/ibHO flonycT^Moe flasnenne. 

OóbeMHbiň pacxofl 

► HeoóxoflUMO yóeflUTbCH, hto oóbeMHbiiži pacxofl flocTaTO-
HeH fljiH BKJiiOHeHUH npnóopa. 

► Ec/in npia nojiHOCTbio otkphtom pa3flaTOHHOM Kpane 
Hy>KHbiíí oóbeMHbM pacxofl He flocT^raeTCH, cneflyeTyfla-
/iHTb orpaHUHUTenb pacxofla H3 noflBOfla xojioahoiži BOflbl. 

flpu HeoóxoflHMOCTM mox<ho Taioxe ysennHUTb flaB/ieH^e b 
BOflonpoBOfle. 

9. MoHTa>K 
3asoflCKMe HacTpoÜKu DCE-S 6/8 

Plus 
DCE-S 10/12 

Plus 

BHyTpeHHHH 3aHJMTa OT OÓBapMBaHHH, °C 
noTpeónseMas MOiflHOCTb, kBt opu 220 B 

opu 230 B 
npn 240 B 

60 
8,0 
8,7 
9,6 

60 
12,0 

13,1 
14,3 

CTaHflapiHbiií Moma» DCE-S 6/8 
Plus 

DCE-S 10/12 
Plus 

noflKíi ione Hne k aneKTpocem CHW3y, ot-
KpblTblň MOHT3M 
noflKniOMeHwe k BOßonpoBOßy npw ot-
KpblTOM MOHTawe 

X 

X 

X 

X 

flpyrne cnocoôbi MOHTawa cm. masy «BapnaHTbi MOHTawa». 
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yCTAHOBKA 
MOHTa>K 

9.1 CraHAapTHblM OTKpblTblň MOHTa>K 

OTKpbiBaHue npuóopa 

► OTKpbITb npnóop, OTnyCTWB BWHT H OTKWHyB KpblUJKy 
npwóopa. 

noflroTOBKa Kaóena nuTaHun 

► rioflroTOBUTb Kaóejib nuTaHUH. 

Do3uqwA oTKpbiioro Momajna Paaiviep A Pa3Mep B 

BHM3y, nocepeflMHe_ 30_ 120 
BHM3y, c nesoň CTopoHbí npn6opa 20_90_ 
BHH3y, c npaaoŇ CTopoHbí npn6opa 20_ 90_ 
Baepxy, c npaaoŇ CTopoHbí npufiopa 20_80_ 

Í1O3MUMA CKpbITOrO MOHiawa 

BHH3y_ 

aaepxy_ 

Pa3Mep A Pa3Mep B 

20_90_ 
20 80 

nOArOTOBMTe/lbHbie MepOnpUATUA 

1 CeTMaTbIIŽI 4>klJlbTp 
2 OrpaHUHUTerib pacxofla 
3 YnjiOTHHTejibHbie KOJibqa 
4 flBOižiHOŇ Hunnejib 45° 
5 fl/iocKwe ynnoTHenwa 
6 KaöejibHaa BTy/iKa 
7 CTonopHbie bwhth 

► OTnyCTHTb CTonopHbie BWHTbl. 

► ripOÓHTb/BblJlOMaTb no HaceHKaM B 3aflHeŇ CTeHKe 
npwóopa HeoóxoflUMbie BBOflbí fljia Kaóena nuTaHUH u 
flBOižiHbix Hunneneiži. IZIcnojib3OBaTb fljia 3Toro noflxoflH-
LHHIÄ HJIOCKWIŽI HHCTpyMeHT. OCTpbie KpOMKU 3aHHCTHTb 
HanUJlbHUKOM. 

► YflajiwTbTpaHcnopTHbie 3arjiyujKW W3 naTpyÓKOB fljia nofl-
KJlIOMeHUH BOflbl. 

► BbipesaTb b Kaóe/ibHOiži BTyriKe OTBepcTne cornacHO bh-
ópaHHOMy coeflUH^TejibHOMy npoBOfly. CwoHTupoBaTb 
KaóejibHyio BTy/iKy. 

► YCTaHOBHTb ynJlOTHHTe/lbHbie KOJlbqa B na3bl flBOŇHblX 
HunnejieŇ. 

► BcTaBUTb flBOŇHbie Hwnnenu b OTBepcTun Ha aa^Heiži 
CTeHKe npnÓOpa W nOflKJlIOHUTb l/IX K COeflWHWTe/lbHblM 
naTpyÓKaM npnóopa, ^cnojib3yH nnocK^e ynnoTHeHUH 
(MOMeHT 3aTH>KK^ 8 Hm). 

► 3a(j)^KC^poBaTbflBOižiHbie Hunnent CTonopHbiM^ b^ht3mh. 

► YCTaHOBUTb OrpaHHHHTe/lb pacxofla H CeTHaTbIIŽI cf>HnbTp B 
flBOÍÍHbie Hunnenu nOflBOfla XOJlOflHOl/l BOflbl.YHUTblBaTb 
npocTpaHCTBeHHyio op^eHTaqnio orpaHUH^Tena pacxofla. 

MoHTaw npuóopa 

► BblÖHTb/ßblJlOMaTb 1^3 3aflHeižl CTeHK^ npn6opa HHÍKHHe 
npoflOJibHbie OTBepcT^H (paccTOHHne 175 mm), npefl-
HaBHaneHHbie fljiH KpenneHUH npn6opa (no3nq^^ cm. b 
rnase «TexH^necK^e xapaKTepi/iCTi/iKi/i / Pa3Mepbi u coe^n-
HeHHH»). O6a BepxHi/ix KpenewHbix OTBepcT^a ywe totobbi 
fl/lH ^CnOJlb3OBaHHH. 

► HaMeT^Tb neTbipe tohk^ CBepneH^a, ̂ cnojibay« aa^Hioio 
CTeHKynpnóopa. 

► lipocBepjiHTb OTBepcTHH u 33Kpen^Tb npnóop nOflXO-
flHiHHM KpenewHbíM MaTepnanoM (bhhtn h flioóejin ne 
BXOflHT B KOMnneKT nOCTaBK^): Bl/IHT C nOTai/IHOlžI TOJIOBKOIŽI 
A^aMeTpoM 4,5 mm, MaKC. fl^aMeTp tojiobkh - 9 mm. 

► BbinojiHHTb MOHTa» cooTBeTCTByioinero HanopHoro 
CMec^TejiH. 

► ripuKpyTUTb naTpyÓK^ CMec^Tena (ne bxoaht b KOMnreKT 
nocTaBK^) KflBOižiHbíM HunnejiHM, ycTaHOB^B nnocK^e 
ynnoTHeHUH. 

► OTKpbITb 3anOpHbllžl KpaH Ha TlUHU^ nOflaHH XOJlOflHOl/l 
BOflbl. 
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YCTAHOBKA 
BßOß b 3Kcnnyaiai4MK) 

FloflKmoMenue k ceTu aneKTponuTanua 

AnPEflynPE>KflEHME nopax^enne 3/ieKTpnHecKHM 
TOKOM 
Bce paóoTbi no aneKTpnnecKOMy noflKmoneHnio u 
yCTaHOBKe Heo6xOßHMO OpOH3BOflHTb B COOTB6T-
CTBl/ll/l C MHCTpyKUUeŇ. 

AnPEßynPE>KßEHME nopaxœnne aneKTpunecKMM 
TOKOM 
noflKmoneHne k aneKTpoceTw flonycTMMO to/ibko 
b Hepa3t>eMHOM ncno/mennn, co ct>eMHoii Kaóenb-
HOM BTy/lKOM. npn6opflO/l>KeH OTKniOHaTbCA OTC6TI/1 
c pa3MbiKaHneM Bcex KOHTaKTOB Ha Bcex no/nocax 
n M3onupoBaHneM Ha paccToani/n/i He Menee 3 mm. 

AnPEßynPE>KßEHME nopax^enne aneKTpnnecKuiM 
TOKOM 
ripoBepHTb noflK/noMeHne npnöopa k 3atnwTHOMy 
npoBOfly. 

MaTepnanbHbiň ymepö 
ynnTbiBaTb flaHHbie Ha 3aB0flCK0ň TaönwMKe. yxaaan-
Hoe HOMi/iHajibHoe nanpaxienwe ce™ ao/i/kho coßna-
fl3Tb C (jjaKT^HeCK^M. 

► riponycTHTb Kaöenb ni/iTanna nepe3 Kaöenbnyio BTynKy. 

► flOflKniOMWTb Kaöe/lb nHT3HHH K COeflWHMTenbHOñ KJieMMe 
(cm. rnaBy «ycTaHOBKa / TexHunecK^e xapaKTepi/iCTUKi/i / 
BneKTpwnecKaa cxeMa»). 

10. Bboa b aKcnnyaTayuK) 

10.1 YcTaHOBKa BHyTpeHHeü 3aiAWTbi ot 
oÔBapi/iBaHMH c noMOiMbto nepeMbiHKw 

► ycTaHOBi/iTb nepeMbHKy b Hy>KHyio no3nqnio Ha koht3kt-
hom nanean «Tmax». 

Dosmumh nepeMbiHKu OnncaHne 
43 °C I 109 °F HanpuMep, b fleTCKOM cafly, öoabHMqe n 
_ T. n._ 
50 °C I 122 °F_ 
55 °C 1131 °F_ MaKC. flan pexsMMa flyma_ 
60 °C I 140 °F_ 3aBOflCKax HacrpoMKa_ 
6e3 nepeMbiMKM_ OrpaHMMeHMe 43 °C | 109 °F_ 

A OCTOPO7KHO o>Kor 
/—\ B pe>KHMe 3KcnnyaTaqnn c npeflBapwTeabHO na-

rpeTOM bo^oü, HanpnMep, npn ncnoab3OBannn 
conHeHHoň cncTeMbi OTonaenna, bo3mo>kho npe-
BbiuieHi/ie TeMnepaTypbi BHyTpenneü 3amwTbi ot 
o6BapnBaHHA. 
► B 3TOM cnynae orpannnenne 3a^aeTca nocpefl-
CTBOM npeßycTaHOBneHHoro qeHTpanbHoro 
TepMOCTaTnnecKoro CMecnTenn. 

10.2 nepeHanaflKa moimhoctm c noMoiifbio 
nepeMbiMKM 

Mtoón BbiöpaTb Ha npn6ope npucoeflunaeMyio moluhoctb, 
KOTopaa OTnunaeTca ot ycTaHOBneHHoň Ha 3aB0,ąe, Hy/KHO 
nepecTaB^Tb nepeMbiHKy. 

► ycTaHOBi/iTb nepeMbHKy b Hy>KHyio no3nqnio Ha koht3kt-
hoüi nanean «Pmax». 

riO3ML4Hfl nepeMbIHKU MOLUHOCTb 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

1 [low] npu 220 B 
npn 230 B 
npn 240 B 

2 [high] npu 220 B 
3asoflCKas HacTpoÜKa npu 230 B 

npn 240 B 
Bea nepeMbiMKM [low] npM 220 B 

npM 230 B 
npM 240 B 

6,0 kBt 10,0 kBt 
6,6 kBt 11,0 kBt 
7,2 kBt 12,0 kBt 
8,0 kBt 12,0 kBt 
8,7 kBt 13,1 kBt 
9,6 kBt 14,3 kBt 
6,0 kBt 10,0 kBt 
6,6 kBt 11,0 kBt 
7,2 kBt 12,0 kBt 

10.3 riepBbiň bboa B aKcnnyaTapwK) 
► BblÖpaHHyiO MOLUHOCTb OTMeT^Tb Ha 3aBOflCKOI4 Taön^MKe 

KpecTHKOM. ßna 3Toro i/icnonb3OBaTb uapuKOByio pyMKy. 

► He Menee 15 pa3 b Tenente 3 Mi/myT OTKpbiBaTb i/i 3aKpbi-
BaTb Bce noflKnoneHHbie pa3flaTO4Hbie Kpanbi flo Tex 
nop, noxa i/i3 BOflonpoBOflHOÑ ce™ u npnóopa ne Bbii/ifleT 
Beeb BO3flyx. yąanaTb BO3flyx 1/13 jihhi/ih noflaq^ xonofl-
HOi/i BOflbi i/i npnöopa npn npoTonnoM pacxo^e ne Menee 
3,5 n/MHH. 

► Bbino/iHi/iTb npoBepKy repMeTnnnocTW. 
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yCTAHOBKA 
BbiBOß M3 aKcnnyaTaqMM 

► BKJlIOMl/ITb npeflOXpaH^TejlbHblIŽI BblKJlK)4aTejlb, nnOTHO 
BflaB^B KHonKy cópoca (řípu nocTaBKe npnóopa 4>yHKL|HH 
npefloxpaHUTe/ibHoro BbiK/uoMaTeriH HeaKTWBHa). 

► rioflKJiiOHUTb Kaóejib nyribTa ynpaBJíeHHH k areKTpoHHO-
My óroKy. 

YKaaaHne 
Kaóejib nyjibra ynpaBJíeHUH HeoóxoflUMO noflKJiio-
HUTb k areKTpoHHOMy ĎJiOKyflO noflann HanpHMem/iH. 
Mnane nyjibTynpasjíeHUH He óy^eT paóoTaTb. 

► 3aqennTb KpbiuiKy npn6opa csepxy caaflH 3a 3aflHioio 
CTeHKy npnóopa. OnycTUTb KpbiuiKy npnóopa. lipoBepHTb 
nnoTHOCTb nocaflKi/i Kp bi luk i/i npnóopa BBepxy u BHH3y. 

► 3aKpenwTb KpbiuiKy npn6opa c noMOinbio Bi/iHTa. 

► CHBTb 3am^THyio nneHKy c HHTepcjieiíca nojib3OBaTe/iH. 

► BKJUOHHTb 3JieKTpOni/1TaHl/ie. 

► y,ąocTOBepnTbCH, hto nyribT ynpaBJienwa pa6oTaeTflonx<-
HblM o6pa3OM. 

► rioBepHyTb pyHKy peryjiHTopa TeMnepaTypu BJieBO, a 
3aTeM BnpaBO flo ynopa. 

10.3.1 nepe^a^a ycrpoňcTBa 

► O6"bSCHHTb nOJlb3OBaTeniO npHHL|Hn paÓOTbl yCTpOlžl-
CTBa 1/1 O3HaKOMHTb erO C npaBH/iaMH WCnOJlb3OBaHHH 
ycTpoŇCTBa. 

► YKaaaTb nojib3OBaTe/uo Ha BO3MOx<Hbie onacHOCTi/i, oco-
6eHHO Ha onacHOCTb oÓBapnBaHHH. 

► liepeflaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO. 

10.4 nOBTOpHblň BBOA B 3Kcn/iyaTauMio 

©MaTepua/ibHbii/i ymep6 
MTOÓbi n3Óex<aTb noBpe/KfleHHH HarpeBaTenbHOiži cn-
CTeMbi c OTKpbiTbiM HarpeBaTe/ibHbíM aneivieHTOM, b 
cjiynae HapyiueHHH BOflocna6x<eHHH cne^yeT Bbinon-
Hi/iTb onucaHHyio HH>«e npoqeflypy noBTopHoro BBOfla 
npn6opa b 3KcnjiyaTaL|nio. 
► OóecTOHi/iTb npn6op, otkjiiohhb npefloxpaHUTe-

nw. 
► y,ąaji^Tb BO3flyx 1/13 npn6opa u TpyóonpoBOfla no-

flan^ xonoflHOŇ BOflbí (cm. rnaBy «Bboa b BKcnnya-
Taqmo / flepBbiiži bboa b BKcnjiyaTaq^io»). 

► BHOBb BKJlIOH^Tb 3JieKTpOnHT3HHe. 

11. BbiBOfl 1/13 3KcnnyaTaqMi/i 
► liOJlHOCTblO OÓeCTOHHTb npn6op C pa3MblK3H^eM KOHT3K-

TOB Ha Bcex nojuocax. 

► Onopo/KH^Tb npn6op (cm. rnaBy «Texo6cjiyx<HBaHne / 
Onopo/KHeH^e npn6opa»). 

12. BapnaHTbi MOHTa>Ka 

AnPEflynPE>KflEHME nopa>KeHMe 3/ieKTpwHecKHM 
TOKOM 
npw nioóbix paóoTax HeoóxoflnMO nonHoe otk/ho-
neHne npwóopa ot cgtw. 

12.1 3neKTponoAKJiK>HeHuie CKpbiToe, CBepxy 

► BbinoMaTb HeoóxoflHMoe npoxoflHoe OTBepcTue ana 
KaóejiH n^TaHHH Ha 3aflHeiži ctehko npn6opa (pacno-
jio>KeHi/ie cm. b maße «TexH^necK^e xapaKTepucTUK^ / 
Pa3Mepbl l/l COeflHHeHHH»). OCTpbie KpOMKl/l 3aH^CTHTb 
Han^JlbHHKOM. 
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yCTAHOBKA 
BapMaHTbi MOHTawa 

VKaaaHwe 
CHHTwe BepxHeŇ coeflWHUTenbHOiži KneMMbi, pacno-
no>KeHHOŽi CBepxy: 
► C nOMOLUbK) OTBepTKH pa3ÓJ10KWp0BaTb (jíl/IKCaTOp 

C npaBOlžl CTOpOHbl. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTynKe OTBepcTne cornacHO bbi-
ópaHHOMy coeflWHWTenbHOMy npoBOfly. CwoHTupoBaTb 
KaóenbHyio BTy/iKy. 

► riepewecTUTb coeflWHWTenbHyio KJieMMy CHW3y BBepx. 
fljlH 3TOrO CHHTb (jjWKCaqmO COeflHHHTe/lbHOl/l KJieMMbl, 
c cmíoiži cflB^HyB ee bjiebo u BbiTHHyB Bnepefl. liOBep-
HyTb coeflWHHTenbHyio KJieMMy c KaóejiHMi/i Ha 180° no 
nacoBOiži CTpejiKe. liponycTUTb BHyTpeHHioio npoBOflKy 
nofl HanpaBJímomyiofljiH KaóejiH. 3a<j)WKCwpoBaTb coe-
flWHWTenbHyio KJieMMy, BflaBWB ee w CflBUHyB BJieBO flo 
4>i/iKcaqi/ii/i. 

► CwoHTupoBaTb npwóop 1/1 npucoeflWHUTb Kaóenb nuTaHUH 
K coeflWHUTenbHoň KJieMMe, KaK onwcano b mase «Moh-
Ta>«/CTaHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTa>K». 

12.2 aneKTponoAKnioMeHuie CHW3y npw 
CKpbITOM npOBOAKe 

1 KaóejibHaa BTy/iKa 

► BbinoMaTb HeoóxoflUMoe npoxoflHoe OTBepcTne fl/ia 
Kaóena n^TaHUH Ha 3aflHeiži CTeHKe npnóopa (pacno-
nox<eHwe cm. b mase «TexHwnecKwe xapaKTepi/iCTWKi/i / 
Pa3Mepbi n coeflUHeHUH»). OcTpbie kpomkw 3anwcTHTb 
HanUJlbHUKOM. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTynKe OTBepcTne cornacHO bbi-
ópaHHOMy coeflWHWTenbHOMy npoBOfly. CMOHTupoBaTb 
KaóejibHyio BTy/iKy. 

► CMOHTupoBaTb npnóop u npucoeflUHUTb Kaóejib nuTaHUH 
k coeflUHUTenbHOiži KJieMMe, KaK on^caHO b mäße «Moh-
Ta>K/CTaHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTaXOX 

12.3 rioAKnioMeHne k CMCTeMe 
3JieKTpOCHa6>KeHMfl npn KOpOTKOM 
Kaóene nuTaHiia 

Ecnu Kaóejib ni/iTaHi/ia KopoTKniži, coeflUHUTe/ibHyio KJieMMy 
npn6opa mo>kho CMOHTupoBaTb 6nn>Ke k npoxoflHOMy OTBep-
CTMK). 

1 KaóejibHaa BTy/iKa 

► riepeMecTHTb coeflUHUTenbHyio KJieMMy ce™ csepxy 
BHI/13. fljlH 3TOrO CHHTb (jj^KCaqHIO COeflUHUTe/lbHOlžI KJieM-
Mbi, c chjioiži CflBUHyB ee B/ieBO u BbiTHHyB Bnepefl. 3acj>MK-
cupoBaTb coeflUHUTenbHyio KJieMMy BHH3y, BflaB^B ee u 
CflBUHyB BJieBO flO (jwKCaqHH. 

12.4 BoKOBoe 3/ieKTponoAKnioHeHne npn 
OTKpbITOM MOHTa>Ke 

► BbinunuTb u BbmoMaTb HeoóxoflUMoe npoxoflHoe OTBep-
c™e fljiH KaóejiH nuTaHUH Ha 3aflHeŇ CTeHKe npnóopa 
u KpbiujKe npnóopa (pacnonox<eH^e cm. b mase «Tex-
HunecK^e xapaKTepncTHKi/i / Pa3Mepbi i/i coeflUHeHna»). 
OCTpbie KpOMKU 3aHHCTHTb HanUJlbHUKOM. 

► CMOHTupoBaTb npnÓOp l/l npUCOeflUHUTb Kaóenb nUTaHUH 
k coeflUHUTenbHOiži K/ieMMe, KaK on^caHO b mase «Moh-
Ta>K/CraHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTa>K». 

12.5 CKpblTblŇ MOHTa>K BOflOnpOBOfla 

fljiH MOHTawa TpeóyiOTCH cooTBeTCTByioifl^e npnnafljie>KHO-
CTM. MOHTaTKHblŇ HaÓOp «CKpblTblŇ MOHTa>K BOflOnpOBOfla» 
coflep>K^TTaK^e aneMeHTbi: 

- 2 BTy/iKi/i fljiH ynnoTHeHHH OTBepcTnň b 3aflHeiži CTeHKe 
npnóopa. 

- CeTHaTbiiži 4>ianbTp fljia ycTaHOBK^ b 45-rpaflycHbiiži aboiži-
hoň H^nnenb. 

- fl/iocKoe ynnoTHeH^e 

flo3TOMy noTpeóyeTCH orpaH^HUTenb pacxofla H3 KOMnneKTa 
nocTaBK^ npnóopa. 
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yCTAHOBKA 
BapwaHTbi MOHTawa 

noflroTOBUTenbHbie MeponpuATun 

► riOCTaBUTb npOKJiaflKy W BBHHTUTb 45-rpaflyCHbllžl flBOÍÍ-
hoň Hwnnenb. 

ßna npoói/iBaHUH npoxoflOB b aaflHeiži CTeHKe npwóopa Heoó-
XOflWMO fleMOHTUpOBaTb (jjyHKqHOHaribHblIŽI ÖJ1OK W3 3aflHeižl 
CTEHKE npwóopa. 

► BblKpyTUTb BWHT W pa3ÓJ10KWp0BaTb KpiOMKH-cjwKCaTOpbl. 

► CnerKa noflBWHyTb (jjyHKqwoHanbHbiw ójiok b 3aflHew 
CTeHKe npwóopa bhw3. 

► ClOflHHTb c|)yHKL4WOHanbHblW ÓJIOK 1/13 33flHeW CT6HKW npW-
6opa w cjierKa noTHHyTb Bnepefl, htoóbi w3B/ieHb ero. 

► BblÓWTb/BblJlOMaTb HeOÓXOflWMbie npOXOflHbie OTBepCTHH 
A jih noflBOfla BOflbí Ha 3aflHew CTeHKe npn6opa (pacno-
nox<eH^e cm. b mase «TexHwnecKwe xapaKTepwcTWKw / 
Pa3Mepbi w coeflUHeHUH»). OcTpbie kpomkw 3anwcTWTb 
HanwjibHWKOM. 

1 OrpaHHHHTenb pacxofla 
2 ynjiOTHWTejibHoe Konbqo 
3 Kořeno Tpyóbi xojiOflHOw BOflbí c BbiCTynoM flna CTonop-

HOI/I CKOÓbl 
4 CronopHaa CKOÓa 
5 HarpeB 

► fleMOHTUpOBaTb KoneHO Tpyóbi xonoflHOiži BOflbí u ynnoT-
HUTenbHoe Konbqo. 

► CMOHTupoBaTb orpaHHHHTe/ib pacxofla (n3 KOMnneKTa no-
craBKH npnóopa) b noflBOfl xonoflHOiži BOflbí HarpesaTenn. 
CoónioflaTb npocTpaHCTBeHHyio opueHTaqnio. 

► CMOHTupoBaTb KOJieHO TpyÓbl XOJlOflHOÍÍ BOflbí C ynJlOTHM-
TenbHblM KOJlbflOM. 

©MaTepnaribHbiŇ ymep6 
YnnoTHUTeribHoe Konbqo HeoóxoflUMO flna oóecnene-
h^h repMeTHHHOCTM npnóopa. 
► lípu ycTaHOBKe cneflyeT npoBepi/iTb Hanunne 

ynnoTHUTenbHoro Konbqa. 

► 3aKpennTb Koneno Tpyóbi xonoflHOiži BOflbí c noMOiflbio 
CTOnOpHOlžI CKOÓbl. 

©MaTepna/ibHbiií yiqepó 
flpocneflUTb, HTOÓbi CTonopnaa CKOÓa pa3MecTnnacb 
3a BbiCTynoM Konena Tpyóbi u <j)^KCnpoBana Koneno 
Tpyóbi b npaBH/ibHOM nonoweHHH. 

► yCTaHOB^Tb 4>yHKL|HOHanbHbllžl ÓJ1OK B 3aflHK)K) CTeHKy 
npi/ióopa b oópaTHOiži nocneflOBaTenbHOCTu u 3aiflen-
KHyTb B (j)l/IKCaTOpaX. 

► 3aKpennTb 4>yHKqnoHanbHbiiži ójiok c noMOiflbio Bi/iHTa. 
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yCTAHOBKA 
CepBMCHan MH^opMaquA 

MoHTaw npuóopa 

1 BTyriKn 
2 flnocKoe ynnoTHenne 
3 CeTMaTbIIŽI 4>klJlbTp C ynJlOTHnTe/lbHOň KpOMKOň 

► OTMeTWTb 2 TOMKU CBepjieHHH B 3OH6 BepXHeižl 43CTM 
3aflHeň CTeHKn npn6opa, ncno/ibsys 3aflHioio CTeHKy 
npnóopa. 

► CMOHTUpOBaTb BTyjlKn C nepeflHeň CTOpOHbl B 3aflHK)K) 
CTeHKy npnóopa. 

► lipocBepjiHTb OTBepcTHH n 3aKpennTb npnóop nOflXO-
AHinnM KpenewHbíM MaTepnanoM (bhhtn n flioóenn He 
BXOflHT b KOMnneKT nocTaBKn): BnHT c noTaňHoň ronoBKOň 
flnaMeTpoM 4,5 mm, MaKC. flnaMeTp ronoBKn - 9 mm. 

a
«"! VKaaaHne 
U ► MoHTkipoBaTb npnóop c/ieayeT BpoBeHb co 

CTeHoň. flpn HeoóxoflnMOCTn flonojiHnTenbHO 
3aKpennTb npnóop b flByx Hn>KHnx TOHKax Kpe-
nnenna. BbiónTb/BbiflasnTb Ha 3aflHeň CTeHKe 
npnóopa HnwHne npoflonbHbie OTBepcTna (pac-
CTOHHne 175 mm) (no3nqnn cm. b mase «TexHnne-
CKne xapaKTepncTnKn / Pa3Mepbi n coe^nHenna»). 

► YflannTb TpaHcnopTHbie aarnyiiJKn n3 naTpyÓKOB fljia nofl-
KJlIOHeHnH BOflbl. 

► lipnsnHTnTb coeflnHnTenbHbiň naTpyóoK ropanen BOflbl 
c nnocKnM ynnoTHenneM n noflBOfl xonoflHoň BOflbl, 
ocHameHHbiň ceTnaTbiM (jjnjibrpoM c ynnoTHnTenbHoň 
KpoMKOň (n3 KOMnneKTa npnHaflnewHOCTeň) kaboi/ihnm 
HnnnejiHM. 

12.6 PaöoTa c npeflBapwTenbHO noflorpeToň 
BOAOň 

lipnycTaHOBKe ueHTpajibHoroTepMOCTaTnnecKoro CMecnTena 
MaKcnManbHaa TeMnepaTypa noflasaeMoň BOflbl orpannnn-
BaeTCH. 

13. CepBi/KHaa i/iH^opMaquiA 

OÓ3Op COeflUHeHUU ! OÓ3Op KOMnOHeHTOB 

1 PerncTpaqnH pacxofla 
2 FlpeflOxpaHnTejibHbiň orpannnnTenb TeMnepaTypbi c 

aBTOCÓpOCOM 
3 flaTHnK NTC 
4 KoHTaKTHbie nanenn ana ycTaHOBKn moluhoctm n 3amnTbi 

ot oÓBapnBaHna 
5 rio3nuns noflKnoHenna nyjibra ynpaBnenn« 
6 flnarHOCTnnecKnň CBeTOflnoflHbiň nHflnKaTop 
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yCTAHOBKA 
Iíomck u ycrpaHeHwe HewcnpaBHOCTew 

14. noi/iCK w ycTpaHeHwe 
HewcnpaBHOCTew 

AnPEflynPEÍKAEHME nopax<eHMe 3neKTpwHecKHM 
TOKOM 
flns npoBepKn npwöopa TpeöyeTCH BKmoHWTb sneK-
TponuTaHue. 

VKaaaHne 
flpoBepHTb npwóop c noMOinbio fluarHOCTwnecKoro 
HHflUKaTopa c/ieayeT npi/i pacxofle BOflbi. 

MHflMKaqnH fluarHOCTMMecKoro CBeTOflwoflHoro MHflMKaTopa (LED) 

ftooi KpacHbiŇ ropwT npw HewcnpaBHOcrw_ 
IQ*Ql jKenibiň cBeimcH řípu pe^nwe Harpesa / MwraeT opu aoctw-
_ xteHww npeflena moiuhocth_ 
IQQď aeneHbiŇ MwraeT: npwóop noflKmoneH KceTW_ 

fluarHOCTMHeCKMkí 
MHflMKaTOp (pe>KMM 
OTĎOpa BOflbl) 

HewcnpaBHOCTb DpWMMHa Cnocoß ycipaneHWA 

CBeTOflwoflw He ropsT npwóop He HarpesaeTCH OïcyTCTByeT oflHa ujím HecKonbKO 4>a3 ceieBoro 
Hanpa^eHwa 

lipoBepwTb rnaBHbiw npefloxpaHWTenbflOMaujHew 
sneKTpoceTw 

HewcnpaBeH aneKTpoHHww ójiok 3aivieHWTb (jjyHKqwoHanbHyio rpynny 

3eneHbiw MwraeT, 
>KenTblŇ W KpaCHbIW 
BbiKmoneHbí 

OicyíciByei ropAHaA BOfla OóteM, HeoóxoflWMbiw ana bk/homchma ycTpow-
CTBa, He flocTwrHyT; w3BecTKOBbie ornoKeHMA b 
AyweBOŇ newKe ujím perynaTope CTpyw 

3aM6HWTb wnw OMWCTWTb OT W3B6CTKOBblX OTAOMte-
Hww flyujesyio newKy / perynATop CTpyw 

06t>eM, HeOĎXOflMMblŇ flílA BKOIOMeHWH yCTpOŇ-
cTBa, He flocTMCHyi, 3arpA3H6H ceTnaTbiw 4>mibip 
Ha nwHww noflsofla xonoflHoü soflbí 

OMWCTWTb CeTHaTblW (|>WnbTp 

He ycTaHOBnena cuciewa perMcipaqHM pacxofla lipoBepwTb wnw OTperynwpoBaTb WTeKepHbiw 
paateM 

3arpB3Hena ujím HewcnpaBHa cwcTeMa perwcTpa-
UMM pacxofla 

3aMeHWTb cwcTewiy perwcTpaqww pacxofla 

HewcnpaBeH aneKipoHHww ďjiok 3aivieHWTb (|>yHKqwoHanbHyio rpynny 

3eneHbiŇ MwraeT, wen-
TblW ropWT, KpaCHbIW 
BbiKmoneH 

HeT ropaMew BOflbl, TeMne-
paiypa Ha Bbixofle He coot-
BeTCTByeT 3aflaHHow 

HewcnpaBHOcib CMecwiena 3aMeHWTb ciwecwTenb 

3eneHbiŇ MwraeT, 
>KenTbiŇ BbiKnioneH, 
KpaCHbIW ropwT 

HeT ropaMew BOflbl, TeMne-
paiypa Ha Bbixofle He coot-
BeTCTByeT 3aflaHHow 

ílocne BKntoHeHWB ceiesoro HanpaxteHWA nynbi 
ynpaaneHWA noflK/noHwncA k aneKipoHHOMy mo-
flynio 

HewcnpaBHOcib BbixoflHoro flaiHWKa 

HewcnpaBHocib HarpesaTenbHow cwcieMbi 

HewcnpaBeH aneKipoHHww ďjiok 
Cpaóoiana cwciewa oónapywenwA BO3flyxa 

lipefloxpaHmenbHbiŇ bbikjiioMaienb řípu nepBOM 
BBOfle b 3KcnnyaTaqmo He aKTUBkiposaH 
lipefloxpaHmenbHbiŇ bbikjiioMaienb npMBefleH b 
fleňcTBwe npefloxpaHWTenbHbíM orpaHMMmeneM 
TeMnepaiypbi 

Ecnw npefloxpaHWTenbHbiŇ bbi kjiioMaienb cpaóa-
TbiBaeT cHOBa, npefloxpaHWTenbHbiŇ BbiKnioMa-
Tenb HewcnpaBeH 

Ecnw npefloxpaHwienbHbiw BbncntoHaienb 
no-npe>KHeMy cpaóaibiBaeT, HewcnpaBeH aneK-
ipOHHblW MOflynb 

KopoTKoe 3aMbiKaHwe BbixoflHoro flaiHWKa 

HewcnpaBeH aneKipoHHww ďjiok 

BblKJlIOMWTb W CHOBa BKJlIOMWTb npeflOXpaHWTeJlW B 
flOMaujHew aneKTpoceTw 

3aMeHMTb BbIXOflHOW flaTMWK 

3aivieHWTb (jjyHKqwoHanbHyio rpynny 

3aivieHWTb (jjyHKqwoHanbHyio rpynny 

ripOflOn>KWTb OTĎOP B TeHBHWe > 1 MWH 

AKTWBwpoBaTb npefloxpaHWTenbHbiw BbiKnioMa-
Tenb, Ha>xaB w yflep»MBas Knasuiuy cöpoca 

ripoBepwTb npefloxpaHKTenbHbiw orpaHWMWTenb 
TemnepaTypw (ujTexepHoe coeflWHenwe, coeflWHw-
TenbHwií Kaôenb), BKntoHWTb npefloxpaHWTenbHww 
BbncntoMaTenb 

3aMeHWTb npefloxpaHWTenbHbiw orpaHWMWTenb 
TeMnepaiypbi, aKTWBwpoBaib npefloxpaHWTenb-
HblW BblKJlIOMaTenb W yCTaHOBWTb MaKCWManbHOe 
33flaHHoe 3HaqeHwe oTÓopa > 1 mwh 
3aivieHWTb 4>yHKL|woHanbHyio rpynny 

ripOBepWTb, npw HeoÓXOflWMOCTW 3aMeHWTb BXOfl-
HOW flaTMWK 

3aivieHWTb (jjyHKqwoHanbHyio rpynny 
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yCTAHOBKA 
TexHUMecKoe o6cny>KMBaHMe 

15. TexHMMecKoe o6cjiy>Ki/iBaHMe 

nPEflynPE>KflEHME nopawenne aneKTpunecKUM 
TOKOM 
npw nioôbix paóoTax hgoóxoaumo nonHoe otk/ho-
HeHwe npnóopa ot ceTn. 
B 3TOM npuóope MMGIOTCA KOHflGHCaTOpbl, KOTOpbIG 
pa3pa>KaH3TCa nOCnG OTK/IIOHGHMA OT CGTn 3/lGKTpO-
nuTaHMH. HanpfOKGHne paspaba KOHAöHcaTopa 
MO>KGT B paflG C/iynaGB KpaTKOBpGMGHHO COCTaB-
nnTb > 60 B noer TOKa. 

15.1 Onopo>KHeHuie npnóopa 

Ana npoBGflGHHH paóoT no TCXHHMGCKOMy o6cnyx<nBaHnio 
BOAy H3 npnóopa mo>kho cnnTb. 

A nPEflynPEÍKAEHME 0>K0r 
/^\ 1/13 onopo>KHflGMoro npnóopa mo>kgt BbiTGKaTb ro-

panan boas. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiň KnanaH b TpyóonpoBOAe noAann xo-
nOflHOň BOAbl. 

► OTKpbITb BCG pa3AaTOHHblG KpaHbl. 

► OTCOGflHHHTb TpyóonpoBOflbí noAann boabi ot npnóopa. 

► XpaHnTbflGMOHTnpoBaHHbiň npnóop b OTannnBaGMOM 
noMeinGHnn, nocKonbKy b npnóopG BCGrAa HaxoAHTcn 
OCTaTKn BOflbl, KOTOpbIG MOryT 3aMGp3HyTb n nOBpeflnTb 
Gro. 

15.2 OMUCTWTb CGTMaTblň 4>LUlbTp 

A nPEflynPE>KAEHME ox<or 
/—\ I/13 onopo>KHflGMoro npnóopa momgt BbiTGKaTb ro-

panan BOfla. 

©MaTGpna/ibHbiň ytflepó 
Mtoów n3ÓG>KaTb noBpexiAenna HarpGBaTCJibHoň cn-
CTGMbl C OTKpbITbIM HarpGBaTC/lbHblM 3J1GMGHTOM, B 
cnynae Hapymenns BOAOCHaóweHnH cnGAyeT Bbinon-
HnTb onncaHHyio Hn>KG npoqeAypy noBTopHoro BBOfla 
npnóopa b BKcnnyaTaqnio. 
► OÓGCTonnTb npnóop, OTKnonnB npeAOxpaHMTe-

nn. 
► XflannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla no-

Aann xonoAHOň BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b SKcnnya-
Taqnio / flGpBbiň bboa b BKcnnyaTaqnio»). 

► BHOBb BKJiKjqnTb 3/iGKTponnTaHnG. 

HGOÓxoflnMO pGrynspHO HncTnTb CGTHaTbiň cßnn bTp b UTyqGpG 
XOJlOflHOň BOflbl. 

15.2.1 OMncTKa ceTHaToro 4>nnbTpa, CTaHflapTHbiň 
OTKpblTblň MOHTa>K 

► OTK/iiOHnTb npnóop ot CGTn. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiň KnanaH b TpyóonpoBOfle noAann xo-
nOAHOň BOflbl. 

► OTKpbITb BCG pa3flaTO4HblG KpaHbl. 

► CHHTb pG3bÓ0B0ň UJTyflGp XOJlOflHOň BOflbl. 

► l/l3BJlGHb CGTHaTblň (jjn/lbTp n3 flBOňHOrO HnnnGJiH, 
ncnojib3ya ujnnqGByio OTBGpTKy. OnncTnTb CGTHaTbiň 
4>nnbTp. 

► CHOBa BCTasnTb CGTHaTbiň (jjnnbTp. FlpnKpyTnTb UTyqGp 
xonoflHoň BOflbl KflBoňHOMy HnnnGJiio. 

► OTKpbITb 3anopHbiň KpaH Ha nnHnn noflann xonoflHoň 
BOflbl. 

► yflannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla noflann xo-
noflHoň BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b SKcnjiyaTaqnio / flGpBbiň 
BBOfl b SKcnnyaTaqnio»). 

► BKJiiOHnTb 3/iGKTponnTaHnG. 

15.2.2 OnncTKa CGTHaToro 4>nnbTpa, CKpbiTbin MOHTaxc 
BOflonpoBOfla 

► OTKJiiOHnTb npnóop ot CGTn. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiň KJianaH b TpyóonpoBOfle noflann xo-
JlOflHOň BOflbl. 

► OTKpbITb BCG pa3flaTOHHblG KpaHbl. 

► OTKpbITb npnóop, OTnycTnß ßnHT n OTKnnyß KpbiuKy 
npnóopa. 

► OTKpyTnTb ujTyqGp xonoflHoň BOflbl ot flBoňHoro HnnnG-
J1H. riOBGpHyTb UTyqGp XOJlOflHOň BOflbl BBGpX. 

► l/l3BJiGHb CGTHaTbiň (jjn/ibTp n3 flBoňHoro HnnnGJiH. Onn-
CTnTb CGTHaTblň (|)nJlbTp. 

► lipnKpyTnTb UTyqGp xonoflHoň BOflbl bmgctg c CGTHa-
TblM 4>nnbTpOM n npOKJiaflOHHblM KOJlbqOM KflBOňHOMy 
HnnnGJiio. 

► OTKpbITb 3anopHbiň KpaH Ha nnHnn noflann xonoflHoň 
BOflbl. 

► yflannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla noflann xo-
noflHoň BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b SKcnjiyaTaqnio / flGpBbiň 
bboa b 3KcnnyaTaqnio»). 

► ripOBGpnTb TGpMGTnHHOCTb UJTyflGpa XOJlOAHOň BOAbl. 

► 3aqennTb KpbiujKy npnóopa CBGpxy C3aAn 3a 33ahioio 
CTGHKy npnóopa. OnycTnTb KpbiuKy npnóopa. lipoBGpnTb 
nnoTHOCTb nocaAKn KpbiuKn npnóopa BBGpxy n BHn3y. 
3aKpGnnTb KpbiuKy npnóopa c noMOiqbio BnHTa. 

► BKJiiOHnTb 3/iGKTponnTaHnG. 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKue xapaKTepuicTUKM 

16. TexHMMecKi/ie xapaKTepi/iCTi/iKM 

16.1 Pa3Mepbi w coefli/iHeHMH 

97 

35 

109 

DCE-S Plus 

b02 KaöeBBHBiü bboa aba OrKpbiTbiü MOHia* 
_ BBGKTpOnpOBOĄKM I_ 
cO1 Hopana xoboahoň boąbi_ HapyjKHan pe3b6a_ G 1/2 A 

c06 BBinycK ropAHeŇ boąbi_ HapyjKHaA peab6a_ G 1/2 A 

Bapi/iaHTbi no^K/iiOHeHUH 

DCE-S Plus 

b02 Kaße/ibHbiü bboą abb OrKpbiTbiü MOHia* 

aneKiponpoBOAKH1 

b03 KaÖeBbHBlÜ BBOĄ ĄBR CKpblTblÜ MOHTa* 

BBeKipOnpOBOAKH II 

c01 dopala xobophoü boąbi HapyxiHas peaBÖa G 1/2 A 

c06 BBinycK ropAHCÜ boąbi HapyjKHaa pe3bôa G 1/2 A 

16.2 dneKTpimecKan cxeivia 

DCE-S Plus 

|<g| LI ł I_ 2/GRD - 220-240 B 

[NJ 1/N/PE ~ 220-240 B 

1 Cn/iOBaa aneKTpoHUKa co BCTpoeHHbiM npefloxpaHUTe/ib-
HblM BblK/llO4aTe/ieM 

2 HarpeBaTe/ibHaH cucTewa co cnupa/ibHbiM 3/ieweHTOM 
3 ripefloxpaHHTe/ibHbii/i orpaHWHUTe/ib TewnepaTypw 
4 KneMMa noflK/noqeHUH k ceTH 

16.3 ripOM3BOA>4TenbHOCTb FIO ro pH He lži BOfle 

flpon3BOflHTe/ibHOCTb no ropanei/i BOfle 3asncnT ot HanpH>Ke-
HUH b ce™, noTpeó/iHeivioiži moluhoc™ npnóopa w Tewnepa-
Typbi xo/ioflHOi/i BOflbi Ha Bxofle. HoMHHa/ibHoe Hanpa/Kenwe 
H HOMHHa/lbHaH MOLUHOCTb yK33aHbl Ha 3aBOflCKOŇ Ta6/ll4HKe. 

íloTpeĎBaeMaa MoinHocib, 

kBt 
npOM3BOAMieBbHOCTb BO COpAHeŇ BOĄ6 

(38 °C) b/mwh 
HoMMHaBbHoe HanpfUKeHHe Temnepaiypa xoboahoň boąbi Ha BXOĄe 

220 B 230 B 240 B 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

DCE-S 6/8 Plus 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

íloTpeĎBaeMaa MoinHocib, 

kBt 
npOM3BOAmeBBHOCTB DO COpAHeŇ BOĄ6 

(50 °C) b/mwh 
HoMMHaBbHoe HanpfUKemie 

220 B 230 B 240 B 

DCE-S 6/8 Plus 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

7,2 

9,6 

DCE-S 10/12 Plus 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

12,0 

14,3 

Temnepaiypa xoboahoň boąbi Ha BXOĄe 

5Ï 10*C 15*C 20*C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

2,3 2,6 2,9 3,4 

3,0 3,4 3,9 4,6 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

3,8 4,3 4,9 5,7 

4,5 5,1 5,8 6,8 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKue xapaKTepi/icTMKi/i 

16.4 PaóoMwe fliiana3OHbi/Taónima 
nepecMera flaHHbix 

yąejibHoe aneKTpunecKoe conpoTWB/ieHwe w yfle/ibHa« 3/ieK-
TpOnpOBOflHOCTb. 

CraHßapiHbie naHHbie 

opu 15 °C 20 °C 25 °C 

Conpo- SnemponpoBO- Conpo- 3neKTponpoBO- Conpo- 3neKTponpoBO-

TMB- ßHOCTb O S TMB- flHOCTb O S TUB- flHOCTb O S 
nemie nemie nemie 

ej_aa_ej_ 
Om-cm mCm/m mkCm/cm Om-cm mCm/m mkCm/cm Om-cm mCm/m mkCm/cm 

1100 91 910 970 103 1031 895 112 1117 

16.5 lioTepM AaBneHuin 

CwecuTenu 

iloiepH flaanemiA Ha cMecmensx npii o6t>eMHOM pacxofle 10n/MiiH 

OflHopbiHajKHbiii CMecmenb, npiiön. Mila 0,04-0,08 

TepMOCTaniHecKiiii CMecmenb, npiiön. Mila 0,03 - 0,05 

flyuiesaí, neŇKa, npiiön. Míla 0,03 - 0,15 

PacneT napaMerpoB TpyóonpoBO^Hoň ce™ 

lípu pacneTe napaweTpoB TpyóonpoBOflHOi/i ce™ ana npwóo-
pa peKOMeHflyeTCH aa^aTb noTepioflaB/ieHWR 0,1 Mlia. 

16.6 Bo3MO>KHbie HewcnpaBHOCTU 

lípu HeucnpaBHOc™ b BOflonpoBOflHOw cucTewe MoryT bo3-
Hi/iKaTb KpaTKOBpeweHHbie Harpy3Kw, conpoBO/KflaeMbie no-
BbiueHueM TeivinepaTypbi flo 80 °C w flaB/ieHWH flo 1,0 Mlia. 

16.7 XapaKTepMCTMKM 3HepronoTpe6neHwn 

TexHi/i4ecKwexapaKTepnc™Ki4 n3flen^H: Bbitoboiźi BOflOHarpeBaTe/ib (b cootbetctbuh c pernaweHTOM EC Ne 812/2013 | 814/2013) 
DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

238153 238154 

npoii3BOflmenb STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 
ripo(|>iinb Harpy3Kii XS XS 

Knacc 3Hepro3(|)(t)eKTMBHOCTii A A 

SHepremnecKiiii Kílfl % 39 39 

IbflOBoe noipeöneHiie BneKipoBHepriiii kBt*h 472 474 
3aBOflCKas HacipoŇKa leMnepaiypbi °C 60 60 

YpOBeHb 3ByKOBOŇ MOIHHOCTI1 flB(A) 15 15 

Ocoóbie yKaaaHwa no w3MepeHmo 3(|)(|)eKTWBHOCTW H3MepeHO npw ycTaHOBneHHOM orpa- H3MepeHO npw ycTaHOBneHHOM orpa-

HUMmene pacxo/ia, MaKcwManbHoŇ HUMmene pacxo/ia, MaKcwManbHoŇ 

MOLUHOCTW M MaKCWMaJlbHOM 3aflaH- MOLUHOCTW W MaKCWMaJlbHOM 3aflaH-

HOM 3HaneHww HOM3HaneHww 

CyioHHoe noipeöneHiie BneKipoBHepriiii kBt*h 2,161 2,174 
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yCTAHOBKA 
TexHUMecKue xapaKTepuicTUKM 

16.8 Taónui^a napaMeTpoB 

DCE-S 6/8 Plus DCE-S 10/12 Plus 

238153 238154 

3neKipMMecKne xapaKTepucikiKki 

HoMMHanbHoe HanpAxteHkie B 220 230 240 220 230 240 

HoMMHanbHan MoinHocib kBt 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 
HoMMHanbHbiM TOK A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,6 

DpefloxpaHkuenb A 30/40 50/60 

Hacioia lu 50/60 50/60 

Oa3bi 1/N/PE 1/N/PE 

YflenbHoe conpoTMBneHwe p15 ž Om-cm 1100 1100 

YflenbHaH aneKiponpoBOflHOCTb a15 S mkCm/cm 910 910 
MaKC. nonHoe conpoTMBneHwe čem opu 50 Iq Om 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

CoeflMHeHMH 

noflK/noHeHne K BOflonpoBOfly G 1/2 A G 1/2 A 

ilpeflenbi paôoMero AkianaaoHa 

MuHUManbHoe flaaneHue noflanu MDa 0,18 (1,8 6ap/ 26 psi) 0,18 (1,8 6ap / 26 psi) 

MaKc. flonycTMMoe flaBneHkie MDa 1 (10 6ap/150 psi) 1 (10 6ap/150 psi) 

MaKc. 3HaneHkie leMnepaiypw noflanki aaa florpesa °C 55 55 
/JuanaaoH perynupoBKki TeMnepaiypbi °C 20-60 20-60 

napaMeipbi 

MaKc. TeMnepaTypa Ha Bxofle (HanpuMep, TepMMMecKaAfleanH- °C 70 70 

(jjeKqkiH) 

Bko n/MUH 1,3 1,3 
O6t>eMHbiü pacxofl npu 28 K n/MUH 3,1/4,1 npu 220 B 5,1/6,2 npu 220 B 

O6t>eMHbiü pacxofl řípu 50 K n/MUH 1,7/2,3 npu 220 B 2,9/3,5 npu 220 B 

Doieps flaaneHMB nnn oöbeMHoro pacxofla npw 50 K (6e3 orpaHM- MDa 0,01/0,01 0,02/0,03 
HMiens o6t>eMHoro pacxofla) 

OrpaHMHeHkie o6t>eMHoro pacxofla řípu íi/muh 4 5 

ruflpaBíiuHecKue xapaKTepucTUKu 

HoMMHanbHaB eMKOcib n 0,277 0,277 

Moflkl<|)klKaUHH 

Cnoco6 MOHTaxia YciaHOBKa Hafl/nofl paKoauHoü, YciaHOBKa Hafl/nofl paKoauHOÜ, 

TOHKoü pa3Öopa TOHKoü paaöopa 

Bbl6op MOlflHOCTM nOflK/IIOHeHMH X X 

Knacc aaiflUTbi 1 1 

HaoiiupyKUfluü 6/iok PlnacTMacca iinaciMacca 

PenepaTop Tenna cucieMbi oTonneHUA OiKpuibiii HarpeaaieiibHbiM BneMeHi OiKpuibiii HarpeBaienbHbiM BneMeHi 

KpbiuiKa u 3aflHAA naHenb PlnacTMacca iinaciMacca 

Uaei 6ent>iü öenwü 

CieneHb aaifluibi (IP) IP25 IP25 

Pa3Mepbi 

Bbicoia mm 372 372 
UJkipkiHa mm 217 217 
fnyökiHa mm 109 109 
Bec 

Bec Ki 2,5 2,5 

yKâ3âHHe 

npnóop cooTBeTCTByeT TpeóoBaHUHM CTaHflapTa IEC 
61000-3-12. 
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yCTAHOBKA | TAPAHTMA | 3AIHMTA OKPY>KAK)LHEI/I CPEflbl M YTHTIMSAUMA 
TexHMMecKue xapaKTepucTMKM 

CepmžiHbiiži HOMep Ha inunbflWKe npnóopa coflepx<wTflaTy W3-
TOTOBJíeHi/iH npnóopa. 

CepmžiHbiiži HOMep WMeeT cneflyiomyio CTpyKTypy: 6-3HaHHbiiži 
apTHKyn npi/i6opa-4-3HaHHaHflaTa npow3BOflCTBa-6-3HaHHbiiži 
nOpflflKOBblIŽI HOMep. 

4-3HaHHaa flaTa npow3BOflCTBa pacujwtjjpoBbiBaeTcn TaK: 

- riepBbie flBe uuic^pbi nnioc 25 - 3to rofl waroTOBneHwn npn-
6opa (2 qntjjpbi), to ecTb 94+25 -> flnn 2019, 93+25 -> flnn 
2018 n TaK flanee; 

- HocneflHwe flBe qncjjpbi MWHyc 25 -3to KaneHflapnaH Hefle-
nn n3roTOBneHWH npwóopa. 

HanpuMep, 4-3HaHHan flaTa npoi/i3BOflCTBa 9440 cooTBeTCTBy-
eT 15 Heflene b 2019 rofly. 

khroTOBUTenb: 
«lljTMÖenb 3nbTpOH Tm6X & Ko. Kr» 
Aflpec: flp. -UJTn6enb-LLlTpacce 33, 
37603, XonbqMWHfleH, TepMaHna 
Ten. 05531 702-0 | OaKC 05531 702-480 
info@stiebel-eltron.de 
www.stiebel-eltron.de 

CflenaHO b fepManwn 

klMnopjep b PO: 
000 «UJTMÖenb SnbrpoH» 
Aflpec: yn. Yp^yMCKan, fl.4, CTp. 2 
129343, r. MocKBa, Poccwn 
Ten. +7 495 125 0 125 | OaKC: +7 495 775 38 87 
info@stiebel-eltron.ru 
www.stiebel-eltron.ru 

TapaHTi/iA 
ripnóopbi, npno6peTeHHbie 3a npeflenaMu fepManwn, He nofl-
naflaiOT nofl ycnoBwn rapaHTHn HeMeqKux KOMnaHnü. K TOMy 
+;e b CTpanax, rfle npoflawy Haujei/i npoflyKqww ocyiflecTBnaeT 
oflHa n3 Hauj^xflOHepHnx KOMnanwii, rapaHTun npeflocTaBnn-
eTcn ucKniOH^TenbHO 3toi/i flonepHei/i KOMnanneii. Ta Kan ra-
paHTHH npeflocTasnaeTCH TonbKO b cnynae, ecnw flOHepneü 
KOMnaHi/ieiži n3flaHbi coócTBeHHbie ycnoBun rapaHTnn. 3a npe-
flenaMH 3T^xycnoB^iži HUKaKaa rapaHTHH He npeflocTaBnneTcn. 

Ha npnöopbi, npno6peTeHHbie b CTpanax, rfle hu OflHa H3 
HaujHx flonepH^x KOMnannii He ocyiflecTsnaeT npoflawy 
Hainei/i npoflyKqun, HUKaK^e rapaHTnn He pacnpocTpanaiOT-
cn. 3to He 3aTpar^BaeT rapaHTnŇ, KOTopbie MoryT npeflocTas-
nHTbcn ^MnopTepoM. 

3au^MTa OKpy>KaK)inei/i cpeßbi u 
yTi/inusai^MA 
► yT^n^3aqnio ncnonb3OBaHHbix npnóopoB MaTep^anoB 

cneflyeT npoi/i3BOfli/iTb b cooTBeTCTBun c npas^naMu 
cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 

► Ecnn Ha npn6ope i/i3o6pa>xeH nepenepKHyTbiii 
MycopHbM 6aK, cflaßaTb TaK^e npnóopw 
flna yTnnn3aq^n u btopuhhoiži nepepaóoTKU 
HeoóxoflUMO b MyH^qnnanbHbiiži nyHKT cóopa 
kinu nyHKT npneMa b ToproBbix npeflnpunTunx. 

3tot flOKyMeHT HanenaTaH Ha óyMare, noflne>xaifleiži 
^22 \ BTopLiHHOŇ nepepaóoTKe. 

► no OKOHHaHHH >K^3HeHHoro fli^Kna npnóopa 
PAP yTHni/13HpyižlTe flOKyMeHT B COOTBeTCTBUH c 

npaB^naMu cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 
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¿LllLuII 

4 i " d a. ̂ »1 ^aJl 

ÁÍUall g I--I OLiLu 16.7 

812/2013 I 814/2013 A; ÜijÁ^ »U« obU 
□CE-S 10/12 Plus DCE-S 6/8 Plus 
238154 238153 
STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 4—i* 
XS XS J~JI >s 
A A -»lis 53 
39 39 % SWlÁJUáLxjj 
474 472 5tU/olj» ÁSLU1 ^>31 
60 60 f Ójl jaJl jJ Ví;. it 

15 15 
0 jJílJ 2äJIj DMB é > ? (J^BLa 2aJIj o j^ÍB 2äJIj DMB > J (jBia ¿jaLíl <—ali. ObLi jj 

4_*ą jJI <a_¿B jJI Ła_iB 
2.174 2.161 Á^Wolj» 

oulji Jj4^ 16.8 

□CE-S 10/12 Plus DCE-S 6/8 Plus 
238154 238153 

kJjjjSJI ùULJI 

240 230 220 240 230 220 
12.0/14.3 11.0/13.1 10.0/12.0 7.2/96 6.6/8.7 6.0/8.0 J.ij>£ š^vitjáSl 
50.0/59.6 47.8/57.0 45.5/54.5 30.0/40.0 28.5/38.0 27.3/36.4 A j^l 
50/60 30/40 A Jj4i 
50/60 50/60 » aíjSI 

1/N/PE 1/N/PE jtjLVi 
1100 1100 I5šc.^<.ýl4> 
910 910 f^/j^jjS- ádSšcjiJIU-^ 
0.0235 0.0245 0.0257 0.0353 0.0368 0.0385 řJ >> 50 ÁL4S j-i!l UjUJI 

G 1/2 A G 1/2 A »UlLUj 

ÍÁ*J >a 26 Z Ł 1 8V 0 18 /á*j >a u 26 Z jL» 1 81 0 18 ^LU-a jIíJ U.^ Jíl 
A*J >.Á—. w 150 / b 101 1 /Á*4 MÁ—* W 150 ! ib 101 1 K-bLxi. ■■. „ ...... It,-, -ti 
55 55 r >^1 (>-5S Jih »U SJj- L»jj 
60-20 60-20 c sjj^l b» jlLů 

r^’ 
70 70 f j^l JL.) iJl 
1.3 1.3 Jj^Ji 
^>220^5.1/6.2 220 ^3.1/4.1 28 ä ir~JI 
^>220^2.9/3.5 ^>220 ^1.7/2.3 ¿ 50 ä ^^I 
0 02/0 03 0 1/0 1 J^Lla-a (, U21I Á^oí j^-a , i .jV 50 ^c., _<■—1> ( /ilü 
5 4 jt eui 

4;^ƒ 

0.277 0.277 > >-5l 

jSn j^/jUJi j’ïi ^>ji t> 
X X <UJ Jj—>JI s>» 
1 1 J-Vl Üi 

Áljlt 
i^ILmi 4 .. li ^a ^Llåj 

J^ł J jjł 
<>“7^ <>“7^ ÙJ^' 

IP 25 IP 25 (IP) ŁLuJl řj¡ 

372 372 fi. fĄiijT 
217 217 fl. uájJl 
109 109 fl. J>4I 

ÙÜJ*' 
2.5 2.5 foá ùj>i 
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JjjajJl Jjją, / fLvVliiiVI 1 6,4 

í’ 

1117 112 895 1031 103 970 910 91 1100 

f25 f20 
<t šjUx4l <ú!l 

rÍ5 

k* 4/111 jijáš 16.5 

4_i_3j/ j3 10 *'-_a£ »-o • ■ -"H V<¿ . >11 ¿j1-iis 

0 08-004 jc.Ji» — ^ija. .¿ji i>A 
0 05-0 03 L H ■ .4 4 ■ »> J| -^. n41... o# -jj < « ■ ■. ^ 

0 15-003 JLJJax. , JI ä AJI , J i 

^Lj^ill JamsjüI a 16.2 

DCE-S Plus 
^>240-220~2/GRD _ »I l [ l | 
^¡>240-220- 1/N/PE igüTTÑi 

i—ujUVI Jbui 

• ƒ ?/ 0.1 1. 'J ƒ 4^»1 ^bui 11

jü^7) 16.6 

ť ř° 80 ^í ¿14 J—’ '>3 J Jlill 5JU ^>11 
.Jiícu^. 1.0^ 

¿>áU_Jl <Laj 16.3 
jl —j*ll 67II « ^l^JI jl-LaVU 4 U-ij- ̂ j^LuJI «L4I 4 I. M. j 

4_^4 ¿)4 AXA*»VI Oj^illj 4.»VI ' j II 4JjXX .4X J ' j^l4l jjl «L4I Sjlj^ 

.¿HW’ 

<i¿3j/ jaBIj 38 J ■■' «La ôj2â jj-

Jjúll tLJl 3^-i «ijí JÄ- ^>1' 

c 20 f15 f10 f5 cJ> 240 ¿J> 230 ¿J> 220 
DCE-S 6/8 Plus 

4.8 3.7 3.1 2.6 6.0 
6.3 5.0 4.1 3.5 8.0 
5.2 4.1 3.4 2.9 6.6 
6.9 5.4 4.4 3.8 8.7 
5.7 4.5 3.7 3.1 7.2 
7.6 6.0 4.9 4.2 9.6 

□CE-S 10/12 Plus 
7.9 6.2 5.1 4.3 10.0 
9.5 7.5 6.1 5.2 12.0 
8.7 6.8 5.6 4.8 11.0 
10.4 8.1 6.7 5.7 13.1 
9.5 7.5 6.1 5.2 12.0 
11.3 8.9 7.3 6.2 14.3 

4jÍ_3j/j21iú 50 ••* Ój2Ž « jj-

Jjúll tLJl 3^-1 «ijí JÄ- ^>1' 

(-20 f15 f10 f5 240 230 220 
DCE-S 6/8 Plus 

2.9 2.4 2.1 1.9 6.0 
3.8 3.3 2.9 2.5 8.0 
3.1 2.7 2.4 2.1 6.6 
4.1 3.6 3.1 2.8 8.7 
3.4 2.9 2.6 2.3 7.2 
4.6 3.9 3.4 3.0 9.6 

DCE-S 10/12 Plus 
4.8 4.1 3.6 3.2 10.0 
5.7 4.9 4.3 3.8 12.0 
5.2 4.5 3.9 3.5 11.0 
6.2 5.3 4.7 4.2 13.1 
5.7 4.9 4.3 3.8 12.0 
6.8 5.8 5.1 4.5 14.3 
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A "all i " d a. ^»1 ^aJl 

4_úáJl , *| 6 

—il-ajíl j Udi 16.1 

97 

35 

109 

DCE-S Plus 
u I ¡uu^sii IXJyi ii- b02 

G 1/2 A_ jjUuUij^ coi 
G 1/2 A__>UI«U1I E>. çQ6 

Alili Jí—jll —UÎHal 

DCE-S Plus 

G 1/2 A 
G 1/2 A 

I ¡UU^Sil IXJyi ii- b02 

TJTZJjÄZ-^ 
¿AUSI «Ul E>- c06 

ál Ša/lall ( ijhil 15.2 

-I lil <1 1 ^¿. jij oij jH JjLil «Loll i 1 ■ —j «Jj^jxll -I ° ■ — -Il . a j li M * j 

Uj.îiS al U ^waUÜI a—Ujll . il 0 — -U a ijli”1 5,2.1 
lUL^^S -i-U^á jji jl^xll J»U A 

.jjUi «lji il—j uuyi řu— ji¿l ◄ 
, 'il -Il - " 'I -I - . — -ćll ◄ 

â ¿j¿a oij jH ijUi «L«ll -d—j .-*1« » ◄ 

. JjUl «LJL iliaci a I ■ —j 1 àla^yi d -ill ◄ 

aulirli «L*Jl ULUjj . al 0 — -U i à;k‘~"1 5.2.2 
,aJLj^£ aJJjŚ ̂ Î jjj J3̂  ◄ 

jjUii ¿lji 4i• i fi -«■ ^ ji¿i ◄ 

. ^l -"Il Ł " il ◄ 

• ^2âl ◄ 

I • J^ùll ^Loll J J ■ J*î ‘-^lô 1 

.^b/l _pü JjUI ¿Ul Jl—jj <-jj¿jí 

j>l ° -«11 • âLi « ^Lwil jaII á 1 ■ $1 ¿ ■ ^ -«11 Jjl ◄ 

^â 11 i^..*lt AjùLa Ââl^J oJjjJl $1 à. ^.«11 1 Jjùll ¿Loll Jj- jJ s—Jjjji 3aJjJ fâ ◄ 

jjùii ^LJij ji^yi ¿i- àiüjyi f 1 -«■ ^ ^iâi ◄ 

/ Jj* ¿ill" J—â jlâjl) JjUll êU1 <1—J ¿>A»J ¿H» frijol ¿áj^í r^ ◄ 
.(••^Vl J1221I 

aL^j k_jj^ibXj ¿ j (a”^’ *■“ô*° 1 • j ^^^^1 ◄ 

. jl^H ̂ ¿1^11 i àl<H < Ajjl&ll -^11 Jl j 11 fl V»A- Jjl**’ < fâ ◄ 

jlijli fl 1^*1 -«li î** Minili ,JàjJÿl Jlj7^ 11 fl l-»¿- ijLfâ 

jll i-k_ijj jl^JI «LU ,JiJj Jui > 

.^Lj^l i^L iliaci J-ll pí « 
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¿iLoVI £ 

JlL&Sřl .14 

(LED) u-;- WM W JW’ 
¿li. Jjaj ÁLa J ¡•QOl 

Sj2*lJ . -i^l —ail cH^-H/ÙJ^ * >/:^ ¿1* A* J* » -il lo • O| 

4^ ■ ,tH i ¿*^j4 jl j Jl ^jJaajJ jJaài |O O •! 

<3 jiji 33 ^J| ¿La li (J^ji tť'll tjJa 
.. l i ¿« 

UjjJI O5U»J śibjiSJI Jli.yi jljU J. JSÍ jl j > rjíj V ju^Ji LED A4 •*•> V 
4 jij Ljll ô2a jll ¿j2Ój 3 ¿Lo ’-jJ <£- j^y 4II 

4jjj_all / ¡jUl jJJ 22a / Ol ..K^l ¿jí 3 4jjj-aJl / ¡jiJl jJj 1 jídali ¿J* “1 Aj*^l ¿j*-ajll fri 
^.1 ...Kl 

¿iL- aU 2ą.jj V . ^ty .j—SI 
■ >—.jjJI .uu 
^‘í'l íjjJI .Ukil 

Ál á ■ ^ll L ej V. '’í ¿4, j31* *1 * -I' 1 jl j I' ¿já 1 rl J-^l ¿^-^3 3? 

Ái..-4 3U1 a-11 

řJ j^’ U* J 3J ‘cH^' <^-aJ U-“^’ yp ó^ll J-^> ^—3 j Jt$Ą. 

¿árj1 ¿24-4 2—aJ J3ą. ¿¿3 jí ¿Lo <j ¿ànll ¿2*-» 2—aj ¿3». 

4 jij h^ll ö—a.jll ¿j2O 3 ¿Lo ¿-J 4¿j3£iyi 4o j4-^ 4II 

L»O’ i» UFO’ Ó jija. 4_ajJ i jiu-i tl-a 2a V 

4-oJI A4 J1 ýj V jlill tl-oll 

4 * j'' 1 •' -li 

.. 1Ü
 

il
i 

Hl
 

3^4 l jij« *'•; >3 ¿ 4¿¿Lai1 O^L-a jll ^3 j»l ■ ^-H ¿já t*~i ‘ >3 

l5>’ 

2jĄ ¿já .*1 2*j 4¿jj3£lVI 40 j4->4Lj ¿já .t-ll Ó2^j ¿u—a jj 
Á^Lj^l 4£J1I 

tùall C J^8 J*-iLx4 ¿j2Ój 3 ¿Lo 4j tl-oll C-^8 J* ***““* 

3¿L ^11 ¿j2O 3 ¿Lo 4j (jj^ ••''^ ^l-Lj 

4 jij h^ll ¿j2O 3 ¿Lo Lgj 4¿j3^V’ JO ■*!' 
S2a.lj 4ÍJJ < Ó2J tj^..ll 3OI *1 Jé^' ‘-LiÜI Ó j^3 34 ¿*a j j Ó jija 4_ajJ i jiu-i tl-a 2a jj V 

4-oJI A4 J1 ýj V jlill tl-oll 

4 * j'' 1 •' -li 

. jakSfł .j^ll 
■ JÍ—ty .jjJI .uu 

j-».ty .JUJI 

iOall Uol jj Jo JaiOl ¿UL řLill ijLÓFI cUi- ¿^ ¿ "Jj^l ¿¿i2¿l" <O ¿*i¿ j¿¿ o^l C UÍ4 

řl£a.L 

.(<j¿—jai jasj lu-,ai <1—j) juty ijj» <>> u-^íi 

ćMty 2*^ 4j 

¿jl-aSn Ójl ja. 4ą -2a-a ¿¿3 ¿y» jl-aS/l ^O-a ¿l^J 

1. It tal j ijl-aSn ^líLa ¿¿*ÜJ aS ijLaSn Ójl jä. 4ą J-3 ¿á^ fl-A’ C5 J^l « J* ¿¿«SH ^lÚ14 

S2äI j 4jLa~ < Óol 4À 4 4-3 .<ia¿ ¿Lo 4j ¿)l-a^l 4_ą.jJ 2^4 

UiJij¡iSi».jii jjiijá Ji^i^4jjjisryii^jii.i^juty cti. jii.¡ 

f jjlll 2ŮO 4V3alj itl-all J-* J* 4 <■>%<! tl-all J^-8 J* 4 J J—® Jl^ 

4jijhJ Ó—a.J ¿j¿O >a ¿Lo Lgj 4¿jj3^yi ^34% 4II 

¿Má 15.1 
a '4 j. ^Il ¿¿x.l 

$,L¿I I • -*j ujULVI - ■ ^ ¿jl¿i ◄ 
-U t-4 J ^îâl ◄ 

. jl^ąjl 3-1 êIaJI Cj^U-oj Jau 3 ◄ 

¿¿¿I jJaxJ ^Jíil Ijkj ^L-a 3jO ¿tí 3^ U“3 ◄ 

.jlj*-al djj±x sjsyjj ^> ¿ 3' ¿£*J c£^J 

ÁJU-ali , 15 

ç-Lj^ÀlL jj2aj 

.AjUj^ill <<^*U 34 Jl^Jl cjUaŽi J^âl jLa£-i ^í frijol 

2&J ^JjÀUL Ij*' ai**, ¿jI fl* S4 ^£- jl^ ^ll '¿A 3^**^J 

^jljj^ÜI L ¿^4 11 £jjij . jÙÜI 4^ U4 3^ J*^1ûII 

, jjil^-4 jLj CJjâ 60 < Jl ljVL^II <Ja*j 
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. jl^U JliJi « jąjl J > OUląJI l_¿j ◄ 

¿),A» Zill ^jamła ÿLtll £a Jji < Zi 11 12.6 

^ólAJl-CjLa^Lua , 13 

uU^£aJI Je- <Lal£> ^£> <Lal£> djlâj 

1 
î mUV< i L ■ I. o-eC-i jjLtìi Vt .. 2 

UL4I ^jljaJI JaLuJI i-jli. J..^.^ 3 
»I J^VI > ÂjUaJIj J—¿jjll JjLSI ^1ýJl »^»1. ¿l^>j 4 

J> I r*B o2^j .J-ť^ 5 
^-44' î jLSI 6 

J-4' 5^ 1 
Aj^jlj ¿41^. 2 

^'j "‘‘ii »-*1 ’ •* *1 ‘" 'J ' " 6^^141 aùxll 3 
' c^’i 4 

Ájlíill 5 

Aj^jl4ł <4aJI j 0^^141 dùxll ^_; Ł—:* <4¿J ◄ 

cL4l 4^ ' ■« L^°) I ◄ 

..UúVI JI <úil .ÁjiiilU ^IaJI jjUI 

¿'eit o-jL41 aùxll U^jljl J Ł ◄ 

ŁjL4I jlJaVI 

Aj JI4I ¿ °it 11 . < '^^~i . iti t il J Ct I /ƒ . . >.i 

.fl£^yi ÁÍR ±».1 ý > 2SÙÌ .^¿Sj4I lie ◄ 

OLJlą. 1 
^uìòa ̂is^i J. ̂ ‘<~ 2 

I ^..‘■ii <jûLo ¿j'u^-1 ^i ° 3 

jl±>JU Ájbú->VL1 JLkJI jljąJI ^e LL4I ÁÍL14I J <_jjíill ◄ 
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f,LaJl úLjÍjj 12.5 

«□I 

14 'j? 45° A^jjjxll L"^ X i ◄ 
Ár. ÁJI jl tžUc. <_iąj a jl ¡>" ^iÌÀÌ I e Jąjl <ƒ jlą-Jt -^ŁiJ 

. jl 11 Ç. j^jl ¿JA 4 jflj V»jU 

,CÚ¿X1I OlâÜaà. Jiâ >Jäjj >1' fâ ◄ 

^ll ¿ Iti . ■• ■ < j| ^òl<U Il ^3 4 jòjlt jU <c j ^7> <äI jù ^à ◄ 

ƒ 

■^’’^ ? * j^j jl^^ll 0a A-jLlàjìl OÙ^ jll <c j^7~ ◄ 

,1^.1 »J ̂1 J! ÀJj^ 

jl^^ll ¿ƒ0 ¿Loll 1 "4^1 j ■ -ý,' 4 • 'tM <-o j^ÜI jl 7- -"Il i <1^ ¿ƒ0 > Ul/U ◄ 

>JjIÍa1I / 4-úfill CjILa^IjaII" 3‘ jXjl >tl j^U AÍ^uoI^ jl j ^014.11 

.j>x eI^^L oJUll UljaJl Jjí ,("O^U— j-JIj 

(JŁujL 4_aa£J| <jjL¡^-SJ1 12.2 

1 
^¿^^1 ¿ƒ0 - ^1 X‘ -*ji <3?^-^ 4^o j^Ul {^ y ^^»^1 ◄ 

, j qaJjIÍ^oII / AjÍaII t"il à ■ ^tl j^U” ^J, ^tA ^lájl >tl j^U <3 jx-ol^ 

.j >x oJUll Ul J jí 

.X'^' ,oû2a-a]1 a^jLj^SII Ï tišj 1. ^2ál ◄ 
JÂ Lo^ X ‘ j* >_fl JuS4 <£2^^ X ‘ J*^ j 1 . ◄ 

."Uj^Loll ^Ull >11/^>11" j-aš ^h^o 

jj-<aá Áiui Ja-sjj JjISj >jj$S Jj-ojj 12.3 
ÁS^Jl J_^.ƒ U1> Jlą. Jí—Í ÁS^JI J_^.ƒ JÀS jl£ Ut 

■ JáJ^’ ‘Va-ä 3^ 't1 >4U jl^?Jl Á4Lj$£Jl 

ÁjjpdSa'1 ^j;’1̂-" ÁjjUj^XJI <Ldjll 12.4 
>kJI jtjąJt > ÁS^JI J_^. ƒ JjISJ Á-J5UI jU-JI >J -O 
a.tl ƒ 4 jat' <*Ja. ^Ij.U 11 j. ^.a ^ájl >J j.U jl ,j 1' r 1 Uř. j 

j ^tül^U SjLJI ajt jJI Jjl ,("OiL^>jíJIj 

1 a * •* 1' j. ^_á ƒ□□ a * •* 1' j i ^JjtS J • ̂ jj j 1 ' 1 ◄ 
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13t jÛÔÙ 

uns oljkaI .12 

AjÜJI <LmUj£¿JI *12.1 

JJLuùll »jI&I 10.4 

JJLÜJl uJIÂjI .11 
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J J* ill 

□CE-S 10/12 
Plus 

“j-1 

□CE-S 6/8 
Plus 

jjjJi <k.j 

14j.¿ 10.0 
14j.^11.0 
14j.^12.0 

12.0 
13.1 
14.3 

■14j. ¿ 10.0 
■14j. ¿ 11.0 

12.0 

^lj.^ 6.0 
1=1 j.^ 6.6 
l=lj.^ 7.2 
1=1 j.^ 8.0 
l=lj.^8.7 
1=1 j.^ 9.6 
1=1 j.^ 6.0 
1=1 j.^ 6.6 
1=1j.^ 7.2 

220 [low] 1 
230 

ù1>240 
olji 220 [high] 2 

230 
ù1>240 
lùIjá 220 [low] Ál— j jjj 
-bi 230 
-iý240 ä 

JJ Át jLxjai Sixj ý JÁS J_—ý f jL 

,3-a*H 4 V. ■ j_X_ ^Jj-Ull o2^J , 

JJuuúJl .IQ 

La J OUítUlj Jltól ̂ L J JÍJI J—. Jt —° 1 09 | ř° 43 

_ <-i° 122 I f° 50 
¿¿¡I J 131 I f° 55 
_ <-»° 140 I c° 60 
-*°109| f° 43 _j^ÁL-,^ 

jjjxll Aluaj dála jjt Jj—ajíll Sjdâ Jadaj 10.2 
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ljjSjÍ 

¿ya ji 11 ‘ja* 175 "all) 4 ƒ0 ..1' a ¿^ ..H jjll ^31/^3^1 ◄ 

j-jl^ąl' I a y-aU ."i à. ^.1 j .1'" j. ^a jlââl bijali ajj*xl) ^"I^H °j'—?■ 

.JaiJb jlá^¿La ¿laaaaal' U^ś .("¿¿¡U-J21’ J 

. jl j 7 II ^jÌÀ U j|2^1|_l <il*2**iVla AaaJjVl *—1 jâall £*âal ja -2^. ◄ 

^jtljąll) A;.m1 ‘«»Il Cùiiïîll (JâLuij ^1 'Vmlj jl j>ll ¿ai> L-Jjâill Jaixa j ◄ 

(“• 0 4.5 (J-JoU. jJja Ji :(ÓJjjall Ol j^V' l ¿ya¿a ■——i Jialjillj 

.(4a 9 iaj jJ jll jla3 £a 

^0-J Jij ‘'»I jjj ja 1 à* * " * • "ƒ) JJ " . ^.11 1 alali (J^ • — J' '_laalii Joijl ◄ 

/Lkjjjall ŁJaJI ¿Jt Î^LkJI -JS^I J—lit ^l¿akl_L 

.Jjlill «UU Jli-yi j ajliiVI (.la^a jiŚl 

pLj^XlL a* a^1
«.råsj7l 41aâjj jl ý •> 'I Jiaâji ja i£LÎ 

.JalSll ^j. jao ÁSiaill Ji^jí Jais ¿J> ◄ 

a aJa ƒx1 jlâjl) ' jax^jill aâjlai aC■ *-U a já Jais jLa j 
.("^lijiill Jixa,jill UUixa / iąiill OlixaaljJI / '-^'ll" 

«il jjJxLJI 

7 6 5 

o’^Li^AaQ 

jkllś^j^. 2 

al^ ß 

45o4j^>^ 4 
Â^JalLo ¿>1^-! j » r- 5 

JÂîIIU^ 6 
7 

4 4 ‘ Ixâj (JjISII ^4^ 1. ^2âl ◄ 

J^-0 filaî-vU k_ù£j ◄ 

j, ^-a1. >. 1 g ƒ J J jl |j f ^1^.11 ◄ 

■(j4-® ćPj4 8 éJj‘ 1. 'jƒ (^s^- 4

-ÙJ^^ a ^1^.11 -v i 

. JjùJl ^Loll ^1^.11 ^3 pi ° ■ -«11 j Aj-aS i 

. jâJl 4^ 22^0 ôUul JI <GI 
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.9 
DCE-S 10/12 
Plus 

DCE-S 6/8 
Plus 

Iv,?. Cjhl^j 

60 60 °C Ájjiall Áa.jJL Áaulia aljSVI > Ájli.l JI ÁjlaaJI 

12.0 8.0 Lál JÍ 220 ^Ijjl^U ct- JÁ1I S>í 
13.1 8.7 olji230 
14.3 9.6 olji 240 

DCE-S 10/12 
Plus 

DCE-S 6/8 
Plus 

pilili aąSjJI 

X_ 

X 

X 

X 

újJ£all rullili .JiaL ^UjíJJI Ją-JÁ1I 

jay'll fr La <lua_j 

oLilSal" J-3 jkjl >Sřl ují>11 oLilSal Ááj*al 

U>Í£JI ̂ ùâll ují>11 9.1 

Aąjlj>£ll Ja—jJ' a£Ll£ 

B ̂ jlŁj A ̂>Á¿a 

120 30 ú-JaJI .Jia^l 
90 20 jW ĆH j-ąVi mM ‘Ji-^l 
90 20 1W > MiUJl ‘Ji-Sri 
80 20 jW ¿h mM ‘ 

R ¿JalliL# A (jAllix 
90 20 Ji-S/l 
80 20 >Sri > 

ŁjUI) jlj-i^l 
/"'í líja . alali ." ÔU • aj1 Olaí J^í £/*? 'J°'~U 

.11^ alali Ál—j - -.U.t l 4 

jjJ *^iV 

,Ájj¿£JI jJj^JI fljiáaL -aaj v .ÁjJja i«— JAjlua f Jiúal 

:JjUI alali jlial Ál—j -

jl "í x ' c-ljljl jí ji 1 ijljí jí A 1 ji • 1 íí 1 jH?—° 1 — UjAjí 

“|Mj 

ÁjJlall jI^ŮVI 
^-aáú'í —Jl Óltlja >11; .iƒƒ..,> uJJjUÍ Áalúí fljiL.,l ÁJU > 

_Aa ja.ťa 1-* • a • a*' 3Í1Á£j ijljaVÍ ®jív^- <xjJ Aj jat.all 

^LtJI jLj <Ua£ 

. jW Jiiliíl ji <11 JI J j^ajll > jSb ◄ 

<J^ ł 4a jlAlí jíjllí 4iaS ^í (Jjaajlí aIL^ ^3 ◄ 
.JjUI aúl Ji.Ja J> jiJI ^aS JJ^a 

,alali OliaSji ^3 laá . ai' »3 j ^j^jllí Jic. .^VX Ají 
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ępl-4Ąl 7.1 

: ť "^JJ3 A* 

45° -
^tSai J. ^‘<~ 2 

A oi^ 2 

-

■-■r«-M> 7.2 

(UP-Kit EU -200016) Uá-J’^Loll ¿jLjSjj uuSjj J4) 4

m;ž4 JI úLS jL Á^Ull <_l£ ß\ 

. jWA' ¿>“ LS^’ *jA’ J3 utajili ¿xJ ÁJa. 2 -

ú) južaVill ,3 

uuíjíJI ¡Ja ja 8.1 

ŁjLJI jl^l Z~\ 
.^l > JU VI j^aJl Ví Í^JJ 

. ^Al -«li •—jjÍKj J4 j 1 "1Jj**ƒ ◄ 
.JilxJl «—±14jali jí 4¿_Jajÿ\ jali fájb JI$ąJ1 

Á^bJí A^LwJl OMUijI 6.1 
11 1. t J£LÍLq X jl j 7II .jjÅJålj jl j 7N a jåj V. jU o^LfiSJl j; 

.Ia ja¿ (jj^ jl j 7 H < a . J 4 U a j. ^Vl jùxìl j CjIÍ^UI 

ožilí JJL¿¿ 6.2 

pIjaíVl ¿>4 4al£l¿l) AjLa^JI Iluzij €øi3l JlXal 4Jl^ ◄ 

,"ljI jaJaaálI / Jji mH lì” J^aâ jlül ^° 55 ® jl Jj

4¿UaJ| ¿j|k% a J ̂ “«miÍ ¿X> - - (3t*"*-4

;4JUJi ÁJaj^Iall SlC-ij^ jj fc^ÍLa Ax^ixJJl 

A¿ ̂ ’•■Mtall Aajftlł ^Lall SjIjä A^jJ ^1*14 Vi ¿ji ¿A^ 

JajaJxdi Ojij^Jl A^jJ ji aJsjuŹimII 
¿jCLa^ajaj Sjij^Ji AJl^Ji d^A ◄ 

H» V! (JSUUl ^Ul ÁjLo.) IP 25 ÁataíJl 4^ jLoj V -
A-Áu L>-í> ^^L-Lj JÍA? oJ^mJI JAÍ1Í J^L4 

<(xa 9 ^5—^'' -^r u4’4.5 
A^jl JJ^2^q jA LaC ^Loll *i -"11 AjjIjJj411 A_a jLÁaII Jú VI Ł. J ~ 

AjjÙj^S A_ajl¿a AjjjÌ A » a^ a AjjLq aC«.* Jj^j aJI^ ^3 .djláLlill 
jj- ^jJl AaLU ji ^Loll "i >-«11 A_ÓLj¿S1' A_a jULall Ájjxa >1X^j ¿Loll 

.¿LX J^yi ASJjU > a! 
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Á 'J j, -'■■Il j iAjÙxJIj “ âjUVÜI 

¿jjddill) çJjlSVI ¿>4 AjI 4% 11 4^jJ 

í jaLaa Ojl^^ll A^jJ L^. >» ^■^'•-"11 ’’¿H j£-aJ iAdò^II ú¿£> 

Ajùi Lqj .“<1 jo.^..^U j ^jLila^ýl ^iaù^ ̂ 3^'- * 11

jl j 11 i_s-3 0 jl^^ll A^jJ ^j'3aj ^j^-^ÂLaJI ̂^-^1 US^ *. Í~J €uH“^ jlixl 

. JÏÎ jí ?° 55 o j' J^- <>> 

ja^\ jA j jl j 11 j^o ojl^^ 1 "<1 j,\< ¿Lo Jj^— A&cJ ^25 j ^*’11 (¿A jyx 

.^í^Vl J ^31 

JílAJl > .5 
aJo . .k^l <jL£ ...41 ŽKAJI 

úLSJ jaL^ ^1 jl^Jl 
ÁjljLoJl . jl j1' .°J^Í 0*^1 ‘“I' 

^3® l> Jš^l Jj J/j jí JJ?^' ^3® 
.(jiJl (jalj jí *¿34^' 3I Ji^ L$-? gA’1!' L>“í J 

jiiJl) jjUl pUl Ák.j 
J^l / / G^'" 

__ 
^5já.1 ö̂a gU*¿ *lj^l’ ‘—*J“^l A¿—ali. iq&LmII tùoll jji. J>là. 

JjUlîi Ô^lj AxJJ .«Loll ^3 ^3^3 S^il cLa 

Ô^il - j A ./Il <-iâjjj 

Ó jj> ^8 

jl^ąJl J» *'34-1' ¿í ř® .31^^’ ¿H *’34-1’ ¿7 r^ tùjaj-a j¿*-aj tj A./ll »UjI 
/ J^l / ^1" J^à >ül) ,0Uć 

_ .(V^ _ 

3 > .UàB jjs jii.yi 
.-■„*'i" J^à Jül) Ji.) 
Jji» / Ś^JI Oliwii _>Jł i 

("OUUłl 

Uil JI ÁjLozJI jłZ V ZT^vTöry^y-^ sj J»JI <X> iiJ. j£u v 
Já jiéHÏ! .Ijîsvi^ .Ui. .wjj' 
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jU&W 2.3 

jl^i Uxaj .3 

Ablâ ^"-‘ -«^ ojIjaII AąjJ ■ Ji 3 ? JXC- A&32j frLali JxÀxxJJ Ji j f 
A-o J^lll Jj^ ‘1‘**ii Oj^â Jxi-ixJJ ^làLall ^jâJ 4oJ2ä-4 Jàâ— Aj-gS ja AjI—J . L <■ 

G Lall ojl ja AąjJj 4 ^j;» ojl jaII AąjJ cS^ -LLc-VL 

Oj^ll A-ofrlj-a 4 j ■ ^1 4 > Jjjxll ^JjjSSlI " jl ^t-oü-all JjjÜI oIxaII jl ^ ■ ■' 
Jc jlüll ' užili jIàII ̂Lall ejl ja AajJ <"11 j ^^Ic. Lal -J lj^j"l ^jji 

. Ji j Jj' oj^Üll ^1 y j JaI¿1I ^Lall ojIja AajJ 

Aaj¿1 JaI¿1I ^Lall e jl ja AajJ L»4\ ̂ q la».. ^ j4 ■ .■ ¿LaJ jl j li Jj-¿¿j 111 
.¿Lall Jj^ ■ ■" 4 j. ^.1 ̂ q jlá 1 ^ii ejl ja1I 

¡I 

Jj^ ‘ “'*^ fi-laj . L« • >»U A ; <_¿^jlj Li * j jLulI « JxÀxLîll ^Ùâj 

jjíxj V jAj l£J*%J J JjĄ ÛJ^ fr Lall <. 1 > »il ’ a “l s
j^u J4UI ¿Lall j; elkj JjL Lùxa . ¿a Jl jxaIL 

,O^li^ J 

AjüLaJI AjJlîII ^kâ îxj 

ŁjUI jl^VI 
€<ùUI ¿LUjl ¿*J V 

aJúÍI >-JjL.<U ji j ii oJIcI 1 /t- j 

. jAL^all UIL) > 4 jUJl JC. jl^J jJaàl 4 
Jj-aâ jkji) Jjkli frLall AÍ-aj ¿yaj jW^' 0a *'j^i ◄ 

,("^i jj^i / jj^i / OjjSsir 
jki Ś jx ^>Jb jlx>yi Jj» A'j 4 

(jjjâli oia^j 1.3 

Ag^LJI .2 

úLaalxáU Jjjlk-.1l j <<•;. ,,*ÿI 2.1 

jx3 Jx J^i *• > AÎLajLLxl jS-aJj .Â^J JLall AkJl ^3 ji j ÍÍ 

.ÜjlJI J2Ł <ùl UiJ jjjl řl2i^l ¿LÚ US .¿«J^11

(_>^? ~i ^4*..^l i jj* ■ ^ii OUxLall ^CLa 

i ■ 1 eV 4 jt 1 ’>4*. J U'«Il ^1 ’>4*. J -^4 J 

Cjlfi^Lall Âlji >H € jxllll ,^3 La oleica OLa^LùB J ƒ L^U ^I^^LxVi Ja 

.Escali 

Łabdi 4^un OUUjl 2.2 

A^jjj 

.^70 jjhuîII Sjl4^jJ -jjj 2â JJLiSll ^UjI 
jkà J^VI J ? 43 Alî t4

.¿Jiří3^L LluaVI 

/X 
¿j|jJÎ (jjj ^LÂJii ji ijliki Jjâ J4 JÍ4^i ^h4 bat 421a /— 

JS-L-1 SjIjaJI 4ąjJ 2j2aj ■ .'7 ƒ ÓJj¿A4 <JÍ£. ji 4j.>,% ji 4jJ^xA 
jjLÂj AJUlLuVL řljSSVi ¿y» 4xlÁI¿ll 4jLaa1I k^Jal . j^LLa 

.(^*^>454 

4uL^yi 

dllSj 3 ó*4 Ji-ÂkSfl JjŽ JÍ4^i fl i41.«i ¿£aj 
Jj3| ji 4»Jj¿aa1I 4;. Itti 11 ji 4j»Il jl 4jj^ll ¿j| jiÂli jjj 

jLJmjl ji f g jîfr uÂI jxi^l ÁJLa 4â jxaIIj S j?âJI Qââj f4^^2 
JC- 4¿Júmi jkl44II f^jUulwtlj JI^aII J^VI fl *4"- n*^I SA^ 

x4Ü fLâ Jjaj V . Jl IL >ji 1ÌL jLik^U ̂ LamJI Jjąj V ,«2111 
,4xŽ I ja JjJ JlâkVI jjâ ¿>a Jl^ >U AJLx^j L âj.k n i ^IawJL 
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(JLoAjjuj'ÿ I 

rpi 
jj jjji la i >1 L-J-LI 

,¿¿'>1' f'Vu fili Jjl?l' p^in' ' 1 40jj^*àaJI ¿2c. 

4-a-L-JI Ol Jl-Jijl 1 . 1 

ÂdUJI ùbLàjt 1.1.1 

^šli 4-aLLLI ‘"■l 

.4-aM-JI OljLijI JaLąL 4' »'I La ¿aú 
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